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To nejlepsi v oboru stla  €éeného vzduchu

NaSe poslani: Skupina firem SPX Dehydration & Process Filtration
sjednotila jedny z vedoucich firem na trhu v oboru Uprav stla¢eného
vzduchu. Jednotna c¢innost umoznuje firmé SPX Hankison Vam
poskytovat komplexni systémova feSeni, bohaté zkuSenosti a technické
schopnosti a zajisStovat pfidanou hodnotu z jediného zdroje. Ve snaze
vyhovét pozadavkim naSich zakazniku sledujeme zakladni pravidlo, ze
souhrn vSech vlastnosti vytvari optimum. Proto mazete duvérovat nasi
vynikajici fadé vyrobkd a muzete spoléhat na nasi sit' specializovanych
obchodnich zastupct, ktera Vam poskytne konzultace a podporu a zajisti
tak, ze splnime nasi tlohu ve VaSem Uspéchu.

Neustéle inovace: Nepretrzity vyvoj, urCovani trendd prostfednictvim
inovaci a vyhodnocovani poslednich technickych pokrokd nam umoznuje
poskytovat nasim zakaznikim ta nejlepsi technicka a ekonomicka feSeni,
ktera spini jejich individualni poZadavky. Neustalé vyhodnocovani
vyrobk( a soustfedéni se na snizeni provoznich nakladi a nakladd na
energii se vzajemné nevylucuji, pravé naopak. To Vam vSak ukazeme na
néasledujicich strankach.

Rozeznatelna kvalita: Je Zivou tradici v naS$i spole¢nosti. Duvérujte
vedouci firmé na trhu v oboru zpracovani stlaceného vzduchu a ziskejte
vyhody naSi uznavané schopnosti a zkuSenosti. Pocetnd ocenéni
a certifikaty jsou odkazem na naSi historii inovace a odbornosti
a predstavuji nepochybny argument ve prospéch toho, Ze jsme volbou
¢islo 1. VSechny naSe vyrobky pro zpracovani stlateného vzduchu nesou
zavazek firmy Hankison ke kvalité a vykonam, neni v naSi pfirozenosti
délat kompromisy a s firmou Hankison je nebudete muset délat ani Vy.

Jasné filosofie:  N&S zavazek k zékaznikovi,
jeho pozadavkim, jeho individualnich potfeb
a predpoklad pro ného optiméalniho feSeni tvori
Ustfedni bod vyvoje naSich vyrobk( a naseho
tviréiho nadSeni. Firma SPX Hankison Vés
ubezpeCuje o svém zavazku k zajisténi
dokonalé rovnovahy mezi vyrobky a sluzbami.
Na&S uzivatelsky pratelsky systém ovladani,
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Compressed air at its best

Our mission: The SPX Dehydration & Process Filtration corporate group
has united some of the market leaders in compressed air treatment. This
united operation allows SPX Hankison to provide you with comprehensive
systems solutions, a wealth of experience and technical competence and
provide added value from a single source. In aiming to satisfy our
customers’ needs we follow the guideline that the sum of all features
makes up the optimum. You can therefore have confidence in our
outstanding product range and rely on our experienced specialist dealer
network to provide assistance and support, ensuring we play our part in
your success.

Constant innovation: Continuous developments, trend-setting
innovations and evaluation of the latest technical advances allow us to
provide our clients with the best technical and economic solutions to
satisfy their individual needs. Constant evaluation of products and the
focus on the reduction of operating and energy costs are not mutually
exclusive, on the contrary. However we will demonstrate this and more in
the following pages.

Discernible quality: Is a living tradition within our company. Trust in the
market leader in compressed air treatment and take advantage of our
recognized ability and experience. Numerous awards and certificates are
a testament to our history of innovation and expertise and present
an unmistakable argument in favour of our being your Nol choice. All our
products for the treatment of compressed air carry the Hankison
commitment to quality and performance, it is not in our nature to
compromise, and with Hankison you do not have to.

Clear philosophy: Our commitment to the
customer, their requirements, their individual
needs and the provision of an optimal solution to
them form the focus of our product development
and passion. SPX Hankison, assure you of their
commitment to providing the perfect balance
between product and service. Our user-friendly
control systems as well as our modular filter

steind iako nA% modulami svstém filtrd systems facilitate their usage and integration into

ne | PR | SYSle - SPX existing processes without problems. The
zprostfedkovavaji jejich pouziti a integraci do omaman & FTRATIO® — AR ] .

PRSI . . o n 8 Process Filtration simplicity and functionality of our products are
stavajicich procesl( bez problému PX Dehydratio - ) S

M o , PR sur. 2% designed to provide ease of use and application.

Jednoduchost a funkénost nasSich vyrobkd jsou 0 - 47445 Mowrs g
gavrf,;?' tak, aby zajstovaly snadné uzivant e M_'P-h‘.:m.dm.mmmwﬂ' Our passion: Is to provide cost effective,

R M it O T efficient, quality products to provide clean, dry
NaSe odhodlani: Je poskytovat kvalitni a uc¢inné = syt \cNoem dpc:e:ns;(cj)l?rlZ;Y;a?ggoﬂasgsr?gstf?o?g%;a?naé
vyrobky, které Gceln& vyuzivaji naklady, k zjisténi A e . . A
Cistého, suchého stlateného vzduchu. To co €. Bubigo e th_at we are playing our part in optimising our

b clients processes.

délame, délame s nadSenim ajsme spokojeni
kdyz vime, ze plnime svoji Glohu v optimalizaci
procesl naSich zakaznikd.

Pridejte se prosim k nam. Nasledujici stranky
obsahuji  UpIlné podrobnosti tykajici se naSich
vyrobkll a zafizeni, které jsou k dispozici pro
zajisténi ucinného feSeni vyrobnich procesu.

Please come along with us. The following
pages will fully detail the products and
equipment available to provide effective
process solutions.

www.hankison-europe.com, www.hankison.cz, www.mondo.cz
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TFidy kvality stla €éeného vzduchu* Air Quality Classes*

Pevné

Y ag Vlhkost Olej
Castice " ¥
Solids Moisture Qil
3 6 5

Karosarny, tryskani piskem
Body shops, sand blasting

Pevné .

- A Vihkost Olej
& HF gastice " ¥

HIT Solids Moisture Qil
1 6 1

\Velké pneumatické néstroje,
stiikani barev

Large pneumatic tools, spray

painting
Pevné yniost Olej
castice Moisture Oil
Solids
1 4 1

HF

Aplikace praskovych barev, jemné

pneumatické nastroje, méfeni
tlacenym vzduchem

a pneumatické prepravni nastroje

a ovladani

Powder painting, fine
pneumatic tools, air gauging &

conveying pneumatic

COMPRESSOR

Pevné K
e st o8
Solids
1 4 1

Baleni potravin, kosmeticky
pramysl, fotolaboratore, tkalcovské
stavy

Food packaging, cosmetics,
photo labs, textile looms

KOMPRESOR

HMD Pevné niost Olej
Castice Moisture Qil
Solids
1 2-5 1

ISdélovaci kabely, tisk,
fotolaboratore, stfikani barev,
zubni technika, laboratorni
pfistroje

Telephone cable, printing,
photo labs, spray painting,

Anantal  dahavatans inctrimante

Pevné yniost Olej
castice Moisture Oil
Solids
2 1-3 1

Vzduchova potrubi vystavena
mrazu ve venkovnim prostiedi,
farmaceuticky a chemicky pramysl,
nanéseni praskovych barev

Air lines exposed to freezing
ambient conditions,
pharmaceutical, chemical,

z

e -

< c';es‘:lgz Vihkost Olej

z " ¥

; Solids Moisture Oil

~ 2 2-3 1
Zpracovani potravin, mlékarny,

HTA pivovary, vzduch v pfimém

kontaktu s potravinami, mikrocipy,
optika, pfimé misto pouZziti

Food processing, dairies,
breweries, air indirect contact
with foods, microchips, optics,

Odlu ¢ovaé oleje z vodniho kondenzatu

Pfi odlouceni oleje jsou nejdfive sedimentaci
oddéleny lehké olejové castice, zbyvajici smés
oleje a vody potom na vystupu prochazi filtrem
s aktivnim uhlim.

*|SO 8573.1: 2001
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Kondenzacni susicky

Kondenzacni susicky rady HHD 6
Kondenzacni susicky rady HHDp 7
Kondenzacni susicky rady HDS 8
Kondenzacni suSicky fady H 9

Soupravy pro udrzbu pro fady HD, HHD, HHDp, HDS 10

Kondenzacni susicky fady HIT 11
Soupravy pro Gdrzbu pro fadu HIT 11
Vysokotlaké kondenzacni susicky rady HPET 12

Adsorpcni susSicky

Adsorpcni susSicky pracujici s regeneraci zménou tlaku rady DKC
13

Aktivovany oxid hlinity pro susic¢ky s regeneraci zménou tlaku13

Adsorpcni susSicky pracujici s regeneraci zménou tlaku rady HHL
14
Adsorpcni susicky pracujici s regeneraci zménou tlaku fady HHS
15
Systémy pro zpracovani stlaceného vzduchu rady HHL-AK 16
Systémy pro zpracovani stlaceného vzduchu fady DKAK-P 17

Adsorpcni kolony s aktivnim uhlim fady AK 18
Aktivni uhli pro adsorpcni kolony s aktivnim uhlim 18
Adsorpcni susicky s tepelnou regeneraci rady HMW 19

Adsorpcni susicky s regeneracnim dmychadlem fady DBP 20
Aktivovany oxid hlinity pro susicky s regeneracidmychadlem 20
Kombinace susi¢ek HybriDryer® 21
Adsorpcni susSicky vyuzivajici kompresni teplo fada HHOC 22

Membranové susicky
Membranové susicky rady HMD 23

Membranové susicky rady HMM 24

Filtry pro stlaceny vzduch

Filtry fady MM 25
Pristi generace filtrace stlaceného vzduchu 26
Vysokotlaké filtry fady HP 28
Filtry pro stlaceny vzduch fada SF / HF 9 29
Filtry pro stlaceny vzduch rada PF / HF 7 30
Filtry pro stlaceny vzduch fada HF / HF 5 31
Filtry pro stlaceny vzduch rfada UF / HF 3 32
Filtry pro stlaeny vzduch fada CF / HF1 33
Prislusenstvi filtrd fady HF & NGF 34
Nahradni filtracni prvky pro filtry fady HF 35

Nahradni filtracni prvky pro filtry frady CM, TM, AM, HM 36
Alternativni filtracni prvky pro jiné vyrobce fada Pro-Micron40

Sprava kondenzatu
Zarizeni pro odvod kondenzatu rada X-DRAIN 37
Zarizeni pro odvod kondenzatu, ovladané podle hladiny a ¢asu 38

Odlucovace oleje z vodniho kondenzatu rada HS/HSP 39
Soupravy pro udrzbu pro fadu HS/HSP 39

Nahradni filtracni prvky pro zafizeni jinych vyrobc 40
Tabulka teplot rosnych bodd a obsahu vody ve vzduchu 48
Vseobecné podminky a obchodni podminky 49

Vyrobky dodavame podle nasich vieobecnych podminek prodeje a dodavek.

Podminky plati ex works Moers, nezahrnuji obal ani pfepravu. Vyhrazujeme si pravo zmén
konstrukéniho feseni a rozmért. NasSe dodavky podléhaji Gpravam a plati do doby jejich revize.
V zavislosti na vyvoji cen surovin si vyhrazujeme pravo upravit ceny vyrobku.

Technické feSeni a ceny podléhaji Upravam.
Rozmeéry jsou uvedeny pouze jako referenéni.
Pro konstrukéni Gcely si prosim vyZadejte ovérené vykresy.

www.hankison-europe.com, www.hankison.cz, www.mondo.cz
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Compressed Air Filters

Filters MM Series 25

The Next generation of Compressed Air Filtration 26
Refrigeration Dryers High-Pressure Filters HP Series 28
Refrigeration Dryers HHD Series 6 Compressed Air Filter SF / HF 9 29
Refrigeration Dryers HHDp Series 7 Compressed Air Filter PF / HF 7 30
Refrigeration Dryers HDS Series 8 Compressed Air Filter HF / HF 5 31
Refrigeration Dryers H Series 9 Compressed Air Filter UF / HF 3 32
Service Kits HD, HHD, HHDp, HDS Series 10 Compressed Air Filter CF / HF1 33
Refrigeration Dryers HIT Series 11 Filter Accessories HF & NGF 34
Service Kits HIT Series 11 Replacement Elements HF Series 35
High-Pressure Refrigeration Dryers HPET Series 12 Replacement Elements CM, TM, AM, HM Series 36

Alternative Elements Pro-Micron Series 40
Desiccant Dryers g
Pressure Swing Desiccant Dryers DKC Series 13 Condensate Management
Activated Alumina for Heatless Desiccant Dryers 13 Condensate Drain, X-DRAIN Series 37
Pressure Swing Desiccant Dryers HHL Series 14 Condensate Drain, time-controlled & level-controlled 38
Pressure Swing Desiccant Dryers HHS Series 15 Oil-Water Separator, HS/HSP Series 39
Compressed Air Treatment Systems HHL-AK 16 Service Kits HS/HSP Series 39
Compressed Air Treatment Systems DKAK-P 17
Activated Carbon Towers AK Series 18 ISO 8573.1 Air Quality Class 40
Activated Carbon for Activated Carbon Towers 18 Table of Dew Points and Water Content 48
Internal Heat Regeneration Desiccant Dryers HMW Series 19 General Terms and Conditions of Sale 49
Blower Purge Desiccant Dryers DBP Series 20
A Alumming G Blemwer Purge Desiccant Dryers 20 We supply only according to our general terms of sales and delivery.

. . . Delivery conditions ex works Moers, excluding packaging and carriage. We reserve the

Dryer Combination HybriDryer® 21 right to modify design and dimensions. Our delivery conditions are subject to alteration
Heat Of Compression Desiccant Dryers HHOC 22 and are valid until being revoked. Based on development of the raw material prices we

reserve the right to adjust prices.

Technical design and prices due to changes.
Mem brane Dryers Dimensions and weights are for reference only.
Membrane Dryers HMD Series 23 Request certified drawings for construction purposes.

Membrane Dryers HMM Series 24

6 | www.hankison-europe.com
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Kondenza éni susi éky rady HHD
Refrigeration Dryers HHD Series
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[m3/h] [k] [mm] [R]
HHD 21 DR 000501 20 12 15 382 x 320 x 340 3/8 " (vnéjsi) R 134a A A SXD1
HHD 31 DR 001001 30 12 19 382 x 320 x 340 3/ " (vnéjsi) R 134a A A SXD1
HHD 61 DR 001500 60 16 29 568 x 368 x 433 R1" R 134a A A SXD1
HHD 81 DR 002000 80 16 29 568 x 368 x 433 R1" R 134a A A SXD1
HHD 101 DR 002500 100 16 41 568 x 500 x 539 R1“ R 134a A A SXD1
HHD 140 DR 200050 140 16 50 601 x 393 x 891 R1" R 134a A °
HHD 160 DR 200550 160 16 53 601 x 393 x 891 R1" R 134a A °
HHD 240 DR 201050 240 16 58 601 x 393 x 951 R1" R 407c A .
HHD 315 DR 201550 315 16 80 761 x 483 x 1011 R2" R 407c A °
HHD 360 DR 202050 360 16 78 761 x 483 x 1011 R2" R 407c A °
HHD 470 DR 202550 470 16 86 761 x 483 x 1011 R2" R 407c A °
HHD 580 DR 203050 580 16 100 811 x 533 x 1191 R2" R 407c A .
HHD 680 DR 203550 680 16 112 811 x 533 x 1191 R2" R 407c A °
HHD 820 DR 204250 820 16 134 811 x 533 x 1291 R2" R 407c A °
HHD 1000 DR 204210 1100 16 314 1510 x 1 129 x 857 R2%" R 134a A °
HHD 1200 DR 204555 1300 16 327 1510 x 1 129 x 857 R2v" R 134a A .
HHD 1700 DR 204700 1700 16 354 1510 x 1110 x 857 R3" R 404a A °
Referen €ni idaje podle DIN/ISO 7183 Reference data according to DIN/ISO 7183
Vykonnost v mh pfi teploté 20 € a tlaku 1 bar abs. Air flow m*h in relation to 20 € and 1 bar abs.
OPErating PrESSUIE: .....ccuiveuieeiraieieierieiete ettt se st snene o 7 bar
Compressed air inlet temperature:
AmDIENt tEMPETATUNE: ........cveveiiiiieie e
Operating conditions
Max. inlet teMPEIAtUIE:........covreierieceice e 49 C
Min./Max. ambient temperature:............coeeeeveeeecereeceeeeeeens +3 C/+43 T

Napajeci napéti/kmitocet: 230 V/ 50 Hz (HHD 21 - HHD 820)

Napdjeci napéti/kmitocet: 400 V/ 3/ 50 Hz, 460V/ 3/60Hz (HHD 1000 - HHD 1700)
Typ elektrické ochrany (kryti): IP 44 (HHD 1000 - HHD 1700)

Typ elektrické ochrany (kryti): IP 23 (HHD 21 - HHD 820)

Pfi jinych podminkach na vstupu se prosim obratte na technickou podporu.
Jiné elektrické napajeni a rozm éry potrubniho p Fipojeni mozné na vyzadani.
Modely HHD 1000 - HHD 1700 Ize na vyzadani dodat ve vodou chlazené verzi.
Technické zm ény vyhrazeny

Voltage/Frequency: 230 V/ 50 Hz (HHD 21 - HHD 820)

Voltage/Frequency: 400 V/ 3/ 50 Hz 460 V/ 3/ 60Hz (HHD 1000 - HHD 1700)
Kind of protection: IP 44 (HHD 1000 - HHD 1700)

Kind of protection: IP 23 (HHD 21 - HHD 820)

For different inlet conditions please contact our technical support.
Other voltages and connections on request.

HHD 1000 - HHD 1700 in water cooled version on request.
Technical changes reserved

www.hankison-europe.com, www.hankison.cz, www.mondo.cz
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Kondenza €éni susi €ky fady HHDp
Refrigeration Dryers HHDp Series
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[m3/h] kal [mm] [R/DN]
HHDp 211 03051001 210 16 71 950 x 673 X 498 R1" R 134a A A SXD1 A v
HHDp 261 03051011 260 16 71 950 x 673 x 498 R1" R 134a A A SXD1 A v
HHDp 301 03051020 300 16 80 950 x 673 x 498 R1" R 134a A A SXD1 A v
HHDp 381 03051030 380 16 228 1218 x 856 x 857 R1%" R134a A o A A
HHDp 481 03051040 480 16 255 1378 X 965 x 854 R1%" R134a A o A A
HHDp 601 03051050 600 16 256 1378 x 965 x 854 R1%" RI134a A o A A
HHDp 791 03051060 790 16 287 1378 x 965 x 854 R2" R 134a A o A A
HHDp 951 03051070 950 16 328 1510x929x 1101 R2¥%" R134a A o A A
HHDp 1151 03051080 1150 16 328 1510%x929x1101 R2%" RI134a A o A A
HHDp 1451 03051090 1 450 16 340 1510x929x 1101  R2¥%" R134a A o A A
HHDp 1800 04084600 1800 16 535 2162 X0]33232 “1 " DNso  R404a A . A A
2162 x 1243 %1
HHDp 2250 04087600 2250 16 660 6 X30] 3% DN100 R 404a A . A A
HHDp 2700 04088600 2700 16 679 2162 X3:”243 “1 DN100  R404a A . A A
216214 1
HHDp 3150 04090600 3150 16 842 6 X509 00 DN 150  R404a A . A A
2162 x 1400 x 1
HHDp 3600 04092600 3600 16 849 40 DN 150 R 404a A o A A
2162 % 1400 x 1
HHDp 4500 04094700 4500 16 930 X509 X DN 150 R 404a A o A A
2162 x 1
HHDp 5400 04096600 5 400 16 938 DN 150 R 404a A o A A
400 x 1509
2803 x 1438 %2
HHDp 6300 04098100 6300 16 1850 X963 X DN 200 R 404a A o A A
2803 x1438x2
HHDp 7200 04098300 7200 16 1950 95 DN 200 R 404a A o A A
2803 x 1438 %2
HHDp 9000 04098500 9 000 16 2 060 963 DN 200 R 404a A o A A
2803 x1438x2
HHDp 10800 (04098700 10 800 16 2 080 95 DN 200 R 404a A o A A
Referen €ni idaje podle DIN/ISO 7183 Maximalni teplota stlaceného vzduchu (VStup):....................... 49T
Vykonnost v m*h pfi teploté 20 T a tlaku 1 bar abs. Mm'/,Ma),(' teplvofa prlosEredl: """"""""""""""""""""""""" *2T/+a3T
) Napajeci napéti/kmitocet: 230 V/ 50Hz (HHDp 211 - HHDp 301)
Napajeci napéti/kmitocet: 380V-420V/3/50Hz 460V/3/60Hz (HHDp 381-HHDp 1451)
Napajeci napéti/kmitocet: 400V/3/50Hz 460V/3/60Hz (HHDp 1800 - HHDp 10800)
. . Typ elektrické ochrany (kryti): IP 23 (HHDp 211 - HHDp 301)
Provozni podminky Typ elektrické ochrany (kryti): IP 44 (HHDp 381 - HHDp 10 800)

8 | V Nelze | Not applicable e Standardni | Standard A Volitelné | Option = Na vyzadani | On request www.hankison-europe.com
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PFi jinych podminkach na vstupu se prosim obra  t'te na technickou podporu.

I?ada HHDp 211 - HHDp 301 v¢etné 3 um filtru.

Rada HHDp 381 - HHDp 10800 véetné 3 um filtru, elektronického zafizeni pro
odvod kondenzatu a zafizeni “Energy Management Monitor” (emm) (fizeni
a sprava spotfeby energie).

Jiné elektrické napajeni a rozm éry potrubniho p Fipojeni mozné na vyzadani.
Technické zm ény vyhrazeny

Reference data according to DIN/ISO 7183

Air flow mh in relation to 20 T and 1 bar abs.
OPErating PrESSUIE: .......cveviuiiieieieirisieiee sttt s 7 bar
Compressed air inlet temperature: .35C

AMDIENt teMPErAtUE: .......cviviiriieeeeeee e 25C
Operating conditions

Max. inlet teMPEIAtUIE:........c.cveeiierieceice e 49 C
Min./Max. ambient temperature:...........ccocoveeneneenessceeeseenes +2 C/+43 T

Voltage/Frequency: 230 V/ 50Hz (HHDp 211 - HHDp 301)

Voltage/Frequency: 380V-420V/3/50Hz 460V/3/60Hz (HHDp 381 - HHDp 1451)
Voltage/Frequency: 400V/3/50Hz 460V/3/60Hz (HHDp 1800 - HHDp 10800)
Kind of protection: IP 23 (HHDp 211 - HHDp 301)

Kind of protection: IP 44 (HHDp 381 - HHDp 10800)

For different inlet conditions please contact ourt  echnical support.

Series HHDp 211 - HHDp 301 incl. 3 um filter.
Series HHDp 381 - HHDp 10800 incl. 3 um filter, electric demand drain and
Energy Management Monitor.

Other voltages and connections on request.
Technical changes reserved

www.hankison-europe.com
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Kondenza éni susi ¢ky rady HDS
Refrigeration Dryers HDS Series
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[m3/h] kg] [mm] [ON]
HDS 1500 04081600 1500 16 535 2162 x 1232 x 1033 DN 80 A A A
HDS 1800 04083600 1 800 16 535 2162 x 1232 x 1033 DN 80 A A A
HDS 2250 04085600 2 250 16 656 2162 x 1243 x 1301 DN 100 A A A
HDS 2700 04077600 2 700 16 679 2162 x 1243 x 1301 DN 100 A A A
HDS 3150 04089600 3150 16 906 2162 x 1400 x 1509 DN 150 A A A
HDS 3600 04091700 3 600 16 922 2162 x 1400 x 1509 DN 150 A A A
HDS 4500 04093600 4500 16 973 2162 x 1400 x 1509 DN 150 A A A
HDS 5400 04095600 5 400 16 1001 2162 x 1400 x 1509 DN 150 A A A
HDS 6300 04097100 6300 16 1850 2803 x 1438 x 2963 DN 200 A A A
HDS 7200 04097300 7 200 16 1950 2803 x 1438 x 2963 DN 200 A A A
HDS 9000 04097500 9 000 16 2 060 2803 x 1438 x 2963 DN 200 A A A
HDS 10800 (04097700 10 800 16 2 080 2803 x 1438 x 2963 DN 200 A A A
Referen éni (idaje podle DIN/ISO 7183 Reference data according to DIN/ISO 7183
Vykonnost v m*/h pfi teploté 20 T a tlaku 1 bar abs. Air flow mh in relation to 20 T and 1 bar abs.
Pracovni tak: ........ccoeeiiiiiie Operating PreSSUIE: .......c.cvvieieeeiririeieeneseereiee e o 7 bar
Teplota stlaceného vzduchu (vstup):. . Compressed air inlet temperature: ...35C
Teplota prostredic........ccccorceiieeeee s Ambient teMpPerature:.........cocooeeeeerenee e 25C
Provozni podminky Operating conditions
Maximalni teplota stlaceného vzduchu (vstup): ........... 49T Max. inlet tempPErature:..........ccoooveveeeeriiecereeieeieene 49<C
Min./Max. teplota prostfedi: .........cccovveeninceeienininins +2C/+43 T Min./Max. ambient temperature: ... t2 C/+43 T
Napajeci nap&ti/kmito€et: ..........ccoevvvrvvininiicci 400V/3/50Hz 460V/3/60Hz Voltage/Frequency: .................. ....400V/3/50Hz 460V/3/60Hz
Typ elektrické ochrany (Kryti): ... IP 44 Kind of protection: .. ..IP 44

ChladiVO: ....eeiiiiiiieee e R404a Refrgerant: ... R 404a

Standardni vybava: 3 um filtr, elektronické zafizeni pro odvod kondenzatu,

o . COE ) g ’ Standard 3 um filter, electronic drain, emm (Energy Management
zafizeni “Energy Management Monitor* (emm) (fizeni a spréva spotfeby energie), . .
digitalni spiralovy kompresor. Monitor) and Digital Scroll Technology.

Jiné elektrické napajeni a rozm éry potrubniho p Fipojeni mozné na vyzadani.
Technické zm &ny vyhrazeny Other voltages and connections on request.
Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Kondenza €éni susi €ky fady H

Refrigeration Dryers H Series
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[m3/h] ka] [mm] DN
400 V/ 3/ 50 2462 x 1572 x 3
H-7200 L] 7 200 R134a /31 1 850 150 L4 L]
Hz 229
400V/ 3/ 50 2462 x 1590 x 3
H-8400 . 8400 R134a /31 2 000 200 . .
Hz 244
400 V/ 3/ 50 2462 x 1590 x 3
H-9600 L] 9600 RI134a /31 2 200 200 ° u
Hz 244
400V/ 3/ 50 2462 x 1590 x 3
H-12000 u 12 000 R134a Hz /31 2 600 244 200 L4 u

Parametry pro kmito €et 50 Hz, referen éni podminky podle DIN/ISO 7183

Min./Max. teplota vzduchu (vstup):
Min./Max. teplota prostredi: ..........

Jiné elektrické napajeni a rozm éry potrubniho p Fipojeni mozné na vyzadani.

Technické zm ény vyhrazeny

A7 T/+45T
2barg-16barg
Typ elektrické ochrany (Kryti): ......ccccoovveiiiiiiiceee IP 44

Performance data @ 50 Hz and reference conditions D IN/ISO 7183

Compressed air inlet temperature:

Pressure dewpoint: ..........ccccoceeeeenne.

Operating conditions

Pressure dewpoint: ..........ccccoceeeeenne.

Min./Max. inlet temperature:...
Min./Max. ambient temperature:

Kind of protection: ...........cccceevveunne

........................... +3T

........................... +3T

.. ¥4 C/+55 T
..+7T/+45T

..... 2barg-16barg
........................... IP 44

Other voltages and connections on request.

Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Soupravy pro udrzbu pro kondenza  €ni susi ¢ky
Service Kits for Refrigeration Dryers

Rada HHD, HHDp a HDS Rada HD

Series HHD, HHDp and HDS Series HD
Model Katalogové cislo Popis model Katalogové cCislo Popis
Model Part-no. Description Model Part-no. Description
HHD 10/20/30 98900101 HPRMK 1 HD 11 98927800 RDMK 1
HHDp 50/70 98900102 HPRMK 2 HD 22 98927800 RDMK 1
HHDp 100 98900103 HPRMK 3 HD 33 SRR RDMK 2
HHDp 150/210 98900104 HPRMK 4 HD 55 98927805 RDMK 2
HHDp 211 98900124 HPRMK 4.5 HD 75 SRR RDMK 2
HHDp 211 98900134 HPRMK 4.5.1% HD 105 98927810 RDMK 4
HHDp 260/300 98900105 HPRMK 5 HD 150 98927815 RDMK 5
HHDp 261/301 95900125 HPRMK 5.5 HD 220 PP RDMK 5
HHDP 261/301 98900135 HPRMK 5.5.1% HD 270 98927815 RDMK 5
HHDp 380 98900106 HPRMK 6 HD 305 98927815 RDMK 5
HHDp 381/481 93900126 HPRMK 6.5 HD 310 SRR RDMK 7
HHDp 381/481 98900136 HPRMK 6.5.1% HD 390 98927820 RDMK 7
HHDp 480/600 93900107 HPRMK 7 AlD) Al 98927820 RDMK 7
HHDp 601 98900127 HPRMK 7.5
HHDp 601 98900137 HPRMK 7.5.1%
HHDP 790/950 95900108 HPRMK 8
HHDp 791 98900128 HPRMK 8.3
HHDp 791 98900138 HPRMK 8.3.1%

THHADp 95171151 9g9(00]129 HPRMK 8.6
HHDp 951/1151 95900139 HPRMK 8.6.1%
HHDp 1450 98900109 HPRMK 9
HHDp 1451 98900130 HPRMK 9.5

v v s

PFi Zadosti o nahradni dily a jejich ndkupu vzdy uvadéjte model,

LR e 98900140 DL vyrobni &islo a rok vyroby pFislusné kondenzaéni susicky.
HHDp/HDS 1800-2700 standard véetné&/ incl. HF9 On request and purchase please always mention serial number,
HHDp/HDS 1800-2700 standard véetné&/ incl. HF 9/HF 5 type of model and year of construction.

HHDp/HDS 3150-5400 standard vcetné/ incl. HF9

HHDp/HDS 3150-5400 standard vcetné/ incl. HF 9/HF 5

HHDp/HDS 6300-10800 standard vcetné/ incl. HF9

HHDp/HDS 6300-10800 standard v&etné/ incl. HF

*) Modely obsahuji filtraéni prvky jak HF9, tak HF5.

*) Models include both the HF9 and HF5 elements.
Technické zm ény vyhrazeny

Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

e
Kondenza éni susi €ky pro vysokou vstupni teplotou  fady HIT
High-Inlet Temperature Refrigeration Dryers HIT Ser ies ]
B 5
l frwiios ]
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w |
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[m3/h] kg] [mm] R]
HIT 20 17005500 26 12 36 718 x 257 x 327 RV:" R 407c A HIT MK 1
HIT 25 17010500 33 12 36 718 x 257 x 327 RW" R 407c A HITMK 1
HIT 35 17015500 42 12 37 718 x 257 x 327 RY:" R 407c A HIT MK 1
HIT 50 17020500 78 12 68 933 x 429 x 429 R%" R 407c A HIT MK 2
HIT 75 17025500 95 12 70 933 x 429 x 429 R %" R 407c A HIT MK 3
1
HIT 100 %"
17030500 141 12 85 162 % 429 % 429 R % R 407c A HIT MK 3/4
1
HIT 125 17035500 177 12 86 R %" R 407 A HIT MK 3/4
162 x 429 x 429 ! ¢ /
Referen €ni idaje podle DIN/ISO 7183 Reference data according to DIN/ISO 7183
Vykonnost v m?h pfi teploté 20 T a tlaku 1 bar abs. Air flow mh in relation to 20 € and 1 bar abs.

Do suSicky je mozné privést stlaceny vzduch pfimo z kompresoru i kdyz Accepts compressed air directly from compressor (82 <), no after cooler
kompresor nema na vystupu chladi¢ (do teploty stlaceného vzduchu cca 82 T). required.
Technické zm ény vyhrazeny Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Vysokotlaké kondenza ¢€ni suSi €ky Fady HPET
High-Pressure Refrigeration Dryers H-Pet Series
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[m]3 /h ) [mm] [RIDN]
HPET 0.17-725 AC 20005000 51 50 39 433x457x660 RY" 230 V/1/ 50 Hz R 134a A SXD3-HP
HPET 0.20-725 AC 20010000 76 50 41 433x457x660 RY¥" 230 V/1/ 50 Hz R 134a A SXD3-HP
HPET 0.25-725 AC 20015000 110 50 43 433x457x660 R¥" 230 V/1/ 50 Hz R 134a A SXD3-HP
HPET 0,33-725 AC 20015020 163 50 48 433x457x660 R %" 230 V/1/ 50 Hz R 134a A SXD3-HP
HPET 0.50-725 AC 20016000 240 50 65 955 x 720 x 500 R1%" 230V/1/50 Hz R 134a A SXD3-HP
HPET 0.75-725 AC 20016010 300 50 90 955 x 720 x 500 R1%" 230V/1/ 50 Hz R 134a A SXD3-HP
HPET 1.0-700 AC 23605610 510 45 244 1301 x 1026 x 1223 DN 25 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 1.5-700 AC 23610610 740 45 255 1301 x 1026 x 1223 DN 25 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 2.0-700 AC 23616610 1090 45 273 1301 x 1026 x 1223 DN 50 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 3.0-700 AC 23621610 1360 45 263 1301 x 1026 x 1223 DN 50 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 5.0-700 AC 23628600 1730 45 315 1301 x 1026 x 1223 DN 50 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 6.0-700 AC 23631600 2220 45 537 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 7.5-700 AC 23636600 2900 45 617 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 10.0-700 AC 23641600 3280 45 719 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 11.0-700 AC 23642600 4100 45 735 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 12.0-700 AC 23646600 5550 45 800 1488 x 1370 x 1605 DN 80  400V/3/N50Hz R 404a °
HPET 1.0-700 WC 23605601 510 45 221 1301 x 1026 x 1223 DN 25 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 1.5-700 WC 23610601 740 45 255 1301 x 1026 x 1223 DN 25 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 2.0-700 WC 23616601 1090 45 271 1301 x 1026 x 1223 DN 50 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 3.0-700 WC 23621601 1360 45 275 1301 x 1026 x 1223 DN 50 400 V/3/ 50 Hz R 134a °
HPET 5.0-700 WC 23628601 1730 45 320 1301 x 1026 x 1223 DN 50 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 6.0-700 WC 23631601 2220 45 580 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 7.5-700 WC 23636601 2900 45 600 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 10.0-700 WC 23641601 3280 45 633 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 11.0-700 WC 23642601 4100 45 719 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
HPET 12.0-700 WC 23646601 5550 45 800 1488 x 1370 x 1605 DN 80 400 V/3/ 50 Hz R 404a °
Referen €ni (idaje podle DIN/ISO 7183 Reference data according to DIN/ISO 7183
Vykonnost v m*/h pfi teploté 20 T a tlaku 1 bar abs. Air flow m¥h in relation to 20 C and 1 bar abs.
OPErating PrESSUIE: .......cveveuiiieieieiiisieiee st s 7 bar
Compressed air inlet temperature: .35
Ambient teMPErature:...........ocovviieeeeeee e
Pracovni podminky Operating conditions
Maximalni teplota stlaceného vzduchu (VStup): ........ccccoveveueuene. 49°C Max. inlet teMPETATUIE: ........cveviiiieiiiiieeieeee e 49<C
Min./Max. teplota prostredi: ... +2 C/+43 C Min./Max. ambient temperature: ...........cocovererveeeienniciiens +2C/+43C
Napajeci napéti/kmitocet: Voltage/Frequency:
HPET 1.0-700 aZ HPET 12.0-700 AC/WC: 400 V/3/ 50 Hz; 460 V/3/ 60 Hz HPET 1.0-700 up to HPET 12.0-700 AC/WC: 400 V/3/ 50 Hz; 460 V/3/ 60 Hz
Jiné elektrické napajeni a rozm éry potrubniho p Fipojeni mozné na vyzadani. Other voltages and connections on request.
Technické zm ény vyhrazeny Technical changes reserved
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Adsorp €éni susi €ky s regeneraci zm énou tlaku (PSA) Fady DKC
Pressure Swing Desiccant Dryers DKC Series
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DKC 9 32005000 9 10 29 797 x 778 x 170 3/8" F03-B-HF F03-B-PF A SXD 1
DKC 17 32001000 17 10 37 797 x 778 x 170 3/8" FO03-B-HF FO03-B-PF A SXD1
DKC 25 32015000 25 10 51 797 x 778 x 170 3/8" FO03-B-HF F03-B-PF A SXD 1
DKC 35 32020000 35 10 69 793 x 930 x 217 3/8" FO03-B-HF FO03-B-PF A SXD1
DKC 45 32025000 45 10 71 793 x 930 x 217 EZ F04-B-HF F04-B-PF A SXD1
Vykonnost podle DIN{ISO 7}83, pfi tlalfu 7 bar (g),,teploté stlateného vzduchu na Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an
vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 C. inlet temperature of 35 T with outlet PDP -40 C.
Provozni podminky ) »
Operating conditions
Teplota rosného bodu pfi tlaku (na vystupu -40°C
.p vp 3 (na vystupu) R . Standard pressure dewpoint (outlet) -40°C
Min./Max. teplota stlaceného vzduchu (vstup)  +2 °C/ +50°C ) ) 5 s
. L, 5 X Min./Max. inlet temperature +2°C/ +50°C
Min./Max. teplota prostredi +2°C/ +45°C ) ) 5 s
L L Min./Max. ambient temperature +2°C/ +45°C
Vstupni (pfedfazeny) filtr 0,01 pm )
} o Inlet filter 0,01 um
Vystupni filtr 1 um )
Napéjeci napéti/ kmitocet 230 V/ 50 Hz, 230 V/ 60 H Outlet filter b um
i i i Z, z
pajec nape ) Voltage/Frequency 230/ 50 Hz, 230 V/ 60 Hz
Typ elektrické ochrany (kryti) P23 ) )
. . L, Kind of protection IP23
Adsorpcni latka aktivovany oxid hlinity Al,03 . . .
Desiccant Activated Alumina Al.03

Jedna se o dUdplny systém pro dpravu stlaceného vzduchu, vcetné
predfazeného filtru, suSicka pracuje v cyklech s regeneraci zménou tlaku,
je vybavena prachovym filtrem, ihned pfipravena k pouziti.

Complete purification system, including prefilter heatless pressure swing
dryer, dustfilter, ready for use.

Technické zm ény vyhrazeny Technical changes reserved

Aktivovany oxid hlinity pro susi  €ky s regeneraci zm énou tlaku (PSA)
Activated Alumina for Heatless Desiccant Dryers

Katalogové Cislo  Popis/ Description

Part-no. Velikost &astic 1/8 " -—— Size 1/8 "
99498104 3 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum
99498108 5 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum
99498103 22,5 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum
99498107 45 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum
99498106 160 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum
99498110 907 kg velky pytel/ Big Bag
Technické zm ény vyhrazeny Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Adsorp €ni susi €ky s regeneraci zm énou tlaku (PSA) Fady HHL

Pressure Swing Desiccant Dryers HHL Series
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[m?/ kg] [mm] [RIDN]
h]
HHL 91 31011100 90 16 165 1920 x 750 x 750 R%"  FO06-B-HF  FO06-B-PF A ASXD1
HHL 141 31016100 140 16 210 1920 x 750 x 750 R%"  FO7-B-HF  F06-B-PF A ASXD1
HHL 271 31021100 270 16 310 1950 x 1150 x 750 R1"  FO08B-HF  F06-B-PF A A SXD1
HHL 351 31027100 350 16 310 1950x1150x750 R1%" F10-B-HF  F06-B-PF A ASXD1
HHL 521 31031100 520 16 460 1965x 1150 x 750 R1%" F11-B-HF  F06-B-PF A ASXD1
HHL 681 31036100 680 16 550 1965 x 1150 x 750 R2" F12-B-HF  F06-B-PF A ASXD1
HHL 901 31041100 900 16 615 1965x1150x750 R2Y%" F14-B-HF  F06-B-PF A ASXD1
HHL 1051 31047100 1050 10 1000 1930 x 1500 x 1300 DN 80 HF5-52 HF6-52 A ASXD1
HHL 1351 31047200 1350 10 1225 1950 x 1500 x 1400 DN 80 HF5-54 HF6-52 A A SXD1
HHL 1651 31047300 1650 10 1475 2070 x 1500 x 1450 DN 80 HF5-54 HF6-52 A ASXD1
HHL 1951 31047400 1950 10 1700 2090 x 1500 x 1500 DN 80 HF5-56 HF6-52 A ASXD1
HHL 2351 31047500 2350 10 1930 2190 x 1500 x 1700 DN 100  HF5-60 HF6-52 A ASXD1
HHL 2701 31047600 2700 10 2180 2220x1700x1750 DN 100  HF5-60 HF6-52 A A SXD1
HHL 3601 31047700 3600 10 2315 2300 x 1950 x 1900 DN 100  HF5-64 HF6-52 A ASXD3
HHL 5201 31047800 5200 10 3860 2500 x 2400 x 2040 DN 100  HF5-68 HF6-52 A ASXD3
HHL 7101 31047900 7100 10 4500 2610 x 2690 x 2300 DN 150  HF5-72 HF6-52 A A SXD3
HHL 9001 31048000 9000 10 5445 2510 x 2820 x 2560 DN 150  HF5-76 HF6-52 A A SXD3

Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pfi tlaku 7 bar (g), teploté stlaeného vzduchu na
vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 T.

Provozni podminky

Standardni teplota rosného bodu pfi tlaku (vystup)..... -40 T
Min./Max. teplota stlaceného vzduchu (vstup) +2 C/ +50 T
Min./Max. teplota prostredi...........c.ccccevevrnee .+2°C/+45C
Vstupni (pfedfazeny) filtr .. ....0,01 ym
VYSTUPNT IEE e e 1pm

Jedna se o Uplny systém pro Upravu stlaceného vzduchu, véetné predfazeného
filtru, suSicka pracujici v cyklech s regeneraci zménou tlaku, s prachovym filtrem,
ihned pfipravena k pouZziti.

HHL 1051 - HHL 9001 v provedeni 16 bar na vyzadani.

Poznamky

Zvlastni schvalovaci protokoly a certifikaty jako ABS, DNV, LRS, GL, ASME,
ASME U-Stamp na vyzadani.

Technické zm ény vyhrazeny

Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet
temperature of 35 T with outlet PDP -40 .

Operating conditions
Standard pressure dewpoint (outlet)........... -40 °C

Min./Max. inlet temperature ........... .2 T/ +50 T
Min./Max. ambient temperature.. ..t2 C/+45C
Inlet filter ... 0,01 ym

Outlet filter.....ooeieirciee e 1um

Complete purification system, including prefilter heatless pressure swing dryer,
dustfilter, ready for use.

HHL 1051 - HHL 9001 in 16 bar version on request.

Notes
Special approvals such as ABS, DNV, LRS, GL, ASME, ASME U-Stamp, etc. on
request.

Technical changes reserved
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Adsorp €éni susi €ky s regeneraci zm énou tlaku (PSA) Fady HHS
Pressure Swing Desiccant Dryers HHS Series
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[m*/ lka] [mm] [RIDN]
h]
HHS 91 31011600 90 16 202 2000 x 800 x 800 R%" F06-B-HF FO6-B-PF .
HHS 141 31016600 140 16 247 2000 x 800 x 800 R%" FO7-B-HF FO7-B-PF =
HHS 271 31021600 270 16 354 2000 x 1200 x 800 R1" FO8-B-HF FO8-B-PF .
HHS 351 31026600 350 16 354 2000 x 1200 x 800 R1%" F10-B-HF F10-B-PF =
HHS 521 31031600 520 16 504 2000 x 1200 x 800 R1%" F11-B-HF F11-B-PF .
HHS 681 31036600 680 16 594 2000 x 1200 x 800 R2" F12-B-HF F12-B-PF .
HHS 901 31041600 900 16 659 2000 x 1200 x 800 R2%" F14-B-HF F14-B-PF .
Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pfi tlaku 7 bar (g), teploté stlaeného vzduchu na Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet
vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 C. temperature of 35 T with outlet PDP -40 C.
Provozni podminky Operating conditions
Standardni teplota rosného bodu pfi tlaku (vystup)..... . -40 T Standard pressure dewpoint (outlet)..............c....... 40 C
Min./Max. teplota stlaceného vzduchu (vstup)............... +2 C/+50 T Min./Max. inlet temperature .
Min./Max. teplota prostredi...........ccccoevivrieniniiieicienes oo +2 C/+45 T Min./Max. ambient temperature.............ccoceeerennnn oo +2 C/+45 T
Vstupni (predfazeny) filtr ... 0,01 ym INIEt fIEr oo 0,01 um
VYSTUPNT IEE e e 1um OULIEE FIEET .. 1pm
Jedné se o Uplny systém pro Upravu stlaceného vzduchu, véetné predfazeného Complete purification system, including prefilter heatless pressure swing dryer
filtru, suSicka pracujici v cyklech s regeneraci zménou tlaku, s Fidici jednotkou with Level-2-Controller, dustfilter, X-DRAIN mounted at prefilter, ready for use.
2.urovng, s prachovym filtrem, na prefazeném filtru osazeno zafizeni pro
automaticky odvod kondenzatu X-DRAIN, suSi¢ka pfipravena ihned k pouZziti.
Poznamky Notes
Zvlastni schvalovaci P[Otpkply a Certlflkéty jakO ABS, DNV, LRS, GL, ASME, Special approvals such as ABS, DNV, LRS, GL, ASME, ASME U—Stamp, etc. on
ASME U-Stamp na vyzadani. request.
Technicke zm ény vyhrazeny Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Adsorp €ni susi €ky s regeneraci zm énou tlaku (PSA)
s integrovanou kolonou s aktivnim uhlim, fada HHL-AK

Pressure Swing Desiccant Dryers With Integrated
Activated Carbon Tower, HHL-AK Series
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[m3/
h1 ka] [mm] [RIDN]
HHL-AK 70 33006100 FO4-B-
70 10 283 n R¥%" L FO4-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 110 330171100 FO6-B-
170 10 346 n R%" HE FO6-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 160 33016100 FO7-B-
160 10 416 . R%" HE FO7-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 200 33021100 FO8-B-
200 10 496 . R1" HE FO8-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 300 33026100 F10-B-
300 10 496 . R1%" HE F10-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 450 33031100 R F10-B-
450 16 706 . R1% HE F10-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 650 33036100 F12-B-
650 16 832 n R2" HE F12-B-PF A ASXD 1
HHL-AK 800 33041100 F14-B-
800 16 923 n R21" HE F14-B-PF A ASXD 1
HHL- 33046100 130
AK 1000 1000 10 0 . DN 80 HF5-52 HF6-52 A ASXD 1
HHL- 33051100 147
AK 1350 1350 10 0 n DN 80 HF5-54 HF6-54 A ASXD 1
HHL- 33056100 177
AK 1650 1650 10 0 . DN 80 HF5-54 HF6-54 A ASXD 1
HHL- 33061100 204
AK 1950 1950 10 o . DN 80 HF5-56 HF6-56 A ASXD 1
HHL- 33066100 231
AK 2350 2350 10 0 . DN 100  HF5-60 HF6-60 A ASXD 1
HHL- 33071100 262
AK 2700 2700 10 o . DN 100  HF5-60 HF6-60 A ASXD 1
HHL- 33076100 277
AK 3600 3600 10 g n DN 100  HF5-64 HF6-64 A A SXD 3
HHL- 33081100 463
AK 5150 5150 10 o n DN 100  HF5-68 HF6-68 A A SXD 3
HHL- 33086100 540
AK 7100 7100 10 0 n DN 150  HF5-72 HF6-72 A A SXD 3

www.hankison-europe.com V Nelze | Not applicable e Standardni | Standard A Volitelné | Option = Na vyzadani | On request | 19
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HHL- 33091100 653

AK 9300 9300 10 m

4

DN 150 HF5-76 HF6-76 A A SXD 3

Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pfi tlaku 7 bar (g), teploté stlaeného vzduchu na
vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 C.

Provozni podminky

Standardni teplota rosného bodu pfi tlaku (vystup)..... -40 C

Min./Max. teplota stlaceného vzduchu (vstup).............. +2 C/ +50 T

Min./Max. teplota prostredi...........ccocerireenininicieiinen +2°C/+45 T

Vstupni (predrazeny) filtr . 0,01 pm

VYSEUPNT IEE e e 1pm

Jednéa se o Uplny systém pro ¢iSténi stlaeného vzduchu, véetné predfazeného
filtru, suSicka pracujici v cyklech s regeneraci zménou tlaku, s prachovym filtrem,
ihned pfipravena k pouZziti.

HHL-AK 1000 - HHL-AK 9300 v provedeni 16 bar na vyzadani.

Technické zm ény vyhrazeny

Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet
temperature of 35 T with outlet PDP -40 C.

Operating conditions

Standard pressure dewpoint (outlet).................... 40 C
Min./Max. inlet temperature ..........cccccoeevenriiiee . +2 C/+50 T
Min./Max. ambient temperature.. .. +2TC/+45<C
Inlet filter ..o .0,01 ym

Outlet filter . .1 um

Complete purification system, including prefilter heatless pressure swing dryer,
dustfilter, ready for use.

HHL-AK 1000 - HHL-AK 9300 in 16 bar version on request.

Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Stanice pro zpracovani stla éeného vzduchu
splnujici evropské p Fedpisy pro vyrobu lék G

Compressed Air Treatment Station
In Accordance to European Pharmacopeia
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8 c
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i/ kol [ [RIDN]
DKAK-P 9 900 x 1400 x 24 5
38000500 9 16 n 0 38 FO3-B-PF/HF FO3-B-PF v
DKAK-P 17 900 x 1400 x 24
38001000 17 16 n 0 8" FO3-B-PF/HF FO3-B-PF v
DKAK-P 25 900 x 1400 x 24 5
38001500 25 16 n 0 38 FO3-B-PF/HF FO3-B-PF v
DKAK-P 35 1085 x 1400 x 4
38002000 35 16 n 00 8" FO3-B-PF/HF FO3-B-PF v
DKAK-P 45 1085 x 1400 x 4
38002500 45 16 = 00 1" FO4-B-PF/HF FO4-B-PF v
DKAK-P 70 2000 x 1430 x 8
38003000 70 16 n 00 RV%" FO4-B-PF/HF FO4-B-PF A
DKAK-P 110 2000 x 1430 x 8
38003500 110 16 = 00 R%" FO6-B-PF/HF F06-B-PF A
DKAK-P 160 2 14
38004000 160 16 = 000 Xoo 308 Ry FO7-B-PF/HF FO7-B-PF A
DKAK-P 200 2000 x 1830 x 8
38004500 200 16 = 00 R1" FO8-B-PF/HF FO8-B-PF A
DKAK-P 300 2000 x 1830 x 8
38005000 300 16 = 00 R1%"  F10-B-PF/HF F10-B-PF A
DKAK-P 450 2000 x 1830 x 8
38005500 450 16 n 00 R1%"  F10-B-PF/HF F10-B-PF A
DKAK-P 650 2000 x 1830 x 8
38006000 650 16 n 00 R2" F12-B-PF/HF F12-B-PF A
DKAK-P 800 2000 x 1830 x 8
38006500 800 16 n 00 R2%"  F14-B-PF/HF F14-B-PF A
DKAK-
P 1000 38007000 1000 10 n . DN 80 HF7/5-52 HF6-52 A
DKAK-
P 1350 38007500 1350 10 n = DN 80 HF7/5-54 HF6-54 A
DKAK-
P 1650 38008000 1650 10 = = DN 80 HF7/5-54 HF6-54 A
DKAK-
P 1950 38008500 1950 10 n = DN 80 HF7/5-56 HF6-56 A
DKAK-
P 2350 38009000 2350 10 n . DN 100 HF7/5-60 HF6-60 A
DKAK-
P 2700 38009500 2700 10 = = DN 100 HF7/5-60 HF6-60 A
DKAK- 38010500 3600 10 m = DN 100 HF7/5-64 HF6-64 A
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P 3600

DKAK-
P 5150 38011000 5150 10 u (]

DN 100 HF7/5-68 HF6-68 A

DKAK- _ i
P 7100 38011500 7100 10

DN 150 HF7/5-72 HF6-72 A

DKAK-
P 9300 38012000 9300 10 = .

DN 150 HF7/5-76 HF6-76 A

Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pii pracovnim tlaku 7 bar (g), teploté stlateného
vzduchu na vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 C.

Provozni podminky
Standardni teplota rosného bodu pfi tlaku (vystup)..... -40C

Min./Max. teplota stlaceného vzduchu (vstup).......... +2 T/ +50 T
Vstupni (pfedfazeny) filtr ....0,01 ym
VYSTUPNT IEE o 1pm

Jedna se o Uplny systém pro Upravu stlaceného vzduchu, véetné predfazeného
filtru, suSicka pracujici v cyklech s regeneraci zménou tlaku, s kolonou s aktivnim
uhlim/ katalytickym systémem a s prachovym filtrem, ihned pfipravena k pouZiti.

Véetné zafizeni pro automaticky odvod kondenzatu X-DRAIN na predfazeném
filtru.

Modely DKAK-P 1000 - DKAK-P 9300 v provedeni 16 bar na vyzadani.
Poznamky

Zvlastni schvalovaci protokoly a certifikaty jako ABS, DNV, LRS, GL, ASME,
ASME U-Stamp na vyzadani.
Technické zm ény vyhrazeny

Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet
temperature of 35 T with outlet PDP -40 .

Operating conditions

Standard pressure dewpoint (outlet).................... -40 T
Min./Max. inlet temperature ...........ccccvvvcrirnnn . +2 C/+50 T
INlet flter ..o 0,01 um
Outlet fIEET ..o 1um

Complete purification system including prefilter combination, heatless pressure
swing dryer, activated carbon tower/ catalytic system and dustfilter, ready for use
Incl. X-DRAIN for prefilter combination.

DKAK-P 1000 - DKAK-P 9300 in 16 bar version on request.
Notes

Special approvals such as ABS, DNV, LRS, GL, ASME, ASME U-Stamp, etc.
on request.

Technical changes reserved
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Adsorp €ni kolony s aktivnim uhlim, Fada AK
Activated Carbon Towers AK Series
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h] (ka] [mm] [R/DN]
AK 71 33006000 70 16 87 1920 x 300 x 750 RV" FO4-B-HF FO4-B-PF A SXDI1
AK 110 33011000 110 16 109 1915 x 300 x 750 R%" FO6-B-HF FO6-B-PF A SXD1
AK 160 33016000 160 16 132 1930 x 300 x 750 R3%" FO7-B-HF FO7-B-PF A SXD1
AK 200 33021000 200 16 147 1950 x 300 x 750 R1" FO8-B-HF FO8-B-PF A SXDI
AK 300 33026000 300 16 170 1950 x 300 x 750 R1" F10-B-HF F10-B-PF A SXDI1
AK 450 33031000 450 16 210 1965x580x750 R1%" F10-B-HF F10-B-PF A SXD1
AK 650 33036000 650 16 257 1965x580x750 R1%" F12-B-HF F12-B-PF A SXD1
AK 800 33041000 800 16 312 1985 x 580 x 750 R2" F14-B-HF F14-B-PF A SXD1
AK 1000 33040000 1000 10 303 2110 x 875 x 800 DN 80 HF5-52 HF6-52 A SXDI1
AK 1250 33045000 2355 x 1600 x 80
1250 10 339 ” . % DN 80 HF5-54 HF6-54 A SXDI
AK 1600 33050000 2645 x 1580 x 80
1600 10 325 ~ o ~ DN 80 HF5-54 HF6-54 A SXDI
AK 1900 33055000 2526 x 1750 x 96
1900 10 451 ” o x DN 80 HF5-56 HF6-56 A SXD1
AK 2250 33060000 2526 x 1765 x 10
2250 10 513 10 DN 100 HF5-60 HF6-60 A SXDI
AK 2700 33065000 2875 x 1800 x 10
2700 10 575 o DN 100 HF5-60 HF6-60 A SXD1
AK 3600 33070000 3015 x 2060 x 11
3600 10 625 0 DN 100 HF5-64 HF6-64 A SXD3
AK 2150 33075000 149 2949 x 1565 x 15
5150 10 3 ” 20 x DN 100 HF5-68 HF6-68 A SXD3
AK 7100 33080000 154 2949 x 1565 X 15
7100 10 . * 40 ~ DN 150 HF5-72 HF6-72 A SXD3
AK 9300 33085000 29 165 3263 x 1780 X 15
o 10 . x 50 x DN 150 HF5-76 HF6-76 A SXD3

Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pfi tlaku 7 bar (g), teploté stlaeného vzduchu na

vstupu 35 T.

Provozni podminky

Min./Max. teplota stlaeného vzduchu (vstup)
Min./Max. teplota prostfedi

Predrazeny (0,01 pm) a vystupni filtr (1 ym) nejsou soucasti dodavky.

+2 C/+50 T
+2 C/ +45 T

V dodavce jsou zahrnuty: ukazatel obsahu oleje a ukazatel tlaku.
HHL-AK 1000 - HHL-AK 9300 v provedeni 16 bar na vyzadani.

Poznamky

ASME U-Stamp na vyzadani.

Technické zm ény vyhrazeny

Zvlastni schvalovaci protokoly a certifikaty jako ABS, DNV, LRS, GL, ASME,
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Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet AK 1000 - AK 9300 in 16 bar version on request.
temperature of 35 C.

Notes

Operating conditions Special approvals such as ABS, DNV, LRS, GL, ASME, ASME U-Stamp, etc. on

. . request.
Min./Max. inlet temperature ............cccovvvcrininae +2 T/ +50 T

Min./Max. ambient temperature .... .. ¥2 C/+45 T

Pre- (0,01 ym) and after filter (1 um) are not included in scope of delivery.
In scope of delivery included: Oil indicator and manometer.

Technical changes reserved

Aktivni uhli pro adsorp ¢€ni kolony s aktivnim uhlim
Activated Carbon For Activated Carbon Towers

Katalogové Cislo  Popis/ Description
Part-no.

99498210 20 kg pytel/ 20 kg Sack
(Typ/Type D 47/3 - D 52/2)
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Adsorp €ni susi €ky s tepelnou regeneraci Ffady HMW
Internal Heat Regenerated Dryers HMW
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HMW 74 DD070050 245 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz = 2 170 x 670 x 450 1" HF5-28  HF28-HTA A A SXD1
HMW 120 DDO070550 400 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ ] 2 280 x 855 x 500 1%" HF5-32  HF32-HTA A A SXD 1
HMW 196 DD071050 653 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ 2620 x 905 x 550 1%" HF5-36  HF36-HTA A A SXD1
HMW 236 DD071550 785 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ 250 x 1035 x 600 2" HF5-40  HF40-HTA A A SXD1
HMW 308 DDO072050 1026 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz = 2750 x 1 085 x 650 2" HF5-44  HF44-HTA A A SXD1
HMW 385 DD072550 1282 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ ] 3050 x 1475 x 1060 DN 80 HF5-48  HF48-HTA A A SXD 1
HMW 575 DD073150 1916 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ 3050 x 1600 %1110 DN 80 HF5-56  HF56-HTA A A SXD1
HMW 675 DD073550 2250 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ 3050 x 1600 x 1160 DN 80 HF5-60  HF60-HTA A A SXD1
HMW 801 DDO074050 2670 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz = 3175x 1790 % 1185 DN 100 HF5-60 HF60-HTA A A SXD1
HMW 1077 DDO074550 3590 4 10 400 V/ 3/ 50 Hz [ ] 3175x 1790 x 1235 DN 100 HF5-64 HF64-HTA A A SXD 3
HMW 1284 DD075050 4280 4 10 400V/ 3/ 50 Hz [ 3175x 1790 x 1260 DN 100 HF5-64  HF64-HTA A A SXD 3

Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pii pracovnim tlaku 7 bar (g), teploté stlateného
vzduchu na vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 C.

Provozni podminky

Standardni teplota rosného bodu pfi tlaku (vystup)...... -40 T
Min./Max. teplota stlaeného vzduchu (vstup) +5 C/+50 €
Min./Max. teplota prostredi...........ccccoevivrieniniiieicienes oo +5 T/ +50 T

Jedna se o Uplny systém pro cisténi stlaeného vzduchu, véetné predfazeného
filtru HF5, susSi¢ka pracujici v cyklech s tepelnou regeneraci adsorpéni latky,
s prachovym filtrem HF-HTA, ihned pfipravena k pouziti.

Provedeni 16 bar na vyzadani.
Poznamky

Zvlastni schvalovaci protokoly a certifikaty jako ABS, DNV, LRS, GL, ASME,
ASME U-Stamp a pod. na vyZadani.

Technické zm ény vyhrazeny

Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet
temperature of 35 T with outlet PDP -40 C.

Operating conditions

Standard pressure dewpoint (outlet).................... -
Min./Max. inlet temperature .............. .
Min./Max. ambient temperature

Complete purification system, including prefilter HF5, heatregen desiccant dryer
and dustfilter HF-HTA, ready for use.

16 bar version on request.

Notes
Special approvals such as ABS, DNV, LRS, GL, ASME, ASME U-Stamp, etc. on
request.

Technical changes reserved
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Adsorp €ni susi €ky s regenera énim dmychadlem,

rada DBP
Blower Purge Desiccant Compressed Air Dryers,
DBP Series
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i/ kol fmm [DN]
DBP 525 4700500 1 =
4 g0 A00V/3/50H 2060 x 2045 x 14 80 LS5 HF 52 A
0 053 z 00 HTA
DBP 775 4101000 1 400V/3/50H 2060 x 2315 x 14 80 HF 54-
4 10 = HF5-54 A
0 544 z 50 HTA
DBP 105 4101 _
o 01500 2, o 400V/3/50H - 2190x2315x15 80 S HF 56 N
0 106 z 80 HTA
DBP 130 4102000 2 400V/3/50H 2410 x 2415 x 15 80 HF 60-
o 4 10 = HF5-60 A
0 597 z 75 HTA
DBP 157 4702 400V H 22 2 1 HF 60-
o 02500 3, 1o 00V/3/50 . 00 x 2855 X 16 80 HFS_60 60 N
0 159 z 75 HTA
DBP 182 4103000 3 400V/3/50H 2142 x 3055 x 19 100 HF 60-
5 4 10 = HF5-64 A
0 650 z 30 HTA
DBP 210 4703500 4 400V/3/50H 2400 x 3270 x 21 100 HF 60-
0 4 10 = HF5-64 A
0 212 z 50 HTA
DBP 262 4104000 4 400V/3/50H 2100 x 3770 x 21 100 HF 68-
5 4 10 = HF5-68 A
0 914 z 50 HTA
DBP 315 4704500 6 400V/3/50H 2300 x 3750 x 24 150 HF 72-
0 4 10 = HF5-72 A
0 318 z 10 HTA
DBP 365 4105000 7 400V/3/50H 2455 x 3750 x 24 150 HF 72-
7 4 10 = HF5-72 A
0 571 z 10 HTA
DBP 420 4 400V H 2282 x 4775 X 2 HF 72-
o 05500 &, 10 00V/3/50 . 82 X 4775 x 25 150 HFS_72 N
0 424 z 37 HTA
DBP 475 4106000 9 400V/3/50H 150 HF 76-
0 4 10 L] u HF5-76 A
0 477 z HTA
DBP 525 4 1 400V H HF 76-
o 06500 053 o 00V/3/50 . ) 150 S 6 N
0 0 z HTA
DBP 580 4108000 1165 400V/3/50H 150 HF 76-
0 4 10 = HF5-76 A
0 3 z HTA

Vykonnosti podle DIN/ISO 7183, pii pracovnim tlaku 7 bar (g), teploté stlateného
vzduchu na vstupu 35 T a teplot & rosného bodu pfi tlaku na vystupu -40 C.

Médium: stlaceny vzduch

(jiné plyny na vyzadani)

Provedeni 16 bar na vyzadani.

Rozméry a hmotnosti jsou pouze orientacni.

VyZzadejte si prosim ovérené vykresy.

Jiné volitelné varianty, normy pro tlakové nadoby a elektrické napéajeci napéti na
vyzadani.

Provozni podminky

Standardni teplota rosného bodu pfi tlaku (vystup)..... -40 C
Min./Max. teplota stlaceného vzduchu (vstup) ............ .. +2 T/ +50 T
Min./Max. teplota prostredi...........ccocoevvreieninieieieiinnn +2°C/+35 T
VIhkost média: nasyceny stav
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Technické zm ény vyhrazen
v y temperature of 35 T with outlet PDP -40 C.

Operating conditions

Standard pressure dewpoint (outlet).................... 40 C
Min./Max. inlet temperature ..........ccccooeeverciciee . +2 C/+50 T
Min./Max. ambient temperature...........ccocoeeeeren . +2C/+35T
Humidity: saturated

Medium: Compressed air

(other gases on request)

16 bar version on request.

Dimensions and weights are for reference only.

Please ask for certified drawings.

Other options, pressure vessel codes and voltage on request.

Technical changes reserved

Aktivovany oxid hlinity pro susi  €ky s regenera énim dmychadlem
Activated Alumina for Blower Purge Desiccant Dryers

Katalogové cislo  Popis/ Description

Part-no. Velikost V2 " -—- Size %2 "
99498122 45 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum
99498120 907 kg lepenkovy sud/ Fiber Drum

Performance values according to DIN/ISO 7183, related to 7 bar (g) and an inlet
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Kombinace susi €ek HybriDryer e
Pfizpusobivé, ohleduplné k zivotnimu prostfedi, ekonomické

Dryer Combination HybriDryer e Series
Flexible, environmental, economical
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[m3/h] kal [mm] [DN]
HBD 1200
4300 x 1550 x 22
1200 4 10 u 80 =
50
HBD 1500 4300 x 1550 x 22
1500 4 10 u 100 i
50
HBD 2000
4 1 22
2 000 4 10 . 600 > 1900 150 .
50
HBD 2500
4 1 22
2 500 4 10 . 600 1900 x 150 .
50
HBD 3000
4600 x 1900 x 22
3 000 4 10 u 150 O
50
HBD 4000
4 1 22
4000 4 10 . 600 1900 x 150 .
50
HBD 5000
5150 x 3250 x 26
5 000 4 10 u 150 ®
00
HBD 6000 2500 x 3400 x 21
6 000 4 10 u 200 i
00
HBD 7000 2500 x 3800 x 22
7 000 4 10 u 200 ®
00
HBD 8000
2500 x 3800 x 22
8 000 4 10 L 200 °
00
HBD 9000
2500 x 4100 x 24
9 000 4 10 u 200 O
00
Poznamky:
PACOVNT HAKE...vvo v 7barg Technické zm ény vyhrazeny
Teplota stlaceného vzduchu na vstupu: ...........cc.cc.... 35°C
Teplota prostredic.........cooeeviiiiin 25<C

Teplota rosného bodu pfi tlaku (VyStup): .......cccovvrenee 40 C
Max. teplota stlaéeného vzduchu (vstup): .. .
Min. teplota stla¢eného vzduchu (vstup): .......

Max. teplota prostfedi..............c.oevvivviiriininn. 45 T
Min. teplota prostfedi ... e ...3T
HIadina hlUKU: ..o <78dB (A)

Rozmeéry pfipojovacich pfirub podle DIN 2633.
Elektrické napdjeni: 400 V/ 3/ 50 Hz

Provedeni 16 bar na vyzadani.

Rozméry a hmotnosti jsou pouze orientacni.

VyZzadejte si prosim ovérené vykresy.

Jiné volitelné varianty, normy pro tlakové nadoby a elektrické napajeni na
vyzadani.
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Remarks: Electrical connections: 400 V/ 3/ 50 Hz

16 bar version on request.

Dimensions and weights are for reference only.
Please ask for certified drawings.

Other options, pressure vessel codes and voltage on request.

Technical changes reserved
3T

<78 dB (A)

Flange connections in accordance to DIN 2633.
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Adsorp €éni susi €ky vyuzivajici k regeneraci kompresni teplo

Heat of Compression Desiccant Dryers HHOC Series
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[m3/h] [m3/min] kg mm
HHOC 98
0 978 16 5 11,5 u u u
HHOC 12
20 1212 20 5 11,5 u u u
HHOC 14
920 1488 25 5 11,5 L = L
HHOC 16
50 1651 28 5 11,5 L u L
HHOC 24
70 2 466 41 5 11,5 L = L
HHOC 27
80 2718 45 5 11,5 u u =
HHOC 33
920 3 390 57 5 11,5 = = =
Hlavni parametry: Remarks:
Operating PreSSUIE: ......ccieveeeieeierieesiesieie e seeeaies e 7 barg
Pressure dewpoint outlet dryer: .-25<T
Ambient teMPErature:.........covoeeeieinereese e e
Relative humidity ambient air: ........c.cccooovieininiinnen . 40 %
Teplota horkého stlaceného vzduchu (vstup):..... .180C Compressed air inlet hot air: ..... .180C
Teplota chladného stlac¢eného vzduchu na vstupu:. ..40TC Compressed air inlet cold air: .........ccooeveeiiiiiiincien e 40T
Tlakovy KOMPreSOr: ........ccoveveveueieininisiceneeieieienns jednostupriovy 2 bar g Pressure COMPreSSOr: .......cccvieierierirerieieeeeieesieeenens 1. stage 2 barg
Teplotni kompresor.:............... jednostupniovy 40 T Temperature COMPIESSON: .........ceirriieereereseeieieenenens 1.stage 40 C

Provedeni 16 bar na vyzadani.

VyZzadejte si prosim ovérené vykresy.
Pro pfesnou nabidku se prosim obratte na naSe technické a obchodni oddéleni.

Jiné volitelné varianty, normy pro tlakové nadoby a elektrické napajeni na

vyzadani.

Technické zm ény vyhrazeny

16 bar version on request.
Please ask for certified drawings.

For an accurate offer please contact our technical sales department.

Other options, pressure vessel codes and voltage on request.

Technical changes reserved
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Membranové susi €éky fady HMD

Membrane Dryers, HMD Series
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[m3/min] [m3/h] [R] [kg] [mm] [mm]
HMD 20-1 86030010 0,04 2,6 R3/8" 0,6 62 311
HMD 20-2 86030020 0,17 10 R3/8" 0,8 62 670
HMD 20-3 86030030 0,27 16 R3/8" 2,2 107 387
HMD 20-4 86030040 0,58 35 R¥W" 3,1 107 683
HMD 20-5 86030050 0,97 58 RW%B" 4,9 107 1 041
HMD 20-6 86030060 1,90 114 R3%" 6,0 133 1 045

Souprava pro svislou
montaz na st énu
Wall-Mounting Set Vertical

Katalogové cislo
Model Part-no.

HMD 20-1/ HMD 20-2 86090010

HMD 20-3/ HMD 20-4/ HMD 86090013

20-5

HMD 20-6 86090016
Poznamky:

Jako polozka se uvadi pouze samotnd membranova susicka, bez prisluSenstvi.
Membranova susicka se nesmi instalovat bez predfazeného filtru.

Predrazeny filtr neni soucasti dodavky.

Standardni zaruéni lhata 1 rok se prodluZuje na 3 roky, pokud se suSi¢ka instaluje
s volitelnou soupravou predfazeného filtru (minimainé tfidy HF/ NGF). Aby bylo
mozné uznat zaruéni lhitu, je tfeba prokazatelné ménit v intervalech 6 mésict
filtraéni prvky a zafizeni pro odvod kondenzatu.

Pro bézny provoz vyhovi filtr tfidy HF/ NGF.

Pro vysoce zne€iSténa prostfedi nebo systémy, kde se vyzaduje nejvyssi Grover
Cistoty stlateného vzduchu doporucujeme pouziti kombinace filtrd tfidy PF/ UF.

Technické zm ény vyhrazeny

Souprava pro vodorovnou
montaz na st énu
Wall-Mounting Set Horizontal

Katalogové cislo
Model Part-no.

HMD 20-1/ HMD 20-2 86090018

HMD 20-3/ HMD 20-4/ HMD 86090012

20-5

HMD 20-6 86090014
Remarks:

In catalogue is defined membrane alone.

Do not install membranes without prefilter.

Prefilter is not part of the delivery.

The standard one year warranty is extended to 3 years when the
dryer is installed with an optional prefilter (minimum HF/ NGF)
package. To keep the warranty in effect, elements and condensate
drains must be replaced at six month intervals.

For normal operation contains a HF/ NGF grade.

For highly contaminated systems or applications where highest
level of purity is required we recommend filter combination PF/ UF.

Technical changes reserved
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Membranové susi éky fady HMM

Membrane Dryers, HMM Series
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[m3/min] [m3/h] [R] kgl [mm] [mm]
HMM 1-3 85002000 0,04 2,4 R3/8" 2,50 105 298 -
HMM 2-3 85002020 0,13 8 R3/8" 2,80 105 400 A
HMM 3-4 85002040 0,28 17 RV:" 3,00 105 502 L
HMM 4-4 85002060 0,38 23 RV" 3,60 105 702 A
HMM 5-6 85002080 0,72 43 R%" 4,90 133 514 A
HMM 6-6 85002100 1,18 71 R%" 6,20 133 711 A
HMM 7-8 85002120 1,95 117 R1" 7,60 164 762 =
HMM 8- .
16 85002140 3,10 185 R1 15,90 194 876 A
HMM 9- ;
e 85002160 4,03 242 R1 18,10 194 1035 A
Poznamky: Remarks:

Jako polozka se uvadi pouze samotnd membranova susicka, bez pfisluSenstvi.
Membranova susicka se nesmi instalovat bez predfazeného filtru.
Predrazeny filtr neni sou¢asti dodavky.

Standardni zaruéni IhGita 1 rok se prodluzuje na 3 roky, pokud je suSicka
instalovana s volitelnou soupravou predfazeného filtru (minimalné tfidy HF/ NGF).
Aby bylo mozné uznat zaruéni |hdtu, je tfeba prokazatelné ménit v intervalech
6 mésicu filtracni prvky a zafizeni pro odvod kondenzatu.

Pro bézny provoz vyhovi filtr tfidy HF/ NGF.

Pro vysoce znecisténa prostfedi nebo systémy, kde se vyZaduje nejvyssi Grover
Cistoty stlateného vzduchu doporucujeme pouziti kombinace filtrd tfidy PF/ UF.

Technické zm ény vyhrazeny

In catalogue is defined membrane alone.

Do not install membranes without prefilter.

Prefilter is not part of the delivery.

The standard one year warranty is extended to 3 years when the
dryer is installed with an optional prefilter (minimum HF/ NGF)
package. To keep the warranty in effect, elements and condensate
drains must be replaced at six month intervals.

For normal operation contains a HF/ NGF grade.
For highly contaminated systems or applications where highest
level of purity is required we recommend filter combination PF/ UF.

Technical changes reserved
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Filtry Fady MM

Filters MM Series
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[m3/h*] [bar g] [kg] [mm] [R/DN]
MM 1 62000005 220 14,0 166,0 1226 x 505 R2" MM 1F 77000005 1
MM 2 62000010 440 14,0 170,0 1226 x 505 R2" MM 2F 77000010 1
MM 3 62000015 870 14,0 175,0 1556x518 R2%" MM3F 77000015 1
MM 4 62000020 1910 14,0 256,0 2054x759 DN100 MM4F 77000020 1
MM 5 62000025 2 600 14,0 304,0 2120x813 DN100 MMS5F 77000025 1
MM 6 62000030 3650 14,0 603,0 2529x968 DN100 MMG6F 77000030 1
MM 7 62000035 4170 14,0 621,0 2529%x968 DN100 MM7F 77000035 1
MM 8 62000040 5210 14,0 6350 2529x968 DN100 MMS8F 77000040 1
Poznamky: Remarks:
Pracovni tlak: 7barg ti . 7b
Maximalni pracovni tlak: 14 bar g Operating p.ressure. arg
Maximalni pracovni teplota: 66 °C Max. operating pressure: 14 bar g
*PFi referenénich podminkach: 20 °C, 1 bar a, pracovni tlak 7 bar g Max. operating temperature: 66 °C

*In reference to 20 °C, 1 bar a and operating pressure 7 bar g

Technické zm ény vyhrazeny
Technical changes reserved
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Filtrace stla €éeného vzduchu p Fisti
generace

Firma Hankison je vedoucim vyrobcem zafizeni pro suSeni a filtraci
stlacéeného vzduchu. Jeji vyrobky jsou Siroce uznavany pro svoje
vynikajici vykony, spolehlivost provéfenou €asem a optimalni Uspory
energie.

Filtry fady NFG vyuzivaji technického pokroku v oblasti materiald pro
filtraci stlaceného vzduchu a v konstrukci filtrd a diky tomu vykazuji
$pi¢kovou kvalitu a nizké provozni naklady.

Kvalita stla ¢éeného vzduchu
a uspory energie

Filtry nové fady NFG byly navrzeny
s ohledem na splnéni pozadavku
mezinarodné uznavané normy pro kvalitu
stlacéeného vzduchu 8753.1. Pokud jde
0 zachyceni necistot a minimalizaci tlakové
ztraty byla vykonnost filtraénich  prvki
ovéfena  podle  zkuSebnich  postupl
predepsanych normou ISO 12500.

Filtry fady NFG pouzivaji filtraéni latky
zkonstruované s vyuzitim principu
hlubokého zfaseni filtracniho loZze. Tlakova
ztrata se snizila o 50 %, zatimco filtracni
plocha se zvétsila.

Navic, unikatni konstrukce horniho dilu
filtraéniho prvku (patentovano) zajistuje pfi
prachodu stlacéeného vzduchu plynuly tok
télesem filtru bez turbulenci. Optimalizované
trasy prutoku a unikatni geometrie horniho
dilu filtraéniho prvku minimalizuji prato¢ny
odpor.

Unikatni pouzdro filtru

Dvanact modelt pritoku s prisluSnymi
rozmeéry vstupnich otvor( zajiStuje velkou
pfizpusobivost pro rlizna pouziti. Variabilita
konstrukce  pokryva  rozsah  pratokd
od 35 m%h az do 2.600 m*h.

Tvarované konstrukéni feSeni téla filtru
spolu s velkymi optimalizovanymi prostory
proudéni snizuje tlakovou ztratu. Kompaktni
konstrukce s nizkou hmotnosti Setfi misto
a podporuje snadnou instalaci.

Pouzdro filtru je chromatované a opatfené
dvouvrstvym epoxidovym povlakem pro
zvySenou odolnost proti korozi.

The Next Generation of Compressed
Air Filtration

Hankison is a leading manufacturer of compressed air dehydration and
filtration equipment. Hankison products are widely recognized for
delivering superior performance, time proven reliability and optimal
energy savings.

The NGF series employs technological advancements in compressed air
filtration materials and design to ensure premium air quality and low
operational costs.

Air Quality and Energy Savings

The new NGF series has been designed
to achieve internationally recognized
8753.1 air quality standards. Filter
element performance for contaminant
removal and pressure drop have been
validated in accordance to ISO 12500
test procedures.

NGF series filter media is constructed
utilizing a deep bed pleating technique.
Pressure drop is reduced by 50 %, while
filtration surface area is increased.

Additionally, the unique element end cap
design  (patent  pending)  provides
a smooth, turbulence free transition for air
entering and exiting the filter assembly.
Optimized flow paths and unique
geometry of the end cap minimize
resistance to flow.

Unique Filter Housings

Twelve flow models with multiple port
sizes allow for greater application
flexibility. Covers flow ranges from
35 m%hr to 2,600 m*h.

Sculpted housing designs, with large
unrestricted flow paths, reduce pressure
drop. The lightweight, compact design
saves floor space and promotes ease of
installation. Housings are chromated and
finished with a two part epoxy coating for
corrosion resistance NEW NGF Series
Filter.

34 |
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Nova Generace

Filtr Fady SF

Zachycuje pevné a kapalné castice 3 um a vétsi.
Zbytkovy obsah oleje 5 ppm w/w pfi 20 °C a 1 bar (a).
Maximalni zatizitelnost kapalnymi casticemi na
vstupu:

New Generation
Filter SF Series

Removes solids and liquids 3 um and larger.
Remaining oil content 5 ppm w/w ref. to 20 °C and 1
bar (a).

Racimaiiima fmlas lHaidid laad. OC NANAN cnnian was aas ICNA

Nova Generace

Filtr Fady PF

Zachycuje pevné a kapalné castice 1 um a vétsi.
Zbytkovy obsah oleje 0,5 ppm w/w pfi 20 °Ca 1 bar

(a).
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na

New Generation
Filter PF Series

Removes solids and liquids 1 um and larger.
Remaining oil content 0,5 ppm w/w ref. to 20 °C and 1
bar (a).

Nova Generace

Filtr Ffady HF

Zachycuje pevné a kapalné ¢astice 0,01 ym a vétsi.
Zbytkovy obsah oleje 0,01 ppm w/w pfi 20 °C a 1 bar

(a).
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na

New Generation
Filter HF Series

Removes solids and liquids 0,01 um and larger.
Remaining oil content 0,01 ppm w/w ref. to 20° C and 1
bar (a).

Nova Generace

Filtr Fady UF

Zachycuje pevné a kapalné castice 0,01 um a vétsi.
Zbytkovy obsah oleje 0,0008 ppm w/w pfi 20 °C a 1 bar
(a).

Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu:

New Generation
Filter UF Series

Removes solids and liquids 0,01 um and larger.
Remaining oil content 0,0008 ppm w/w ref. to 20 °C and 1
bar (a)

AMMavitmmiimn imlas liniidid laad: T AN timian e ias ICMA OC7D 1

Nova Generace
Filtr Fady CF

Zachycuje pevné castice 0,01 um a vétsi.

Zbytkovy obsah oleje 0,003 ppm w/w pfi 20 °C a 1 bar (a).

(plynné skupenstvi).
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu:
N NT Anm w/a ISMN QE72 1

Prehled uplatn énych inovaci..
Maximalni pracovni tlak 16 bar (250 psig).

l Maximalni teplota stlaceného vzduchu (vstup) 66 °C (150 °F).
B ZvySena aktivni filtradni plocha - 4,5 x vétSi v porovnani s prvky

s tradi¢ni konstrukci.

B Hluboce zfasené borosilikatové filtracni médium
- zlepSuje zatizitelnost pevnymi ¢asticemi
- shizuje tlakovou ztratu

B VnéjSi a vnitini nosné jadro z korozivzdorné oceli zlepSuje

soudrznost filtraéniho prvku.

B Chemicky odolna vrstva pro odvod kapaliny z polyesteru zvySuje

vykonnost odvodu kondenzatu.

B Horni dily filtraénich prvkd maji barevné koédové znaceni pro

snadnou identifikaci originalnich nahradnich prvkd.

New Generation
Filter CF Series

Removes solids 0,01 um and larger.

Remaining oil content 0,003 ppm w/w ref. to 20 °C and 1
bar (a) (Vapour phase).

Maximum inlet liquid load: 0,01 ppm w/w ISO 8573.1.

Innovat ion at a glance...

Maximum Operating Pressure 16 bar (250 psig).

Maximum Inlet Air Temperature 66 °C (150 °F).

Extended effective surface area by 4.5 times traditional elements
Deep pleated borosilicate filter media

- Improves solid loading capability

- Lowers pressure drop

Stainless steel inner and outer support cores enhance element
integrity.

Chemical resistant polyester drain layer increases drainage
capacity.

Color coded element end caps provide easy identification when
ordering genuine replacement elements.

www.hankison-europe.com
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Vysokotlakeé filtry Fady HP

High-Pressure Filter, HP Series
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[bar g] [m3/h] (kg] [mm] [R/DN]
HF 9- 6300092 381 X 12 %" E9-20-06 7909092 A SDX-3 HP
20 HP 48 825 6,4 : 1
1 2 0
HF 9- 6300092 381 x 12 T E9-24-06 7909092 SDX-3 HP
24 HP 48 1374 6,4 1 4
5 2 4
HF 9- 6300093 609 x 10 1" E9-32-11 7909093 A SDX-3 HP
32 HP 48 3434 10,9 1
2 0 2
HF 9- 6300095 1168 X 4 DN 65 E9-54 7900905 SDX-3 HP
54 HP 48 6 954 122,5 1 4
4 06 4
HF 7- 6300072 381 X 12 %" E7-20-06 7909072 A SDX-3 HP
20 HP 48 825 6,4 : 1
1 2 0
HF 7- 6300072 381 x 12 1" E7-24-06 7909072 SDX-3 HP
24 HP 48 1374 6.4 1 4
5 2 4
HF 7- 6300073 609 x 10 1" E7-32-11 7909073 SDX-3 HP
32 HP 48 3434 10,9 1 4
2 0 2
HF 7- 6300075 1168 x 4 DN 65 E7-54 7900705 SDX-3 HP
54 HP 48 6 954 122,5 1 4
4 06 4
HF 5- 6300052 381 x 12 %" E5-20-06 7909052 SDX-3 HP
20 HP 48 825 6,4 : 1 4
1 2 0
HF 5- 6300052 381 x 12 T E5-24-06 7909052 SDX-3 HP
24 HP 48 1374 6,4 1 4
5 2 4
HF 5- 6300053 609 x 10 1" E5-32-11 7909053 A SDX-3 HP
32 HP 48 3434 10,9 1
2 0 2
HF 5- 6300055 1168 x 4 DN 65 E5-54 7900505 SDX-3 HP
54 HP 48 6 954 122,5 1 4
4 06 4
HF 3- 6300032 381 X 12 %" E3-20-06 7909032 A SDX-3 HP
20 HP 48 825 6,4 ‘ 1
1 2 0
HF 3- 6300032 381 x 12 1" E3-24-06 7909032 SDX-3 HP
24 HP 48 1374 6,4 1 4
5 2 4
HF 3- 6300033 609 x 10 1" E3-32-11 7909033 SDX-3 HP
32 HP 48 3434 10,9 1 A
2 0 2
HF 3- 6300035 1168 X 4 DN 65 E3-54 7900305 SDX-3 HP
34 HP 48 6 954 122,5 1 4
4 06 4
HF 1- 6300012 181 x 12 7 E1-20-06 7909012
20 HP 62 825 6,4 : 1 v
0 2 0
HF 1- 6300012 181 x 12 1" E1-24-06 7909012
24 HP 62 1174 6,4 1 v
4 2 4
HF 1- 6300013 609 x 10 1" E1-32-11 7909013
32 HP 48 1414 10,9 1 v
2 0 2
HF 1- 6300015 1168 x 4 DN 65 E1-54 7900105
54 HP . 48 6 954 122,5 06 . 1 v
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Poznamky:
Ttida HF 9

Odlucovac pro zachyceni velkého mnozstvi kapalnych castic. Zachycuje
olej a vodni aerosoly az do obsahu 5 mg/ms3.

Tfida HF 5

Vysoce vykonny filtr pro odstranéni olejovych castic pracujici na principu
shlukovani jemnych vodnich a olejovych aerosolu.

Zachycuje pevné Castice do velikosti 0,01 um.

Zbytkovy obsah oleje niz3i, nez 0,01 mg/m3 pfi 20 °C, 1 bar a.

Tfida HF 3

Vysoce vykonny filtr pro odstranéni olejovych castic pracujici na principu
shlukovani velmi jemnych vodnich a olejovych aerosolu.

Zachycuje pevné Castice do velikosti 0,01 um.

Zbytkovy obsah oleje nizsi, nez 0,001 mg/m3 pfi 20 °C, 1 bar a.

Ttida HF 1

Filtr pro zachyceni olejovych par. Filtr s aktivnim uhlim pro odstranéni
olejovych vypari a zapachu.

Zbytkovy obsah oleje v plynném skupenstvi nizsi nez 0,003 mg/m3 pfi 20
°C, 1 bar a.

Filtr nesniZzuje obsah CO/CO2, metanu nebo nedychatelnych plynd nebo
par.

Pro dosazeni optimadlni zivotnosti instalujte pfedfazeny filtr HF 5 jako
minimum.

Max. pracovni teplota: 66 °C.

Vykonnost je uvedena pro jmenovity tlak. Cena bez zafizeni pro odvod
kondenzatu.

Technické zm ény vyhrazeny

Remarks:

Grade HF 9
Separator for bulk liquid removal. Removes oil and water aerosols up to 5
mg/ms.

Grade HF 5

High efficiency oil removal filter for coalescing fine water and oil aerosols.
Removes solid particles to 0,01 um.

Remaining oil content less than 0,01 mg/m3 @ 20 °C, 1 bar a.

Grade HF 3

High efficiency oil removal filter for coalescing super fine water and oil
aerosols.

Removes solid particles to 0,01 um.

Remaining oil content less than 0,001 mg/m3 @ 20 °C, 1 bar a.

Grade HF 1

Oil vapour removal filter. Activated carbon filter for removal of oil vapour
and odours.

Remaining oil content in vapour phase less than 0,003 mg/m3 @ 20 °C, 1
bar a.

This filter does not reduce CO/CO2, methane or noxious gas or vapour.
To optimize the life time install the prefilter HF 5 as a minimum.

Max. operating temperature: 66 °C.

Flow rate calculated at rated pressure. Price does not include drains.

Technical changes reserved
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Filtr nové generace Ffada SF/ HF 9

Zachycuje pevné a kapalné ¢astice 3 mikron a vétsi.

A

vystup

Zbytkovy obsah oleje 5 ppm w/w pfi 20 °C a tlaku 1 bar a. AOutlet
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu: 25.000 ppm w/w
Trida kvality podle ISO 8573.1- Pevné Castice: tfida 3, Obsah oleje: tfida 5
New Generation Filter SF/ HF 9 Series B
Removes solids and liquids 3 micron and larger.
Remaining oil content 5 ppm w/w ref. to 20 T and 1 bar a.
Maximum inlet liquid load: 25.000 ppm w/w
ISO 8573.1 Quiality Class - Solids: Class 3, Oil Content: Class 5 v
volny prostor pro Gdrzbu &
. D
Clearance for Servicing v
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[m?/h*] [barg] [kg] [mm] [mm]  [mm]  [mm] [R]
F02-B-SF 60006902 35 160 08 1136 2055 171,4 1020 %" SF-02 79006902 1 A SXD-1
FO3-B-SF 60006903 61 160 08 113,6 2055 171,4 102,0 38" SF-03 79006903 1 A SXD-1
F04-B-SF 60006904 88 160 0,9 113,6 2055 2164 1020 %" SF-04 79006904 1 A SXD-1
F06-B-SF 60006906 131 160 1,4 1320 262,1 2198 1270 %" SF-06 79006906 1 A SXD-1
F07-B-SF 60006907 180 16,0 1,4 1320 262,1 2198 1270 %" SF-07 79006907 1 A SXD-1
F08-B-SF 60006908 275 160 1,6 1320 3261 2838 1270 1" SF-08 79006908 1 A SXD-1
F10-B-SF 60006910 450 16,0 3,8 200,0 336,77 2761 1780 14" SF-10 79006910 1 A SXD-1
F11-B-SF 60006911 629 160 4,5 2000 4337 3731 1780 1k" SF-11 79006911 1 A SXD-1
F12-B-SF 60006912 700 16,0 53 200,0 566,0 5054 1780 2" SF-12 79006912 1 A SXD-1
F14-B-SF 60006914 1354 16,0 84 2308 6344 550,0 2040 24" SF-14 79006914 1 A SXD-1
F15-B-SF 60006915 1800 16,0 84 2308 6344 550,0 2040 2hk" SF-15 79006915 1 A SXD-1
F16-B-SF 60006916 2097 16,0 12,6 230,8 8171 732,7 2040 3" SF-16 79006916 1 A SXD-1
F17-B-SF 1 1
60006917 2622 16,0 28,7 230,8 2040 3" SF-17 79006917 1 A SXD-1
085,1  000,7
Rada HF s p Firubovymi spojil Flange Vessel Series HF
HF 9-52 60000171 1110 160 284 1037 x 350 DN 80 E9-PV 79009000 1 4 SXD 10
HF 9-54 60000172 1700 160 37,0 1055 x 400 DN 80 E9-54 79009054 2 A SXD 10
HF 9-56 60000173 2125 160 374 1 055 x 400 DN 80 E9-PV 79009000 2 A SXD 10
HF 9-60 60000194 3158 16,0 48,4 1084 x 440 DN 100 E9-PV 79009000 3 A SXD 10
HF 9-64 60000174 4250 160 644 1111 % 535 DN100  E9-PV 79009000 4 A SXD 30
HF 9-68 60000175 5310 160 654 1111 % 535 DN100  E9-PV 79009000 5 A SXD 30
HF 9-72 60000176 8490 160 1184 1184 x 600 DN150  E9-PV 79009000 8 A SXD 30
HF 9-76 60000177 11670 16,0 171,4 1219 x720 DN 150 E9-PV 79009000 11 A SXD 100
HF 9-80 60000178 14850 160 2244 1242 x 750 DN150  E9-PV 79009000 14 A SXD 100
Poznamky: Tlakové nadoby s pfirubami na pfivodu/vyvodu podle DIN 2633
Pracovni tlak: .....oceoereeiiniee e 7 barg Flanschfilter.
Max. pracovni tlak: ......ccccoeeviieiiiiiieeiiecis 16 barg Zvlastni  certifikaty a schvalovaci protokoly pro tlakové nadoby,
Max. pracovni teplota: ....ccevvvereeniereeneennnas 66 °C vstupni/vystupni pfipoje a materidly na vyzadani pro modely s pfirubovym

*Pfi referencnich podminkéch: 20 °C, 1 bar (a) a pracovnim tlaku 7 bar g
Modularni konstrukce od F02 az po F04 s posuvnym indikatorem tlakové
ztraty.

Modularni konstrukce od F06 az po HF 80 s ukazatelem tlakové ztraty.
Modularni konstrukce vcetné interniho zafizeni pro odvod kondenzatu.

typem tlakovych nadob.

Dodavka filtrd od modelu HF 52 a vétsich nezahrnuje zafizeni pro odvod
kondenzatu.

Technické zm ény vyhrazeny
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Remarks:

Operating PreSSUre: ...uuveeeeeiiiiereeeessssineeeeenes o 7 bar g
Max. operating pressure: .........ccccoceeeeeceneennne 16 barg
Max. operating temperature: .........ccceceeeene 66 °C

*In reference to 20 °C, 1 bar a and operating pressure 7 bar g.
Modular construction FO2 up to FO4 with differential slide indicator.

Modular construction FO6 up to HF 80 with differential pressure gauge.

Modular construction including internal condensate drain.

Flange vessels with in-/outlet connection in reference to DIN 2633
Flanschfilter.

Special vessel approvals, inlet/outlet connections and material on request
for flange vessels.

Delivery from HF 52 and larger do not include drains.

Technical changes reserved
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Filtr nové generace Fada PF/ HF 7
Zachycuje pevné a kapalné castice T um a vétsi.
Zbytkovy obsah oleje 0,5 ppm w/w pFi 20 °C a 1 bar (a).
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu: 2.000 ppm w/w

Trida kvality podle ISO 8573.1- Pevné Castice: tfida 2, Obsah oleje: tfida 2

vstup
Inlet

AOQutlet

A
vystup

B
New Generation Filter PF/ HF 7 Series
Removes solids and liquids 1 micron and larger.
Remaining oil content 0,5 ppm w/w ref. to 20 °C and 1 bar a.
Maximum inlet liquid load: 2.000 ppm w/w ) — ¥ v
ISO 8573.1 Quality Class - Solids: Class 2, Oil Content: Class 2 volny prostor pro udrzbu %
Clearance for Servicing v
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A B C D
m3/h
/0 parg) kel foml fowl ) fom R
F02-B-PF 60006702 35 16,0 0,8 1136 2055 1714  102,0 " PF-02 79006702 1 A SXD-1
F03-B-PF 60006703 61 16,0 08 1136 205,5 1714 102,0 3/8" PF-03 79006703 1 A SXD-1
F04-B-PF 60006704 88 16,0 0,9 1136 2055 2164  102,0 " PF-04 79006704 1 A SXD-1
F06-B-PF 60006706 131 16,0 14 1320 262,1 219,8 127,0 V" PF-06 79006706 1 A SXD-1
FO7-B-PF 60006707 180 16,0 14 1320 262,1 219,8 127,0 E7% PF-07 79006707 1 A SXD-1
F08-B-PF 60006708 275 16,0 16 1320 326,1 283,8 127,0 1" PF-08 79006708 1 A SXD-1
F10-B-PF 60006710 450 16,0 3,8 200,0 336,7 276,1 178,0 1¥%" PF-10 79006710 1 A SXD-1
F11-B-PF 60006711 629 16,0 45 200,0 433,7 373,1 178,0 1%" PF-11 79006711 1 A SXD-1
F12-B-PF 60006712 700 16,0 53 2000 566,0 5054 @ 178,0 2" PF-12 79006712 1 A SXD-1
F14-B-PF 60006714 1354 16,0 84 2308 634,4 550,0 204,0 2%" PF-14 79006714 1 A SXD-1
F15-B-PF 60006715 1800 16,0 84 2308 634,4 550,0 204,0 2%" PF-15 79006715 1 A SXD-1
F16-B-PF 60006716 2097 16,0 12,6 230,8 817,1 732,7 204,0 3" PF-16 79006716 1 A SXD-1
F17-B-PF 60006717 2622 16,0 28,7 230,8 10851 1000,7 204,0 & PF-17 79006717 1 A SXD-1
Rada HF s p Firubovymi spoji/ Flange Vessel Series HF
HF 7-52 60000131 1110 16,0 28,4 1038 x 260 DN 80 E7-PV 79007000 1 A SXD 10
HF 7-54 60000132 1700 16,0 37,0 1219 x 406 DN 80 E7-PV 79007054 2 A SXD 10
HF 7-56 60000133 2125 16,0 37,4 1219 X 406 DN 80 E7-PV 79007000 2 A SXD 10
HF 7-60 60000154 3158 16,0 48,4 1245 x 413 DN 100 E7-PV 79007000 3 A SXD 10
HF 7-64 60000134 4250 16,0 64,4 1327 x 508 DN 100 E7-PV 79007000 4 A SXD 30
HF 7-68 60000135 5310 16,0 65,4 1327 x 508 DN 100 E7-PV 79007000 5 A SXD 30
HF 7-72 60000136 8490 16,0 118,4 1387 X610 DN 150 E7-PV 79007000 8 A SXD 30
HF 7-76 60000137 11670 16,0 171,4 1589 x 711 DN 150 E7-PV 79007000 11 A SXD 100
HF 7-80 60000138 14 850 16,0 2244 1242 x 750 DN 150 E7-PV 79007000 14 A SXD 100
Poznamky: Modularni konstrukce od FO6 aZ po HF 80 s ukazatelem tlakové ztraty.
Pracovni tlak:........ccoooiiiiii e 7barg Modularni konstrukce vcetné interniho zafizeni pro odvod kondenzatu.
Max. pracovni tlak: ....cccccoeveveiienieenininieenn, 16 barg Tlakové nadoby s pfirubami na vstupu/ vystupu podle DIN 2633
Max. pracovni teplota: ......ccceeeveeevveeirenrivnnnns 66 °C Flanschfilter.

*Pfi referencnich podminkéch: 20 °C, 1 bar (a) a pracovnim tlaku 7 bar g
Modularni konstrukce od F02 az po F04 s posuvnym indikatorem tlakové

ztraty.

Zvlastni certifikaty a schvalovaci protokoly pro tlakové nadoby, vstupni/
vystupni pfipoje a materialy na vyzadani pro modely s pfirubovym typem
tlakovych nadob.
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Dodavka filtri od modelu HF 52 a vétSich nezahrnuje zafizeni pro odvod
kondenzatu.
Technické zm ény vyhrazeny

Remarks:

Operating PreSSUre: ...uuueeeeevicvreeeeesssineneeenenne 7 bar g
Max. operating pressure: .........cccceeeevceeennans 16 barg
Max. operating temperature: ........ccccoecveennne 66 °C

*In reference to 20 °C, 1 bar a and operating pressure 7 bar g.

Modular construction FO2 up to FO4 with differential slide indicator.
Modular construction FO6 up to HF 80 with differential pressure gauge.
Modular construction including internal condensate drain.

Flange vessels with in-/ outlet connection in reference to DIN 2633
Flanschfilter.

Special vessel approvals, inlet/ outlet connections and material on request
for flange vessels.

Delivery from HF 52 and larger do not include drains.

Technical changes reserved
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Filtr nové generace fada HF/ HF 5

A

Zachycuje pevné a kapalné castice 0,01 um a vétsi. vstup vystup
Zbytkovy obsah oleje 0,01 ppm w/w pFi 20 °C a 1 bar (a). Inlet AOutlet
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu: 1.000 ppm w/w
Trida kvality podle ISO 8573.1- Pevné Castice: tfida 1, Obsah oleje: tfida 1
B
New Generation Filter HF/ HF 5 Series
Removes solids and liquids 1 micron and larger.
Remaining oil content 0,5 ppm w/w ref. to 20 °C and 1 bar a.
Maximum inlet liquid load: 2.000 ppm w/w ) — ¥ v
ISO 8573.1 Quality Class - Solids: Class 2, Oil Content: Class 2 volny prostor pro udrzbu %
Clearance for Servicing v
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A B C D
m3/h
/0 parg) kel foml fowl ) fom R
F02-B-HF 60006502 35 16,0 0,8 113,6 205,5 1714 102,0 Ya" HF-02 79006502 1 A SXD-1
F03-B-HF 60006503 61 16,0 0,8 113,6 205,5 171,4 102,0 3/8" HF-03 79006503 1 A SXD-1
F04-B-HF 60006504 88 16,0 0,9 1136 205,5 216,4 102,0 " HF-04 79006504 1 A SXD-1
F06-B-HF 60006506 131 16,0 14 1320 262,1 219,8 127,0 " HF-06 79006506 1 A SXD-1
FO7-B-HF 60006507 180 16,0 14 1320 262,1 219,8 127,0 V" HF-07 79006507 1 A SXD-1
F08-B-HF 60006508 275 16,0 16 1320 3261 2838 127, 1 HF-08 79006508 1 4 SXD-1
F10-B-HF 60006510 450 16,0 38 2000 336,77 2761 1780 1%" HF-10 79006510 1 A SXD-1
F11-B-HF 60006511 629 16,0 45 200,0 433,7 3731 178,0 1%" HF-11 79006511 1 A SXD-1
F12-B-HF 60006512 700 16,0 53 200,0 566,0 505,4 178,0 2" HF-12 79006512 1 A SXD-1
F14-B-HF 60006514 1354 16,0 84 2308 634,4 550,0 204,0 2%" HF-14 79006514 1 A SXD-1
F15-B-HF 60006515 1800 16,0 84 2308 6344 5500 2040 2%" HF-15 79006515 1 A SXD-1
F16-B-HF 60006516 2097 16,0 12,6 2308 817,1 732,7 204,0 3" HF-16 79006516 1 A SXD-1
F17-B-HF 60006517 2622 16,0 28,7 230,8 10851 1000,7 204,0 3" HF-17 79006517 1 A SXD-1
Rada HF s p Firubovymi spoji/ Flange Vessel Series HF
HF 5-52 60000091 1110 16,0 28,4 1037 x 350 DN 80 E5-PV 79005000 1 A SXD 1
HF 5-54 60000092 1700 16,0 37,0 1 055 x 400 DN 80 E5-54 79005054 2 A SXD1
HF 5-56 60000093 2125 16,0 37,4 1 055 x 400 DN 80 E5-PV 79005000 2 A SXD1
HF 5-60 60000114 3158 16,0 48,4 1084 x 440 DN 100 E5-PV 79005000 3 A SXD1
HF 5-64 60000095 4250 16,0 64,4 1111 %535 DN 100 E5-PV 79005000 4 A SXD 3
HF 5-68 60000096 5310 16,0 65,4 1111 x535 DN 100 E5-PV 79005000 5 A SXD3
HF 5-72 60000097 8490 16,0 1184 1184 x 600 DN 150 E5-PV 79005000 8 A SXD3
HF 5-76 60000098 11670 16,0 1714 1219x720 DN 150 E5-PV 79005000 11 A SXD 10
HF 5-80 60000099 14850 16,0 2244 1242 x 750 DN 150 E5-PV 79005000 14 A SXD 10
Poznamky: Modulérni konstrukce od F06 aZ po HF 80 s ukazatelem tlakové ztréty.
Pracovni tlak: .....cceeeeeieeiie e 7 barg Modularni konstrukce vcetné interniho zafizeni pro odvod kondenzatu.
Max. pracovni tlak: ......cccccevviieriiriiieiiee e 16 barg Tlakové nadoby s pfirubami na vstupu/ vystupu podle DIN 2633
Max. pracovni teplota: ......ccccceveeveenirienreeennn. 66 °C Flanschfilter.

*Pri referencnich podminkach: 20 °C, 1 bar (a) a pracovnim tlaku 7 bar g
Modularni konstrukce od F02 aZ po F04 s posuvnym indikatorem tlakové

ztraty.

Zvlastni certifikaty a schvalovaci protokoly pro tlakové nadoby, vstupni/
vystupni pfipoje a materidly na vyzadani pro modely s pfirubovym typem
tlakovych nadob.
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OBCHODNI ZNAGKA SKUPINY SPX
Dodavka filtri od modelu HF 52 a vétSich nezahrnuje zafizeni pro odvod
kondenzatu.
Technické zm ény vyhrazeny

Remarks:

Operating PreSSUre: ...uuueeeeevicvreeeeesssineneeenenne 7 bar g
Max. operating pressure: .........cccceeeevceeennans 16 barg
Max. operating temperature: ........ccccoecveennne 66 °C

*In reference to 20 °C, 1 bar a and operating pressure 7 bar g.

Modular construction FO2 up to FO4 with differential slide indicator.
Modular construction FO6 up to HF 80 with differential pressure gauge.
Modular construction including internal condensate drain.

Flange vessels with in-/ outlet connection in reference to DIN 2633
Flanschfilter. Special vessel approvals, inlet/ outlet connections and
material on request for flange vessels.

Delivery from HF 52 and larger do not include drains.

Technical changes reserved
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Filtr nové generace fada UF/HF 3

Zachycuje pevné a kapalné castice 0,01 um a vétsi.

Zbytkovy obsah oleje 0,0008 ppm w/w pFi 20 °C a 1 bar (a).

Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu: 1.00 ppm w/w
Trida kvality podle ISO 8573.1- Pevné Castice: tfida 1, Obsah oleje: tfida 1

vstup vystup
Inlet preve AOQutlet

New Generation Filter UF / HF 3 Series

Removes solids and liquids 0,01 um and larger.
Remaining oil content 0,0008 ppm w/w ref. to 20 °C and 1 bar a.
Maximum inlet liquid load: 1.00 ppm w/w

Ll

volny prostor pro drzbu 4

ISO 8573.1 Quality Class - Solids: Class 1, Oil Content: Class 1 Clearance for Servicing vD
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A B C D
m3/h
/0 parg) kel foml fowl ) fom R
F02-B-UF 60006302 35 16,0 0,8 113,6 205,5 171,4 102,0 Y UF-02 79006302 1 A SXD-1
F03-B-UF 60006303 61 16,0 0,8 113,6 205,5 1714 102,0 3/8" UF-03 79006303 1 A SXD-1
F04-B-UF 60006304 88 16,0 0,9 1136 205,5 216,4 102,0 »n" UF-04 79006304 1 A SXD-1
F06-B-UF 60006306 131 16,0 14 1320 262,1 219,8 127,0 " UF-06 79006306 1 A SXD-1
FO7-B-UF 60006307 180 16,0 14 1320 262,1 219,8 127,0 V" UF-07 79006307 1 A SXD-1
F08-B-UF 60006308 275 16,0 16 1320 326,1 283,8 127,0 " UF-08 79006308 1 A SXD-1
F10-B-UF 60006310 450 16,0 38 2000 3367 2761 178,0 1%" UF-10 79006310 1 A SXD-1
F11-B-UF 60006311 629 16,0 45 200,0 433,7 3731 178,0 1%" UF-11 79006311 1 A SXD-1
F12-B-UF 60006312 700 16,0 53 200,0 566,0 505,4 178,0 2" UF-12 79006312 1 A SXD-1
F14-B-UF 60006314 1354 16,0 84 2308 634,4 550,0 204,0 2%" UF-14 79006314 1 A SXD-1
F15-B-UF 60006315 1800 16,0 84 2308 6344 550,0 204,00 2%" UF-15 79006315 1 A SXD-1
F16-B-UF 60006316 2097 16,0 12,6 230,8 817,1 732,7 204,0 3" UF-16 79006316 1 A SXD-1
F17-B-UF 60006317 2622 16,0 28,7 230,8 10851 1000,7 204,0 3" UF-17 79006317 1 A SXD-1
Rada HF s p Firubovymi spoji/ Flange Vessel Series HF
HF 3-52 60000051 1110 16,0 28,4 1037 x 350 DN 80 E3-PV 79003000 1 A SXD-10
HF 3-54 60000052 1700 16,0 37,0 1 055 x 400 DN 80 E3-54 79003054 2 A SXD-10
HF 3-56 60000053 2125 16,0 37,4 1055 x 400 DN 80 E3-PV 79003000 2 A SXD-10
HF 3-60 60000074 3158 16,0 48,4 1084 x 440 DN 100 E3-PV 79003000 3 A SXD-10
HF 3-64 60000055 4250 16,0 64,4 1111 x535 DN 100 E3-PV 79003000 4 A SXD-30
HF 3-68 60000056 5310 16,0 65,4 1111 x535 DN 100 E3-PV 79003000 5 A SXD-30
HF 3-72 60000057 8490 16,0 1184 1184 x 600 DN 150 E3-PV 79003000 8 A SXD-30
HF 3-76 60000058 11670 16,0 1714 1219x720 DN 150 E3-PV 79003000 11 A SXD-100
HF 3-80 60000055 14850 16,0 2244 1242 x 750 DN 150 E3-PV 79003000 14 A SXD-100
Poznamky: Modularni konstrukce od FO2 az po FO4 s posuvnym indikatorem tlakové
Pracovni tlak: ...ooceveieeiiniie e 7 barg ztraty.
Max. pracovni tlak: .......cccooevererciniiiiiiens 16 bar g Modularni konstrukce od F06 az po HF 80 s ukazatelem tlakové ztraty.
Max. pracovni teplota: ......ccccceveeveenirienreeennn. 66 °C Modularni konstrukce vcetné interniho zafizeni pro odvod kondenzatu.
*Pfi referenénich podminkach: 20 °C, 1 bar (a) a pracovnim tlaku 7 bar g Tlakové nadoby s prirubami na vstupu/ vystupu podle DIN 2633

Flanschfilter.
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OBCHODNI ZNAGKA SKUPINY SPX
Zvlastni certifikaty a schvalovaci protokoly pro tlakové nadoby, vstupni/
vystupni pfipoje a materidly na vyzadani pro modely s pfirubovym typem
tlakovych nadob.
Dodavka filtrd od modelu HF 52 a vétsich nezahrnuje zafizeni pro odvod
kondenzétu.
Technické zm ény vyhrazeny

Remarks:

Operating PreSSUre: ...uuueeeeevicvreeeeesssineneeenenne 7 bar g
Max. operating pressure: .........cccceeeevceeennans 16 barg
Max. operating temperature: ........ccccoecveennne 66 °C

*In reference to 20 °C, 1 bar a and operating pressure 7 bar g.

Modular construction FO2 up to FO4 with differential slide indicator.
Modular construction FO6 up to HF 80 with differential pressure gauge.
Modular construction including internal condensate drain.

Flange vessels with in-/ outlet connection in reference to DIN 2633
Flanschfilter. Special vessel approvals, inlet/ outlet connections and
material on request for flange vessels.

Delivery from HF 52 and larger do not include drains.

Technical changes reserved
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Filtr nové generace fada CF/HF 1

Zachycuje pevné castice 0,01 um a vétsi.

Zbytkovy obsah oleje 0,003 ppm w/w pFi 20 °C a 1 bar (a), (parni faze).
Maximalni zatizitelnost kapalnymi ¢asticemi na vstupu: 0,01 ppm w/w.
Trida kvality podle ISO 8573.1- Pevné Castice: tfida 1, Obsah oleje: tfida 1

New Generation Filter CF / H1 3 Series

Removes solids 0,01 micron and larger.

Remaining oil content 0,003 ppm w/w ref. to 20 C and 1 bar a (Vapour phase).

Maximum inlet liquid load: 0,01 ppm w/w
1ISO 8573.1 Quiality Class - Solids: Class 1, Oil Content: Class 1

A
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vystup
Inlet

AOQutlet

L
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F02-B-CF 60006102 35 160 08 1136 2055 1714 1020 %" CF-02 79006102 1 A SXD-1
F03-B-CF 60006103 61 16,0 08 1136 2055 1714 1020  3/8" CF-03 79006103 1 A SXD-1
F04-B-CF 60006104 88 16,0 09 1136 2055 2164 1020 %" CF-04 79006104 1 A SXD-1
F06-B-CF 60006106 131 16,0 14 1320 2621 2198 1270 %" CF-06 79006106 1 A SXD-1
F07-B-CF 60006107 180 16,0 14 1320 2621 2198 1270 %" CF-07 79006107 1 A SXD-1
F08-B-CF 60006108 275 16,0 16 1320 3261 2838 1270 1" CF-08 79006108 1 4 SXD-1
F10-B-CF 60006110 450 16,0 38 2000 3367 2761 1780 1%" CF-10 79006110 1 A SXD-1
F11-B-CF 60006111 629 16,0 45 2000 4337 3731 1780 1%" CF-11 79006111 1 A SXD-1
F12-B-CF 60006112 700 16,0 53 2000 5660 5054 178,0 2" CF-12 79006112 1 A SXD-1
F14-B-CF 60006114 1354 16,0 84 2308 6344 5500 2040 2%" CF-14 79006114 1 A SXD-1
F15-B-CF 60006115 1800 16,0 84 2308 6344 5500 2040 2%" CF-15 79006115 1 4 SXD-1
F16-B-CF 60006116 2097 16,0 126 2308 8171 7327 2040 3" CF-16 79006116 1 4 SXD-1
F17-B-CF 60006117 2622 16,0 287 2308 10851 1000,7 2040 ok CF-17 79006117 1 A SXD-1
Rada HF s p Firubovymi spojil Flange Vessel Series HF
HF 1-52 60000011 1110 16,0 28,6 1037 x 350 DN 80 E1-PV 79001000 1 v
HF 1-54 60000012 1700 16,0 37,2 1055 x 400 DN 80 E1-54 79001054 2 v
HF 1-56 60000013 2125 16,0 38,1 1055 x 400 DN 80 E1-PV 79001000 2 v
HF 1-60 60000014 3158 16,0 49,7 1084 x 440 DN100  E1-PV 79001000 3 v
HF 1-64 60000015 4250 16,0 66,2 1111 x 535 DN100  E1-PV 79001000 4 v
HF 1-68 60000016 5310 16,0 67,8 1111 x 535 DN100  E1-PV 79001000 5 v
HF 1-72 60000017 8490 160 1224 1184 x 600 DN150  E1-PV 79001000 8 v
HF 1-76 60000018 11670 160  177,1 1219 x 720 DN150  E1-PV 79001000 11 v
HF 1-80 60000019 14850 160 2317 1242 x 750 DN150  E1-PV 79001000 14 v
Poznamky: Tlakové nadoby s pfirubami na vstupu/ vystupu podle DIN 2633
Pracovni tlak: .....cceevveeiieieiiie e 7 barg Flanschfilter.
Max. pracovni tlak: .....ccccoeviererienieenininneenn, 16 bar g Zvlastni certifikaty a schvalovaci protokoly pro tlakové nadoby, vstupni/
Max. pracovni teplota: ......ccccceverveenivreeneeennn. 66 °C vystupni pfipoje a materidly na vyzadani pro modely s pfirubovym typem

*Pfi referencnich podminkéch: 20 °C, 1 bar (a) a pracovnim tlaku 7 bar g
Modularni konstrukce od F02 az po F04 s posuvnym indikatorem tlakové
ztraty.

Modularni konstrukce od F06 az po HF 80 s ukazatelem tlakové ztraty.
Modularni konstrukce vcetné interniho zafizeni pro odvod kondenzatu.

tlakovych nadob. Dodavka filtri od modelu HF 52 a vétsich nezahrnuje
zarfizeni pro odvod kondenzatu.
Technické zm ény vyhrazeny
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Remarks:

Operating PreSSUre: ...uuveeeeeiiiiereeeessssineeeeenes o 7 bar g
Max. operating pressure: .........ccccoceeeeeceneennne 16 barg
Max. operating temperature: .........ccceceeeene 66 °C

*In reference to 20 °C, 1 bar a and operating pressure 7 bar g.
Modular construction FO2 up to FO4 with differential slide indicator.

Modular construction FO6 up to HF 80 with differential pressure gauge.

Modular construction including internal condensate drain.

Flange vessels with in-/ outlet connection in reference to DIN 2633
Flanschfilter. Special vessel approvals, inlet/ outlet connections and
material on request for flange vessels.

Delivery from HF 52 and larger do not include drains.

Technical changes reserved
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PrisluSenstvi filtr G fady HF & NGF*

Filter Accessories HF & NGF*

Rada HF a fada NGF*/ HF Series & NGF* Series

Popis Katalogové Typ filtru

Description cislo Filter Type
Part-no.

Modularni propojovaci sada 99129005 HF 12 - HF 20

Modular Connecting

Modularni propojovaci sada 99129006 HF 24 - HF 28

Modular Connecting

Modularni propojovaci sada 99129007 HF 32 - HF 36

Modular Connecting

Modularni propojovaci sada 99129008 HF 40 - HF 48

Modular Connecting

Zaveés pro montaZ na st énu 99129010 HF 12 - HF 20

Wall Mounting Bracket

Zaveés pro montaZ na st énu 99129011 HF 24 - HF 48

Wall Mounting Bracket

Posuvny indikator tlakové ztraty 99129015 HF 12 - HF 48 & NGF

Differential slide indicator

Ukazatel tlakové ztraty 99129012 HF 12 - HF 48 & NGF

Differential pressure gauge

Ukazatel tlakoveé ztraty 99129000 HF 52 - HF 80

vEetné& montazniho materialu

Differential pressure gauge

incl. Mounting material

Ukazatel tlakové ztraty 99129003 HF 12 - HF 80

s kontaktem pro varovné hlaseni

Differential pressure gauge

with alarm contact

Vnitfni zafizeni pro automaticky 99129025 HF 12 - HF 48 & NGF

odvod kondenzatu

Internal auto drain

Ruéni vypoust éni kondenzatu 99129026 HF 12 - HF 48 & NGF

Manual drain

VnéjSi pfipojeni pro odvod 99129030 HF 12 - HF 28

kondenzatu

External drain adapter

Filtermonitor 78001589 HF 12 - HF 80 & NGF

Filtermonitorbox MB1 78001581 HF 12 - HF 80 & NGF

*NGF= New Generation Filters (filtry nové generace)

Rada NGF*/ NGF* Series
Popis Katalog. cislo Typ filtru
Description Part-no. Filter Type
Modularni propojovaci sada WMK-1 99129105 FO02 - FO4
Modular Connecting Kit WMK-1
Modularni propojovaci sada WMK-2 99129106 FO06 - FO8
Modular Connecting Kit WMK-2
Modularni propojovaci sada WMK-3 99129107 F14 - F17
Modular Connecting Kit WMK-3
Modularni propojovaci sada WMK-4 99129108 F14 - F17
Modular Connecting Kit WMK-4
Zavés pro montaz na st énu 99129110 FO02 - FO4
Wall Mounting Bracket
Z&vés pro montaz na st énu 99129111 FO06 - FO8
Wall Mounting Bracket
Zaveés pro montaZ na st énu 99129112 F10 - F12
Wall Mounting Bracket
Zavés pro montaz na st énu 99129113 F14 - F17

Wall Mounting Bracket

Poznamky k za Fizeni Filtermonitor

Elektrické napajeni: 3 standardni AA baterie (nejsou soucasti dodavky).
Typicka zivotnost baterii je 15 mésicl za prfedpokladu, Ze je v provozu
pouze LCD displej. Programovani a zadavani vstupnich dat pfi
podsviceni LED displeje zkracuje Zivotnost na 7 dni, nastavené
programové hodnoty a nacitané informace zlstanou pfi vybiti a vyméné
baterii zachovany.

Max. pracovni tlak: .........ccccoiiiieiiiii e 17 bar
Max. pracovni teplota: ............. .82
Min./Max. teplota prostfedi: .............cc.ovvvuvnnnnnn. -10 C/ +54 T

Poznamky k za Fizeni Filtermonitorbox MB1

Sledovani signalizace ze zafizeni Filtermonitor.
Sledovani intervald vymeny filtranich prvka.

Sledovani priibéhu Ap (tlakové ztraty) mikroprocesorem.
Rezim sledovani Ap (tlakové ztraty).

Technické zm ény vyhrazeny

Remarks Filtermonitor

Power: 3 standard AA batteries (not included).

Battery life typically 15 months operating the LCD display only, with
7 days of LED illumination thereafter, program settings and cumulative
information is retained during battery expiration and change-out.

Max. operating PreSSUIE: .......ccoovvreeeeeeeiiiiiieeeaeens 17 bar

..82<C

-10 T/ +54 T

Remarks Filtermonitorbox MB1

Signal monitoring of filtermonitor.

Monitoring of the element change intervals.
Microprocessor monitoring of Ap performance.
Ap monitoring mode.

Technical changes reserved
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Nahradni filtra éni prvky pro filtry fady HF
Replacement Elements HF Series

Technické zm ény vyhrazeny

Model Katalogové cislo
Model Part-no.
E11-12 79011012
E11-16 79011016
E11-20 79011020
E11-24 79011024
E11-28 79011028
E11-32 79011032
E11-36 79011036
E11-40 79011040
E11-44 79011044
E11-48 79011048
E11-54 79011054
E11-PV 79011000
E7-12 79007012
E7-16 79007016
E7-20 79007020
E7-24 79007024
E7-28 79007028
E7-32 79007032
E7-36 79007036
E7-40 79007040
E7-44 79007044
E7-48 79007048
E7-54 79007054
E7-PV 79007000
E3-12 79003012
E3-16 79003016
E3-20 79003020
E3-24 79003024
E3-28 79003028
E3-32 79003032
E3-36 79003036
E3-40 79003040
E3-44 79003044
E3-48 79003048
E3-54 79003054
E3-PV 79003000
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E5-40 79005040
Model Katalogové ¢&islo E5-44 79005044
Model Part-no. E5-48 79005048
E9-12 79009012 E5-54 79005054
E9-16 79009016 E5-PV 79005000
E9-20 79009020

E1-12 79001012
E9-24 79009024

E1-16 79001016
E9-28 79009028

E1-20 79001020
E9-32 79009032

E1-24 79001024
E9-36 79009036

E1-28 79001028
E9-40 79009040

E1-32 79001032
E9-44 79009044

E1-36 79001036
E9-48 79009048

E1-40 79001040
E9-54 79009054

E1-44 79001044
E9-PV 79009000

E1-48 79001048
E5-12 79005012 E1-54 79001054
E5-16 79005016 E1-PV 29001000
E5-20 79005020
E5-24 79005024 Technical changes reserved
E5-28 79005028
E5-32 79005032
E5-36 79005036

| www.hankison-europe.com
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Nahradni filtra éni prvky pro filtry fady CM, TM, AM, HM
Replacement Elements CM, TM, AM, HM Series

Model Katalogové ¢islo Nahrazen modelem
Model Part-no. Replaced by
07.4441-01 79090912 E9-12-02
07.4442-01 79090916 E9-16-04
07.4443-01 79090920 E9-20-06
07.4444-01 79090920 E9-20-06
07.4448-01 79090924 E9-24-09
07.4445-01 79090932 E9-32-11
07.4446-01 79090936 E9-36-12
07.4447-01 79009000 E9-PV
0713-2 79090516 E5-16-03
0713-3 79090520 E5-20-05
0713-4 79090524 E5-24-08
0713-5 79090532 E5-32-10
0713-6 79090536 E5-36-13
0713-7 79090540 E5-40-14
0713-11 79005000 E5-PV
0713-12 79005000 E5-PV
Poznamky:

Filtracni prvky se dodéavaji véetné O-krouzku, adaptéru a upevrovaci ty¢e
pro montéz do starSich model téles filtrd.

Technické zm ény vyhrazeny

Model Katalogové ¢islo Nahrazen modelem
Model Part-no. Replaced by
0731-3 79090716 E7-16-03
0731-4 79090720 E7-20-05
0731-5 79090724 E7-24-08
0731-6 79090732 E7-32-10
0731-7 79090736 E7-36-13
0731-8 79007000 E7-PV
0731-9 79007000 E7-PV
0715-2 79090116 E1-16-03
0715-3 79090120 E1-20-05
0715-4 79090124 E1-24-08
0715-5 79090132 E1-32-10
0715-6 79090136 E1-36-13
0715-7 79090140 E1-40-14
0715-11 79001000 E1-PV
0715-12 79001000 E1-PV
Remarks:

Elements incl. O-ring, adapter and tie-rod for mounting in older
style filter housings.

Technical changes reserved

www.hankison-europe.com

| 51



HANKiISON

OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Elektronické za Fizeni pro odvod kondenzatu
ovladané podle Urovn é hladiny

fada X-DRAIN,

Electronic Level-Control Drain, X-DRAIN Series
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[bar] [°C] [m®min] [m */min] [m®min]
min. max.| min. max. Pfivod  Vyvod
SXD-1 99133000 (0,8 16 | 1 80 |90-250V/50-60HZ 2xth" Axyp" 55 4 11 8 55 40
SXD-3 99133005 [ 0,8 16 | 1 80 |90-250V/50-60HZ 2xh" 1x%" | 16,5 12| 33 24| 165 120
SXD-3/24V | 99133007 | 0,8 16 | 1 80 | 24V/50-60HZ 2xth" 1xh" | 165 12| 33 24| 165 120
SXD-10 99133010 [ 0,8 16 | 1 80 |90-250V /50-60HZ 3x¥" 1xp" 55 40| 115 80| 550 400
SXD-30 99133015 [ 0,8 16 | 1 80 |90-250V/50-60HZ 3x¥%" 1x¥%" | 165 120| 330 240| 1600 1200
SXD-100 99133020 [ 0,8 16 | 1 80 |90-250V/50-60HZ [1x1" & 2x¥" 1x%" | 550 400 | 1150 800| 5500 4000
SXD-300 99133025 [ 0,8 16 | 1 80 |90-250V/50-60HZ [1x1" & 2x¥" 1x¥%" | 1700 1200 | 3250 2300 | 16 500 12 000
SXD-3 HP 99133006 [ 0,8 50 | 1 80 |90-250V /50-60HZ 2xh" 1xys" | 16,5 12| 33 24| 120 16

Max. vykonnost kompresoru vzhledem k referencnim podminkam dané
zemépisné oblasti pfi provoznim tlaku 7 bar g.

Max. compressor flow in reference to ambient conditions of the region at
7 bar g operating pressure.

Napf. Severni Evropa, Kanada, Severni Amerika, centralni Asie
[ Napf. Stfedni a Jizni Evropa, Stfedni Amerika
Napf. pobrezni oblasti jihovychodni Asie, Oceanie, Amazonie a

Kongo

i.e. Northern Europe, Canada, Northern USA, Central Asia
[ i.e. Middle- and Southern Europe, Middle America
i.e. South-East Asia coastal regions, Pacific, Amazons and Congo

Nahradni dily Katalogové cislo
Spare parts Part-no.
Souprava pro udrzbu/ Service kit SXD 1 99133100
Souprava pro Gdrzbu/ Service kit SXD 3 99133105
Souprava pro udrzbu/ Service 99133110
kit SXD 10
Souprava pro adrzbu/ Service 99133115
kit SXD 30
Souprava pro udrzbu/ Service 99133120
kit SXD 100
Souprava pro montaz/ Mounting 99133130
kit SXD 1+3
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Souprava pro montaz/ Mounting 99133131
kit SXD 10

Souprava pro montaz/ Mounting 99133132
kit SXD 30

Souprava pro montaz/ Mounting 99133133
kit SXD 100

Topné téleso/ Heater SXD 1-300, 220 99133135
VAC

Topné téleso/ Heater SXD 1-300, 110 99133136
VAC

Technické zm ény vyhrazeny
Technical changes reserved
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Zarizeni pro odvod kondenzatu Fizena éasova éem
Timed Drains

Model Katalogové cislo Maximalni pracovni tlak Elektrické napajeni Potrubni napojeni
Model Part-no. Max. operating pressure Electrical Connection Connection
530-D-2 99130529 16 230 VAC 318"

530-2-IT 99130519 16 115V DC 3/8"

530-D-3 99130531 16 230 VAC "

530-3-IT 99130521 16 115V DC "
530-D-Timer 99130533 - 24V AC -

Zarizeni pro odvod kondenzéatu
ovladana podle Urovn é hladiny

Level-Controlled-Drains

Model Katalogove cislo Maximalni pracovni tlak Max. pracovni t_eplota Potrubni napojeni
Model Part-no. . Max. operating k
Max. operating pressure Connection
temperature
504 99130504 12,1 49 %"
508 99130508 12,1 49 "
505 99130505 21 35 "
506 99130506 21 35 78
505 HP 99132505 34 35 "
505 HP BC 94205258 34 35 "
Repair-Kit 505 99130575
Technické zm ény vyhrazeny Technical changes reserved
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Odlu éovace oleje z vody, fada HS/ HSP

Odlucovace jsou schvalené Deutschem Institut fiir Bautechnik, Berlin

Cislo protokolu pro fadu HS: Z-54.85-85
Cislo protokolu pro fadu HSP: Z-83.5-14

Oil-Water Separator, HS/ HSP Series

Approval by Deutschem Institut fiir Bautechnik, Berlin

For HS Series: Z-54.85-85

. "
For HSP Series: Z-83.5-14 L |
Model Katalogové Cislo Vykonnost Objem zasobniku Rozn_1éry (YXEXh) Hmotnost
Model Part-no. Flow rate Container volume Dimensions Weight
(HXWxD)
[m°/h] 0 [mm] [k]

HSP 90 68004000 90 [ ] 450 x 280 x 210 45
HSP 150 68009000 150 [ ] 550 x 280 x 210 55
HSP 210 68014000 210 [ ] 610 x 285 x 285 9,0
HSP 360 68019000 360 ] 908 x 437 x 325 17,0
HSP 720 68024000 720 [ ] 870 x 300 x 260 18,0
HS 300 68018000 300 [ 965 x 600 x 380 22,0
HS 480 68020000 480 ] 965 x 620 x 520 25,0
HS 900 68025000 900 [ ] 1160 x 620 x 520 28,0
HS 1800 68030000 1800 [ ] 1160 x 850 x 520 55,0
HS 3600 68035000 3600 [ 1450 x 1 300 x 1300 90,0

Soupravy pro udrzbu odlu €ovaéu oleje z vody rFada HS/HSP
Service Kits for Oil-Water Separator, HS/HSP Series

Model Katalogové ¢islo  Souprava pro Gudrzbu
Model Part-no. Service kit
HSP 90 69040005 HSDP 1**
HSP 150 69040015 HSDP 2**
HSP 210 69040025 HSDP 3**
HSP 360 69040035 HSDP 4**x*
HSP 720 69040045 HSDP 5***
HS 60 69040010 HSMK 1%
HS 120 69040010 HSMK 1

HS 180 69040020 HSMK 2*
HS 300 69040020 HSMK 2

HS 480 69040020 HSMK 2

HS 900 69040030 HSMK 3

HS 1800 69040040 HSMK 4

HS 3600 69040050 HSMK 5

Poznamky:

Souprava se sklada z naplni aktivniho uhli pro vodni a vzduchovy okruh.
Soupravy HSMK 3 a vétsi obsahuji sestavu pfedfazeného filtru.

*) HSMK 1 Ize pouzit také pro modely HS 70

**) HSMK 2 Ize pouZzit také pro star$i modely HS 140

**¥) Nové modely se zacaly vyrabét od ¢ervence 2009

Technické zm ény vyhrazeny

Remarks

Service kit consist of: activated carbon air side/ water side.
HSMK 3 and larger including prefilter assemblage.

*) HSMK 1 also for HS 70

**¥) HSMK 2 also for HS 140

***) New models started July 2009

Technical changes reserved
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Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G
Vhodné pro domnick hunter,
Atlas Copco & Hydrovane

Replacement Filter Elements

Suitable for domnick hunter,
Atlas Copco & Hydrovane

dh Oil- dh OIL-X dh OIL-X 80 dh OIL-X Atlas Copco Atlas Copco Hydrovane SPX Katalog. cislo
XPLUS 1979 Oil-XPLUS OIL-X Dehydration & Filtration Part-no
K009AO KO06AO  E007AO / E013A0 2901-0190-00 1202-6255-02  GP100E / DR100E E7-009DH / DH 009 AO 79907701
K017A0 K013AO EO011AO0/E025A0 2901-0191-00 1202-62 57-02  GP150E / DR150E E7-017DH/DH 017 AO 79907702
K030AO K025A0  E035A0 / E040A0 2901-0234-00 1202-6257-04  GP200E / DR200E E7-030DH / DH 030 AO 79907703
K058A0 K040AO  E060AO / EO85A0 2901-0192-00 1202-62 59-02  GP250E / DR250E E7-058DH / DH 058 AO 79907704
K145A0 KO85A0  E060AO / EO85A0 2901-0193-00 1202-6259-04  GP350E / DR350E E7-145DH / DH 145 AO 79907705
K220A0 K195/ E120A0 / E195A0 C12MSDB 2901-0194-00 1202-6262-02  GP450E / DR450E E7-220DH / DH 220 AO 79907706
K330A0 K295A0  E200AO / E250A0 C24MSDB 2901-0322-00 1202-6262-04  GP500E / DR500E E7-330DH / DH 330 AO 79907707
E295A0
K430A0  K400AO 2906-0212-00  1202-8573-02  GP530E/ DRS30E  E7-430DH / DH 430 AO 29907708
K620A0 K500A0  E300AO /E360A0  C245MSD 2906-0213-00 1202-6273-02  GP600E / DR600E E7-620DH / DH 620 AO 79907709
E500A0
SPX Dehydration & Katalogové ¢€islo SPX Katalogové

dh OIL-X  Hydrovane Filtration Part-no dh Oil- Dehydration ¢islo
KOOBAC  ORI00E  EL-006DH/DH 006 AC 79901713 Xz(LJLsJ;S dh OIL-X___dh OIL-X 80 & Filtration Part-no

K P
KO013AC OR150E E1-013DH/DH 013 AC 79901714
K025AC OR200E E1-025DH / DH 025 AC 79901710 F KOOGPF :g:;:: E;:_:(?QQE:I 79902501
K040AC OR250E E1-040DH / DH 040 AC 79901711 KO17P
DR U A M e

- E025PF DH 017 PF
KO30P

F KO025PF EO35PF E25-030DH 79902503
E040PF DH 030 PF

KO58P
F KO040PF EO060PF E25-058DH 79902504
EO85PF DH 058 PF
K145P

F KO85PF EO60PF E25-145DH 79902505
EO85PF DH 145 PF

K220P K195P
F F E120PF E25-220DH 79902506

E195PF DH 220 PF

K330P
F K295PF E200PF E25-330DH 79902507

E250PF DH 330 PF

E295PF
K430P
F K400PF E25-430DH 79902508
DH 430 PF
K620P

F K500PF E300PF E25-620DH 79902509
E360PF DH 620 PF
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HANKiISON

OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G
Vhodné pro domnick hunter,
Atlas Copco & Hydrovane

Replacement Filter Elements

Suitable for domnick hunter,
Atlas Copco & Hydrovane

dh Oil-XPLUS  dh OIL-X dh OIL-X 80 dh OIL-X 1979 Atlas Copco Atlas Copco Hydrovane SPX Katalog.
Oil-XPLUS OIL-X Dehydration & Filtration éislo

Part-no

KO09AA KOO6AA  E007AA / E013AA 2901-0195-00 1202-6255-01 HE100E E5-009DH / DH 009 AA 79905701

K017AA KO13AA EO011AA/E025AA 2901-0196-00 1202-6257-01 HE150E E5-017DH / DH 017 AA 79905702

KO30AA K025AA  E035AA [ EO40AA 2901-0233-00 1202-6257-03 HE200E E5-030DH / DH 030 AA 79905703

KO058AA KO40AA  E060AA / EO85AA 2901-0197-00 1202-6259-01 HE250E E5-058DH / DH 058 AA 79905704

K145AA KO85AA  E060AA / EO85AA 2901-0198-00 1202-6259-03 HE350E E5-145DH / DH 145 AA 79905705

K220AA K195 AA  E120AA/E195AA  C12MSDB 2901-0199-00 1202-6262-01 HE450E E5-220DH / DH 220 AA 79905706

K330AA K295AA E200AA/E250AA  C24MSDB 2901-0323-00 1202-6262-03 HE500E E5-330DH / DH 330 AA 79905707

E295AA
K430AA K400AA 2906-0214-00 1202-8573-01 HE530E E5-430DH / DH 430 AA 79905708
K620AA K500AA  E300AA / E360AA C245MSD 2906-0215-00 1202-6273-01 HEG600E E5-620DH / DH 620 AA 79905709
E500AA
Katalogové ¢€islo Katalogové ¢€islo
dh OIL-XPLUS SPX Dehydration & Filtration Part-no dh OIL-XPLUS SPX Dehydration & Filtration Part-no

KO09AX E3-009DH / DH 009 AX 79903701 KO09ACS E1-009DH / DH 009 ACS 79901701
KO017AX E3-017DH / DH 017 AX 79903702 K017ACS E1-017DH / DH 017 ACS 79901702
KO30AX E3-030DH / DH 030 AX 79903703 KO030ACS E1-030DH / DH 030 ACS 79901703
KO58AX E3-058DH / DH 058 AX 79903704 K058ACS E1-058DH / DH 058 ACS 79901704
K145AX E3-145DH / DH 145 AX 79903705 K145ACS E1-145DH / DH 145 ACS 79901705
K220AX E3-220DH / DH 220 AX 79903706 K220ACS E1-220DH / DH 220 ACS 79901706
K330AX E3-330DH / DH 330 AX 79903707 K330ACS E1-330DH / DH 330 ACS 79901707
K430AX E3-430DH / DH 430 AX 79903708 K430ACS E1-430DH / DH 430 ACS 79901708
K620AX E3-620DH / DH 620 AX 79903709 K620ACS E1-620DH / DH 620 ACS 79901709
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G

Vhodné pro Hiross

Replacement Filter Elements

Suitable for Hiross

Hiross Model 1998 Hiross Model 1999 Hiross Model 2000 SPX Dehydration & Filtration Katalogové éislo
Part-no
P-004 P-006 P-010 HI-P-004 E6257000
P-007 P-009 P-016 HI-P-007 E6257100
P-015 P-020 P-022 HI-P-015 E6257200
P-024 P-024 P-030 HI-P-024 E6257300
P-035 P-035 P-045 HI-P-035 E6257400
P-060 P-060 P-072 HI-P-060 E6257500
P-090 P-110 P-135 HI-P-090 E6257600
P-120 P-151 P-205 HI-P-120 E6257700
P-150 P-180 P-250 HI-P-150 E6257800
P-240 P-280 P-280 HI-P-240 E6257900
S-004 S-006 S-010 HI-S-004 E6256000
S-007 S-009 S-016 HI-S-007 E6256100
S-015 S-020 S-022 HI-S-015 E6256200
S-024 S-024 S-030 HI-S-024 E6256300
S-035 S-035 S-045 HI-S-035 E6256400
S-060 S-060 S-072 HI-S-060 E6256500
S-090 S-110 SFILES HI-S-090 E6256750
S-120 S-151 S-205 HI-S-120 E6256700
S-150 S-180 S-250 HI-S-150 E6256800
S-240 S-280 S-280 HI-S-240 E6256900
C-004 C-006 C-010 HI-C-004 E6255000
C-007 C-009 C-016 HI-C-007 E6255100
C-015 C-020 C-022 HI-C-015 E6255200
C-024 C-024 C-030 HI-C-024 E6255300
C-035 C-035 C-045 HI-C-035 E6255400
C-060 C-060 C-072 HI-C-060 E6255500
C-090 C-110 C-135 HI-C-090 E6255600
C-120 C-151 C-205 HI-C-120 E6255700
C-150 C-180 C-250 HI-C-150 E6255800
C-240 C-280 C-280 HI-C-240 E6255900
Q-004 Q-006 Q-010 HI-Q-004 E6258000
Q-007 Q-009 Q-016 HI-Q-007 E6258100
Q-015 Q-020 Q-022 HI-Q-015 E6258200
Q-024 Q-024 Q-030 HI-Q-024 E6258300
Q-035 Q-035 Q-045 HI-Q-035 E6258400
Q-060 Q-060 Q-072 HI-Q-060 E6258500
Q-090 Q-110 Q-135 HI-Q-090 E6258600
Q-120 Q-151 Q-205 HI-Q-120 E6258700
Q-150 Q-180 Q-250 HI-Q-150 E6258800
Q-240 Q-280 Q-280 HI-Q-240 E6258900
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HANKiISON

OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G

Vhodné pro Atlas Copco

Replacement Filter Elements

Suitable for Atlas Copco

Katalogové ¢islo

Katalogové ¢islo

Atlas Copco SPX Dehydration & Filtration Part-no
2901 0521-00 E5-009 AC NF 79925401
2901 0524-00 E5-017 AC NF 79925402
2901 0527-00 E5-032 AC NF 79925403
2901 0530-00 E5-044 AC NF 79925404
2901 0533-00 E5-060 AC NF 79925405
2901 0536-00 E5-120 AC NF 79925406
2901 0539-00 E5-150 AC NF 79925407
2901 0542-00 E5-175 AC NF 79925408
2901 0545-00 E5-260 AC NF 79925409
2906 7001-00 E5-390 AC NF 79925410
2906 7004-00 E5-520 AC NF 79925411
E5-multi AC NF 79925412

Atlas Copco SPX Dehydration & Filtration Part-no
2901 0520-00 E7-009 AC NF 79927401
2901 0613-00 E7-017 AC NF 79927402
2901 0526-00 E7-032 AC NF 79927403
2901 0529-00 E7-044 AC NF 79927404
2901 0532-00 E7-060 AC NF 79927405
2901 0535-00 E7-120 AC NF 79927406
2901 0538-00 E7-150 AC NF 79927407
2901 0541-00 E7-175 AC NF 79927408
2901 0544-00 E7-260 AC NF 79927409
2906 7000-00 E7-390 AC NF 79927410
2906 7003-00 E7-520 AC NF 79927411
E7-multi AC NF 79927412
Katalogové ¢islo
Atlas Copco SPX Dehydration & Filtration Part-no
2901 0614-00 E1-009 AC NF 79921401
2901 0525-00 E1-017 AC NF 79921402
2901 0528-00 E1-032 AC NF 79921403
2901 0531-00 E1-044 AC NF 79921404
2901 0534-00 E1-060 AC NF 79921405
2901 0537-00 E1-120 AC NF 79921406
2901 0540-00 E1-150 AC NF 79921407
2901 0543-00 E1-175 AC NF 79921408
2901 0546-00 E1-260 AC NF 79921409
2906 7002-00 E1-390 AC NF 79921410
2906 7005-00 E1-520 AC NF 79921411
E1-multi AC NF 79921412
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G
Vhodné pro ultrafilter & Sabroe 'Series 90’

Replacement Filter Elements

Suitable for ultrafilter & Sabroe 'Series 90'

SPX Dehydration Katalogove Eislo SPX Dehydration Katalogove Eislo
ultrafilter Sabroe & Filtration Part-no ultrafilter Sabroe & Filtration Part-no
PE02/05  VOO02/05 E25-02/05 UF - UFPE 02/05 79901001 FF 02/05 FE 02/05 E7-02/05 UF - UFFF 02/05 79907601
PE 03/05 VO 03/05 E25-03/05 UF - UFPE 03/05 79901002 FF 03/05 FE 03/05 E7-03/05 UF - UFFF 03/05 79907602
PE03/10 VOO03/10  E25-03/10 UF - UFPE 03/10 79901003 FF 03/10 FE 03/10 E7-03/10 UF - UFFF 03/10 79907603
PE04/10 VO O04/10  E25-04/10 UF - UFPE 04/10 79901004 FF 04/10 FE 04/10 E7-04/10 UF - UFFF 04/10 79907604
PE04/20 VO 04/20  E25-04/20 UF - UFPE 04/20 79901005 FF 04/20 FE 04/20 E7-04/20 UF - UFFF 04/20 79907605
PE 05/20 VO 05/20 E25-05/20 UF - UFPE 05/20 79901006 FF 05/20 FE 05/20 E7-05/20 UF - UFFF 05/20 79907606
PE05/25  VOO05/25  E25-05/25 UF - UFPE 05/25 79901007 FF 05/25 FE 05/25 E7-05/25 UF - UFFF 05/25 79907607
PE07/25  VOO07/25  E25-07/25 UF - UFPE 07/25 79901008 FF 07/25 FE 07/25 E7-07/25 UF - UFFF 07/25 79907608
PEO07/30  VOO07/30  E25-07/30 UF - UFPE 07/30 79901009 FF 07/30 FE 07/30 E7-07/30 UF - UFFF 07/30 79907609
PE 10/30 VO 10/30 E25-10/30 UF - UFPE 10/30 79901010 FF 10/30 FE 10/30 E7-10/30 UF - UFFF 10/30 79907610
PE 15/30 VO 15/30  E25-15/30 UF - UFPE 15/30 79901011 FF 15/30 FE 15/30 E7-15/30 UF - UFFF 15/30 79907611
PE20/30  VO20/30  E25-20/30 UF - UFPE 20/30 79901012 FF 20/30 FE 20/30 E7-20/30 UF - UFFF 20/30 79907612
PE30/30 VO30/30  E25-30/30 UF - UFPE 30/30 79901013 FF 30/30 FE 30/30 E7-30/30 UF - UFFF 30/30 79907613
PE 30/50 VO 30/50 E25-30/50 UF - UFPE 30/50 79901014 FF 30/50 FE 30/50 E7-30/50 UF - UFFF 30/50 79907614

SPX Dehydration Katalogové ¢€islo SPX Dehydration Katalogové ¢islo
ultrafilter Sabroe & Filtration Part-no ultrafilter Sabroe & Filtration Part-no
MF 02/05 MI 02/05 E5-02/05 UF - UFMF 02/05 79905601 SMF 02/05 SU02/05  E3-02/05 UF - UFSMF 02/05 79903601
MF 03/05 M1 03/05 E5-03/05 UF - UFMF 03/05 79905602 SMF03/05 SU03/05  E3-03/05 UF - UFSMF 03/05 79903602
MF 03/10 MI 03/10 E5-03/10 UF - UFMF 03/10 79905603 SMF03/10 SU03/10  E3-03/10 UF - UFSMF 03/10 79903603
MF 04/10 M1 04/10 E5-04/10 UF - UFMF 04/10 79905604 SMF04/10 SU04/10  E3-04/10 UF - UFSMF 04/10 79903604
MF 04/20 MI 04/20 E5-04/20 UF - UFMF 04/20 79905605 SMF 04/20  SU04/20  E3-04/20 UF - UFSMF 04/20 79903605
MF 05/20 M1 05/20 E5-05/20 UF - UFMF 05/20 79905606 SMF 05/20  SU05/20  E3-05/20 UF - UFSMF 05/20 79903606
MF 05/25 MI 05/25 E5-05/25 UF - UFMF 05/25 79905607 SMF 05/25  SU05/25  E3-05/25 UF - UFSMF 05/25 79903607
MF 07/25 M1 07/25 E5-07/25 UF - UFMF 07/25 79905608 SMF07/25  SU07/25  E3-07/25 UF - UFSMF 07/25 79903608
MF 07/30 M1 07/30 E5-07/30 UF - UFMF 07/30 79905609 SMF07/30  SUO07/30  E3-07/30 UF - UFSMF 07/30 79903609
MF 10/30 MI 10/30 E5-10/30 UF - UFMF 10/30 79905610 SMF 10/30  SU10/30  E3-10/30 UF - UFSMF 10/30 79903610
MF 15/30 MI 15/30 E5-15/30 UF - UFMF 15/30 79905611 SMF 15/30  SU15/30  E3-15/30 UF - UFSMF 15/30 79903611
MF 20/30 MI 20/30 E5-20/30 UF - UFMF 20/30 79905612 SMF20/30 SU20/30  E3-20/30 UF - UFSMF 20/30 79903612
MF 30/30 MI 30/30 E5-30/30 UF - UFMF 30/30 79905613 SMF 30/30 SU30/30  E3-30/30 UF - UFSMF 30/30 79903613
MF 30/50 M1 30/50 E5-30/50 UF - UFMF 30/50 79905614 SMF 30/50 SU30/50  E3-30/50 UF - UFSMF 30/50 79903614

SPX Dehydration Katalogové ¢islo
ultrafilter Sabroe & Filtration Part-no
AK 02/05 AK 02/05 E1-02/05 UF - UFAK 02/05 79901601
AK 03/05 AK 03/05 E1-03/05 UF - UFAK 03/05 79901602
AK 03/10 AK 03/10 E1-03/10 UF - UFAK 03/10 79901603
AK 04/10  AK 04/10 E1-04/10 UF - UFAK 04/10 79901604
AK 04/20 AK 04/20 E1-04/20 UF - UFAK 04/20 79901605
AK 05/20 AK 05/20 E1-05/20 UF - UFAK 05/20 79901606
AK 05/25 AK 05/25 E1-05/25 UF - UFAK 05/25 79901607
AK 07/25  AK07/25 E1-07/25 UF - UFAK 07/25 79901608
AK 07/30 AK 07/30 E1-07/30 UF - UFAK 07/30 79901609
AK 10/30 AK 10/30 E1-10/30 UF - UFAK 10/30 79901610
AK 15/30 AK 15/30 E1-15/30 UF - UFAK 15/30 79901611
AK 20/30  AK 20/30 E1-20/30 UF - UFAK 20/30 79901612
AK 30/30 AK 30/30 E1-30/30 UF - UFAK 30/30 79901613
AK 30/50 AK 30/50 E1-30/50 UF - UFAK 30/50 79901614
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OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G
Vhodné pro ultrafilter & Sabroe 'Series 80'

Replacement Filter Elements

Suitable for ultrafilter & Sabroe 'Series 80'

Katalogové ¢islo Katalogové ¢islo
ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no
V-PE 3/1 E25-3/1UF - UFV-PE 3/1 79902090 FF 3/1 E7-3/1UF - UFFF 3/1 79902070
V-PE 3/1,5 E25-3/1,5UF - UFV-PE 3/1,5 79902091 FF 3/1,5 E7-3/1,5UF - UFFF 3/1,5 79902071
V-PE 4/1,5 E25-4/1,5UF - UFV-PE 4/1,5 79902092 FF 4/1,5 E7-4/1,5UF - UFFF 4/1,5 79902072
V-PE 4/12,5 E25-4/2,5UF - UFV-PE 4/2,5 79902093 FF 4/2,5 E7-4/2,5UF - UFFF 4/2,5 79902073
V-PE 5/2,5 E25-5/2,5UF - UFV-PE 5/2,5 79902094 FF 5/2,5 E7-5/2,5UF - UFFF 5/2,5 79902074
V-PE 5/3 E25-5/3UF - UFV-PE 5/3 79902095 FF 5/3 E7-5/3UF - UFFF 5/3 79902075
V-PE 10/3 E25-10/3UF - UFV-PE 10/3 79902096 FF 10/3 E7-10/3UF - UFFF 10/3 79902076
V-PE 15/3 E25-15/3UF - UFV-PE 15/3 79902097 FF 15/3 E7-15/3UF - UFFF 15/3 79902077
V-PE 20/3 E25-20/3UF - UFV-PE 20/3 79902098 FF 20/3 E7-20/3UF - UFFF 20/3 79902078
V-PE 30/3 E25-30/3UF - UFV-PE 30/3 79902099 FF 30/3 E7-30/3UF - UFFF 30/3 79902079
V-PE 30/5 E25-30/5UF - UFV-PE 30/5 79902100 FF 30/5 E7-30/5UF - UFFF 30/5 79902080

Katalogové ¢€islo Katalogové ¢€islo
ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no
MF 3/1 E5-3/1UF - UFMF 3/1 79902050 SMF 3/1 E3-3/1UF - UFSMF 3/1 79902030
MF 3/1,5 E5-3/1,5UF - UFMF 3/1,5 79902051 SMF 3/1,5 E3-3/1,5UF - UFSMF 3/1,5 79902031
MF 4/1,5 E5-4/1,5UF - UFMF 4/1,5 79902052 SMF 4/1,5 E3-4/1,5UF - UFSMF 4/1,5 79902032
MF 4/2,5 E5-4/2,5UF - UFMF 4/2,5 79902053 SMF 4/2,5 E3-4/2,5UF - UFSMF 4/2,5 79902033
MF 5/2,5 E5-5/2,5UF - UFMF 5/2,5 79902054 SMF 5/2,5 E3-5/2,5UF - UFSMF 5/2,5 79902034
MF 5/3 E5-5/3UF - UFMF 5/3 79902055 SMF 5/3 E3-5/3UF - UFSMF 5/3 79902035
MF 10/3 E5-10/3UF - UFMF 10/3 79902056 SMF 10/3 E3-10/3UF - UFSMF 10/3 79902036
MF 15/3 E5-15/3UF - UFMF 15/3 79902057 SMF 15/3 E3-15/3UF - UFSMF 15/3 79902037
MF 20/3 E5-20/3UF - UFMF 20/3 79902058 SMF 20/3 E3-20/3UF - UFSMF 20/3 79902038
MF 30/3 E5-30/3UF - UFMF 30/3 79902059 SMF 30/3 E3-30/3UF - UFSMF 30/3 79902039
MF 30/5 E5-30/5UF - UFMF 30/5 79902060 SMF 30/5 E3-30/5UF - UFSMF 30/5 79902040

Katalogové ¢islo

ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no
AK 3/1 E1-3/1UF - UFAK 3/1 79902010
AK 3/1,5 E1-3/1,5UF - UFAK 3/1,5 79902011
AK 4/1,5 E1-4/1,5UF - UFAK 4/1,5 79902012
AK 4/2,5 E1-4/2,5UF - UFAK 4/2,5 79902013
AK 5/2,5 E1-5/2,5UF - UFAK 5/2,5 79902014
AK 5/3 E1-5/3UF - UFAK 5/3 79902015
AK 10/3 E1-10/3UF - UFAK 10/3 79902016
AK 15/3 E1-15/3UF - UFAK 15/3 79902017
AK 20/3 E1-20/3UF - UFAK 20/3 79902018
AK 30/3 E1-30/3UF - UFAK 30/3 79902019
AK 30/5 E1-30/5UF - UFAK 30/5 79902020

www.hankison-europe.com | 63



T
%= HANKISON

OBCHODNI ZNACKA SKUPINY SPX

Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G

Vhodné pro ultrafilter

Replacement Filter Elements

Suitable for ultrafilter

Katalogové ¢islo Katalogové €islo
ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no
SRF 3/1 EO0-3/1UF - UFSRF 3/1 79800010 SRF 02/10 EOSRF-02/10 UF - UFSRF 02/10 79800030
SRF 3/1,5 EO0-3/1,5UF - UFSRF 3/1,5 79800011 SRF 03/10 EOSRF-03/10 UF - UFSRF 03/10 79800031
SRF 4/1,5 EO0-4/1,5UF - UFSRF 4/1,5 79800012 SRF 04/10 EOSRF-04/10 UF - UFSRF 04/10 79800032
SRF 4/2,5 EO0-4/2,5UF - UFSRF 4/2,5 79800013 SRF 04/20 EOSRF-04/20 UF - UFSRF 04/20 79800033
SRF 5/2,5 EO0-5/2,5UF - UFSRF 5/2,5 79800014 SRF 05/20 EOSRF-05/20 UF - UFSRF 05/20 79800034
SRF 5/3 EO0-5/3UF - UFSRF 5/3 79800015 SRF 05/25 EOSRF-05/25 UF - UFSRF 05/25 79800035
SRF 10/3 E0-10/3UF - UFSRF 10/3 79800016 SRF 07/25 EOSRF-07/25 UF - UFSRF 07/25 79800036
SRF 15/3 EO0-15/3UF - UFSRF 15/3 79800017 SRF 07/30 EOSRF-07/30 UF - UFSRF 07/30 79800037
SRF 20/3 E0-20/3UF - UFSRF 20/3 79800018 SRF 10/30 EOSRF-10/30 UF - UFSRF 10/30 79800038
SRF 30/3 E0-30/3UF - UFSRF 30/3 79800019 SRF 15/30 EOSRF-15/30 UF - UFSRF 15/30 79800039
SRF 30/5 E0-30/5UF - UFSRF 30/5 79800020 SRF 20/30 EOSRF-20/30 UF - UFSRF 20/30 79800040

SRF 30/30 EOSRF-30/30 UF - UFSRF 30/30 79800041
SRF 30/50 EOSRF-30/50 UF - UFSRF 30/50 79800042

Katalogové ¢islo
ultrafilter SPX Dehydration & Filtration Part-no
P-SRF 02/10  EOPSRF-02/10 UF - UFPSRF 02/10 79800050
P-SRF 03/10 ~ EOPSRF-03/10 UF - UFPSRF 03/10 79800051
P-SRF 04/10  EOPSRF-04/10 UF - UFPSRF 04/10 79800052
P-SRF 04/20  EOPSRF-04/20 UF - UFPSRF 04/20 79800053
P-SRF 05/20  EOPSRF-05/20 UF - UFPSRF 05/20 79800054
P-SRF 05/25 ~ EOPSRF-05/25 UF - UFPSRF 05/25 79800055
P-SRF 07/25  EOPSRF-07/25 UF - UFPSRF 07/25 79800056
P-SRF 07/30  EOPSRF-07/30 UF - UFPSRF 07/30 79800057
P-SRF 10/30  EOPSRF-10/30 UF - UFPSRF 10/30 79800058
P-SRF 15/30  EOPSRF-15/30 UF - UFPSRF 15/30 79800059
P-SRF 20/30  EOPSRF-20/30 UF - UFPSRF 20/30 79800060
P-SRF 30/30  EOPSRF-30/30 UF - UFPSRF 30/30 79800061
P-SRF 30/50  EOPSRF-30/50 UF - UFPSRF 30/50 79800062
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Nahradni filtra éni prvky pro zafizeni jinych vyrobc G
Vhodné pro filtry Zander

Replacement Filter Elements

Suitable for Zander

Katalogové ¢islo Katalogové €islo
Zander SPX Dehydration & Filtration Part-no Zander SPX Dehydration & Filtration Part-no
1030 V/Z E7 1030 Z/Z 1030 V-Z 79907801 1030 Y/X E5 1030 Z/Z 1030 Y-X 79905801
1050 V/z E7 1050 Z/Z 1050 V-Z 79907802 1050 Y/X E5 1050 Z/Z 1050 Y-X 79905802
1070 V/Z E7 1070 Z/Z 1070 V-Z 79907803 1070 Y/X E5 1070 Z/Z 1070 Y-X 79905803
1140 ViZ E71140Z/Z 1140 V-Z 79907804 1140 Y/X E5 1140 Z/Z 1140 Y-X 79905804
2010 V/z E7 2010 Z/Z 2010 V-Z 79907805 2010 Y/X E5 2010 Z/Z 2010 Y-X 79905805
2020 ViZ E72020Z/Z2020V-Z 79907806 2020 Y/X E5 2020 Z/Z 2020 Y-X 79905806
2030 V/iZ E7 2030 Z/Z 2030 V-Z 79907807 2030 Y/X E5 2030 Z/Z 2030 Y-X 79905807
2050 V/z E7 2050 Z / Z 2050 V-Z 79907808 2050 Y/X E5 2050 Z / Z 2050 Y-X 79905808
3050 V/z E7 3050 Z / Z 3050 V-Z 79907809 3050 Y/X E5 3050 Z / Z 3050 Y-X 79905809
3075 ViZ E730752/Z3075V-Z 79907810 3075 YIX E5 3075 Z/2Z 3075 Y-X 79905810
5060 V/Z E7 5060 Z / Z 5060 V-Z 79907811 5060 Y/X E5 5060 Z / Z 5060 Y-X 79905811
5075 V/zZ E7 5075 Z/Z 5075 V-Z 79907812 5075 YIX E5 5075 Z / Z 5075 Y-X 79905812
Katalogové ¢islo Katalogové €islo
Zander SPX Dehydration & Filtration Part-no Zander SPX Dehydration & Filtration Part-no
1030 XP4 E3 1030 Z /Z 1030 XP4 79903301 1030 A E11030Z/Z 1030 A 79901801
1050 XP4 E3 1050 Z / Z 1050 XP4 79903302 1050 A E11050 Z/Z 1050 A 79901802
1070 XP4 E3 1070 Z/Z 1070 XP4 79903303 1070 A E11070Z/Z 1070 A 79901803
1140 XP4 E3 1140 Z/Z 1140 XP4 79903304 1140 A E11140Z/Z 1140 A 79901804
2010 XP4 E3 2010 Z / Z 2010 XP4 79903305 2010 A E12010Z7/Z 2010 A 79901805
2020 XP4 E3 2020 Z/Z 2020 XP4 79903306 2020 A E12020Z/Z 2020 A 79901806
2030 XP4 E3 2030 Z/Z 2030 XP4 79903307 2030 A E12030Z7/Z2030 A 79901807
2050 XP4 E3 2050 Z / Z 2050 XP4 79903308 2050 A E1 2050 Z/Z 2050 A 79901808
3050 XP4 E3 3050 Z / Z 3050 XP4 79903309 3050 A E1 3050 Z/Z 3050 A 79901809
3075 XP4 E33075 Z/Z 3075 XP4 79903310 3075 A E1307572/Z3075A 79901810
5060 XP4 E3 5060 Z / Z 5060 XP4 79903311 5060 A E1 5060 Z /Z 5060 A 79901811
5075 XP4 E3 5075 Z / Z 5075 XP4 79903312 5075 A E1507527/Z5075A 79901812
o v o v s Katalogové ¢€islo
Sten“za cni flltra cni prka Zander SPX Dehydration & Filtration Pgrt-no
Vhodné pro Zander 1080 ST E0 1080 Z/ Z 1080 ST 79800070
Sterile Fllter Elements 1160 ST E01160Z/Z 1160 ST 79800071
Suitable for Zander 2016 ST E0 2016 Z/Z 2016 ST 79800072
2026 ST E0 2026 Z/Z 2026 ST 79800073
2038 ST E0 2038 Z/Z 2038 ST 79800074
2055 ST E0 2055 Z/Z 2055 ST 79800075
3055 ST E0 3055 Z /Z 3055 ST 79800076
3080 ST E0 3080 Z/Z 3080 ST 79800077
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Tabulka vztahu teploty rosného bodu a obsahu vodni pary ve vzduchu
Table of Dew Points and Water Content

Teplota Teplota Teplota Teplota
rosného Obsah vody rosného Obsah vody rosného Obsah vody rosného Obsah vody
bodu Water content bodu Water content bodu Water content bodu Water content
Dew point gim® Dew point gim? Dew point gim? Dew point gim?

59°C 123,495 27 °C 25,524 -4 °C 3,513 -36°C 0,178

57°C 113,130 25 °C 22,830 -6 °C 2,984 -38°C 0,144

55°C 103,453 23 °C 20,386 -8°C 2,537 -40 °C 0,117

53°C 94,483 21°C 18,191 -10°C 2,156 -42 °C 0,093

51°C 86,173 19°C 16,172 -12°C 1,800 -44°C 0,075

49 °C 78,491 17 °C 14,367 -14°C 1,510 -46 °C 0,060

47 °C 71,395 15°C 12,739 -16°C 1,270 -48 °C 0,048

45 °C 64,848 13°C 11,276 -18°C 1,050 -50°C 0,038

43 °C 58,820 11°C 9,961 -20°C 0,880 -52°C 0,030

41 °C 53,274 9°C 8,784 -22°C 0,730 -54°C 0,024

39 °C 48,181 7°C 7,732 -24°C 0,600 -56°C 0,019

37°C 43,508 6,790 -26°C 0,510 -58°C 0,015

35°C 39,286 5,953 -28°C 0,410 -60 °C 0,011

33°C 35,317 1°C 5,209 -30°C 0,330 -70°C 0,0033

31°C 31,744 -32°C 0,271 -80°C 0,0006

29 °C 28,488 -2°C 4,135 -34°C 0,220 -90°C 0,0001

We supply only according to our general terms of sales and delivery.

Technické feSeni a ceny podléhaji Gpravam. revoked.
Rozmeéry jsou uvedeny pouze jako referenéni. Based on development of the raw material prices we reserve the right to adjust prices.
Pro konstrukéni Gcely si prosim vyZadejte ovérené vykresy. Technical design and prices due to changes.

Dimensions and weights are for reference only.

Request certified drawings for construction purposes.

D
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VsSeobecné obchodni a prodejni podminky
I. Rozsah uplatnéni

1. VSechny nase prodeje, dodavky a vykony (dale oznacované jednotné jako ,Dodavky“)
podléhaji nasledujicim podminkam. Tyto podminky plati pro vztahy mezi podnikajicimi
subjekty, pravnickymi osobami verejného charakteru a zvlastnimi fondy podle verejného
prava (Kupujici). Pfijetim téchto podminek bez jakychkoliv vyhrad Kupujici vyslovuje svij
souhlas s jejich vyhradnim uplatnénim pro danou dodavku a pro vsechny na ni navazujici
obchodni transakce.

2. Neuznavame zadné podminky Kupujiciho, které jsou v rozporu s nasimi podminkami
nebo je upravuji vyjma téch pfipadd, kdy jsme vyslovné a pisemné schvalili pouziti
takovychto podminek. Nase podminky plati dokonce presto, Zze jsme o podminkach
Zakaznika, které nasim podminkam odporuji nebo jsou od nich odvozené a upravené
védéli, a uplatnime dodavku Kupujicimu bez jakychkoliv vyhrad.

II. Nabidky, vzorky, zaruéni podminky, uzavieni smlouvy o dodavce

1. Nas$e nabidky podléhaji zmé&nam pokud jde o cenu, objem, lhitu dodavky a moznosti
dodavky. Nabidku je mozné pfijmout pouze ve lhité 30 dn0.

2. Navody k obsluze, pfirucky a podobné dokumenty budou dodany v némeckém jazyce,
pokud nebylo dohodnuto jinak. Jsem opravnéni délat technické dodatky k dodanému
zboZi za ucelem lepsiho nebo podobného feseni.

3. Informace a udaje obsazené v prehledech technickych parametrl, brozurach a
ostatnich reklamnich a informacnich materialech slouzi jako voditko a stavaji se
zavaznymi soucastmi obchodni smlouvy pouze v tom prfipadé, kdy jsme jejich pouziti
vyslovné pisemné odsoubhlasili.

4. Kvalita vzorkU a predloh je zavaznd pouze tehdy, pokud byla vyslovné odsouhlasena.

5. Vyhrazujeme si vlastnické pravo a pravo na ochranu intelektualniho vlastnictvi s
ohledem na vy¢isleni nakladu, na vykresy a ostatni dokumenty, které se nesméji predavat
tfetim stranam.

6. O Umluvach tykajicich se sestaveni a neznicitelné povahy zboZzi se md za to, ze jsou
zarucené pouze pokud se na né jako takové vyslovné odkazuje. Stejné pravidlo plati pro
predpoklady jakéhokoliv rizika béhem dodavek.

7. Dohoda je pro nas zavazna, jakmile jsme pisemné potvrdili Vasi objednavku. Pokud
dodavka podléha exportni kontrole vykonavané Spolkovou republikou Némecko, datum
dodavky uvedené v potvrzeni objednavky se uplatni za predpokladu véasného doruceni
vsech pozadovanych dokumentd, tj. prohldseni o konecné cilové zemi dodavky atd.
doru¢ené Kupujicim. Ustni dohody vyZzaduji na nasi strané pisemna potvrzeni.

II1. Ceny, platby, prodleni

1. Ceny jsou uvedeny bez DPH, vnéjSich obali a ndkladi na pfepravu (na vystupu z
vyrobniho zavodu).

2. V3echny ceny jsou vztazeny k souciniteldm nakladi v okamziku vydani potvrzeni o
dodavce. Pokud ndasledné nastane podstatny narlst cen surovin, energie, nakladd na
pfepravu a obalovy material pro nas nebo na3eho dodavatele a pokud by tento narst
ved| ke zna¢nému vzristu nasich nakupnich cen nebo celkovych nakladi na vyrobu, jsme
opravnéni na Kupujicim poZadovat, aby s nami zacal bezprostfedné jednat o Upravé ceny
vyjma pfipadl, kdy byla cena vyslovné sjednana jako pevnd. Pokud nebude moZné
dospét v rozumné lhaté k dohodé, pfestavame byt vazani nasi povinnosti dodavky s
ohledem na jakékoliv nevykonané dodavky.

3. Nase faktury jsou splatné v dohodnutych terminech splatnosti, ale nejdéle 30 dni od
data vystaveni faktury. Rozhodujicim faktorem pro ureni splnéni termini plateb je
potvrzeni o prevedeni Ghrady na nase Gcty. Seky se prijimaji jako platebni prostiedky
pouze pokud hradi plnou vysi dluzné castky. Jakékoli naklady spojené s jejich
proplacenim nese Kupujici.

4. V pfipadé prodleni s thradou se zacina uplatriovat trok z dluzné castky o 8 % p.a.
vyssi, nez jsou zakladni Urokové sazby vyhlasované centralni bankou (oddil 247 BGB).
Vyhrazuje se pravo poskytnout dikaz o rozsahlejsim nez zékladnim odskodném.

5. Nejsme povinni splnit podminky obchodni smlouvy po tak dlouhou dobu, po kterou
Kupujici neplni své povinnosti vznikajici z ostatnich dohod s nami, zejména pokud radné
nesplatil predchozi faktury.

6. Kupujici se mUze postavit proti povinnosti Uhrady nebo platbu pozastavit jediné v
pripadé, kdy takové naroky byly pisemné potvrzeny nebo stanoveny s neodvolatelnym
ucinkem.

7. Jsme opravnéni vykonavat nedokoncené dodavky pouze proti Ghradé provedené
pfedem nebo je mizeme je udinit zavislymi na poskytnuti zaruk, pokud je Kupujici po
uplynuti pfiméfené promijeci |haty v prodleni s dohodnutymi platbami nebo jsou
souvisejici okolnosti takové, Ze pri pouziti pravidel, ktera se uplatiuji ve standardnich
bankovnich transakcich nastavaji pochyby s ohledem na platebni schopnost Kupujiciho.
IV. Dodavka, terminy dodavky, obaly, pfevedeni rizika

1. Nase pisemné potvrzeni objednavky je rozhodujici pro typ a rozsah dodavky. Jsem
opravnéni vykonat dodavku postupné, natolik je to pro Kupujiciho pfimérené.

2. Terminy dodavek jsou pouze prfiblizné doby, pokud nejsou vyslovné pisemné
stanovené jako zavazné. Doba dodavky zacind odeslanim naseho potvrzeni objednavky,
ale nema zacit jesté predtim, nez se v kone¢ném stavu vyjasnily vSechny otazky
vztahujici se k uskutecnéni obchodni smlouvy, zahrnujici ¢innosti provadéné Kupujicim.
Jmenovité nemd cas dodavky zacdit bézet predtim, nez jsme obdrzeli vSechny tdaje nutné

k uskutecnéni dodavky od Kupujiciho nebo jeho zastupce nebo predtim, nez Kupujici
prokaze, natolik je nezbytné, Ze si otevrel Gvér nebo vydal pfikaz k Ghradé predem nebo
jinak zajistil poZzadované platby.

3. Lhata dodavky se bere jako splnénd, pokud predmét, ktery se ma dodat opustil nas
vyrobni zavod nebo pokud jsme potvrdili nasi pfipravenost uskutecnit dodavku pred
uplynutim terminu.

4. Vsechny pfipady vy$3i moci, stavky, blokady, nedostate¢né dodavky materiall, surovin
nebo energie, nedostatek prepravnich moznosti nebo ostatni podobné udalosti nebo
pfi¢iny mimo oblast, kterou jsme schopni ovlivnit nis uvolfiuji z nadich zavazki ke
splnéni této obchodni smlouvy po dobu trvani a rozsahu takovych prekazek. Toto také
plati, pokud takové okolnosti nastanou u nasich dodavateld. Vy3e zminéné okolnosti
nebudou v rozsahu nasi odpovédnosti dokonce i tehdy, pokud nastaly v okamziku, kdy
jsme se jiz ocitli v prodleni s dodavkou. Je na$i povinnosti Kupujiciho informovat o
zahdjeni a ukonceni vzniku takovych prekazek co nejdfive v pisemné formé.

5. Pokud se dohodlo, ze dodavka celkového mnozstvi predmétu dodavky je Umérné
ovlivnéna nékolika Zadostmi o vyzvu predem, Kupujici ma rozloZit jednotlivé dodavky
rovnomérné béhem kalendainiho roku. Pokud se ma vice nez 10% rocnich dodavek
uskutecnit na vyzvu predem v jednom kalendafnim meésici, je k tomu tfeba predchozi
pisemny souhlas.

6. Typ baleni a odeslani urCuje nase firma.
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General Terms and Conditions of Sale
1. Scope of Application

1. All of our sales, deliveries and performances (hereinafter uniformly referred to as:
"Deliveries”) shall be subject to the following terms. These terms apply vis-a-vis
entrepreneurs, legal entities of public law and public law special funds (Buyer). By
accepting these terms without raising any objection, the Buyer is declaring its agreement
to their exclusive application for the respective delivery and all subsequent business
transactions.

2. We do not recognise any terms of the Buyer which oppose or deviate from our terms
unless we expressly agreed to the application of such terms in writing. Our terms apply
even if, despite having knowledge of terms of the Buyer which oppose or deviate from
our terms, we affect delivery to the Buyer without reservation.

II. Offer, Samples, Warranties, contractual Conclusion

1. Our offers are subject to change in respect of price, volume, delivery period and
delivery possibilities. Offers can only be accepted within a period of 30 days.

2. Manuals, handbooks and similar documents shall be supplied in German language if
not otherwise agreed upon. We are entitled to make technical amendments to the
supplied goods that provide a better or similar solution.

3. The information and data contained in data sheets, brochures and other advertising
and information material only serve as a guideline and only become a binding part of the
contract if we have expressly agreed to them in writing.

4. The qualities of patterns and samples are only binding if this was expressly agreed.

5. We reserve ownership and IP rights in relation to cost evaluations, drawings and other
documents which shall not be disclosed to third parties.

6. Stipulations concerning the composition and imperishable nature of the goods are
only deemed guarantees if they are expressly referred to as such. The same applies to
the assumption of any procurement risk.

7. The agreement is only binding for us once we have issued a written confirmation of
order. If the delivery is subject to export control by the Federal Republic of Germany, the
date of delivery stated in the confirmation of order will apply assuming punctual delivery
of all relevant documents , e.g. declaration of final destination, etc. by the purchaser.
Oral agreements require written confirmation by us.

III. Prices, Payment, Delay
1. The prices are without VAT, external packaging and dispatch costs (Ex Works).

2. All prices relate to the cost factors at the time of giving confirmation of order. If,
subsequently, there is a substantial increase in the cost of raw materials, energy, freight
and packaging material for us or our supplier, and if these lead to a considerable
increase in our purchase prices or total production costs, we are entitled to demand that
the Buyer immediately enters into negotiations regarding a price adjustment, unless the
price was expressly confirmed as a fixed price. If no agreement is reached within a
reasonable period, we are released from our delivery duty in respect of any outstanding
deliveries.

3. Our invoices are to be paid within the agreed payment period, but at the latest 30 days
from the invoice date. Decisive for determining adherence to payment deadlines is the
receipt of the payment into our accounts. Cheques are only taken in payment pending
full discharge of the debt. Any expenditure incurred is borne by the Buyer.

4. In the event of a delay in payment, interest shall become due at a rate of 8 percent
points p.a. above the basic interest rate (sec. 247 BGB). The right to provide evidence of
more extensive default damage is reserved.

5. We are not obliged to fulfil the agreement for as long as the Buyer fails to comply with
its duties arising from other agreements with us, in particular has not paid due invoices.

6. The Buyer can only set off against, or retain payment on account of, such claims as
have been acknowledged in writing or determined with unappeasable effect.

7. We are entitled only to effect outstanding deliveries against advance payment or make
them dependant upon the provision of a security if the Buyer is, after expiry of a
reasonable period of grace, in delay with agreed payment dates or the surrounding
circumstances are such that, applying standards usual in the banking trade, there are
doubts concerning the Buyer’s ability to pay.

IV. Delivery and Delivery Times, Packaging, Transfer of Risk

1. Our written confirmation of order is decisive for the type and scope of the delivery. We
are entitled to make delivery by instalments insofar as this is reasonable for the Buyer.

2. Delivery times are only approximate times if they are not expressly defined as binding
in writing. The delivery time shall begin with the sending of our confirmation of order,
but shall not begin before all questions relevant for the execution of the agreement,
involving actions to be carried out by the Buyer, have been finally clarified. In particular,
the delivery time shall not begin before we have received all information required for the
delivery from the Buyer or its representative, or before the Buyer proves that, insofar as
necessary, it has opened a credit or rendered an advance payment or security.

3. The delivery time is considered to be met if the object to be delivered has left our
works, or we have notified our readiness to deliver, before expiry of the deadline.

4. All cases of force majeure, strikes, blockage, insufficient supplies of materials, raw
materials or energy, a lack of transport possibilities or other similar events or causes

outside the scope of our influence shall release us from our obligations to fulfil this
agreement for the duration and scope of such hindrances. This also applies if such
circumstances arise among our suppliers. The above mentioned circumstances shall not
be our responsibility even if they arise when we are already in delay with delivery. We
shall inform the Buyer of the beginning and end of such hindrances as soon as possible
in writing.

5. If it has been agreed that the delivery of a total amount is to be effected in accordance
with several call-forward requests, the Buyer is to distribute the individual deliveries
evenly over the calendar year. If more than 10% of the annual delivery is to be called
forward in one calendar month, this requires our prior written consent.

6. We determine the type of packaging and dispatch.
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7. Rizika jsou prenesena na Kupujiciho nejpozdéji v okamziku, kdy je predmét dodavky
expedovan, a to i v pfipadé, kdy jsme prevzali odpovédnost za dodatecné sluzby, jako je
nakladka, preprava a vykladka. Pokud se dodavka zpozdi diky okolnostem, za které nese
odpovédnost Kupujici, riziko ceny prechazi na Kupujiciho v den, ve ktery je informovan o
tom, Ze jsem pripraveni vyrobek dodat. Na zakladé pozadavku Kupujiciho pojistime
pfislusnou dodavku proti kradezi, poskozeni, prepravé, proti poskozeni pozarem a
vodou na naklady Kupujiciho.

8. Pokud je dodani odlozeno na zakladé Zadosti Kupujiciho, musi nést naklady na
skladovéni on pocinaje sdélenim, Zze jsme ve stavu, kdy mizeme dodavku uskuteénit.
Pokud se predmét dodavky skladuje v nasSich prostorach, budeme tctovat nejméné 0.5 %
ceny faktury mési¢né.

9. Kupujici md uplatnit stiznosti tykajici se prodleni v prepravé, vyrozuméni o
nedostatcich nebo poskozeni béhem prepravy u prepravni spolecnosti a u fidice nakladu
a na tyto skutecnosti nds bez prodleni upozornit.

10. Nejsme povinni doddvat tfetim strandm na zadost Kupujiciho.

V. Zaruka, povinnosti Kupujiciho v pfipadé vyrozuméni o zavadach jeho
zakazniky, odSskodné, odpovédnost

1. Pozadavky na uplatnéni zaruky Kupujiciho zavisi na tom, zda uplatriuje stiznosti radné
v souladu se svymi smluvnimi povinnostmi tykajicimi se prezkouSeni a vyrozuméni. V
pripadé zjevnych vad zbozi nebo jeho netplnosti musime o tom byt informovani pisemné
do dvou tydnu od okamziku, kdy dodavka dorazi do svého mista urceni, véetné pfesného
popisu vady a objednavky nebo ¢isla faktury. Na nasi zadost se musi dokumenty, vzorky
a/nebo vadné zboZzi zahrnuté do dodavky vratit do naseho zavodu. Naroky Kupujiciho
pokud jde o vady nebo neuplnost dodavky se neuznaji, pokud Kupujici nedodrzi svym
zavazkam.

2. Pokud by zboZi bylo vadné, mizeme si zvolit, zda vady odstranime nebo vadné zboZzi
vyménime za bezvadné.

Pouze pokud tento postup opakované selze nebo je neiumérny a vada neni nepodstatna,
je Kupujici opravnén k odvolani nebo ke snizeni nakupni ceny v souladu s obecné
pravnimi predpoklady. Oddil 478 BGB to neovliviiuje. Kupujici je opravnén vznést naroky
na $kody v souladu s Cldnkem V.7 Bez ohledu na Clanek IIl.6. je Kupujici opravnén pouze
zadrzet platby za vadné zbozi v rozsahu umérném odpovidajici zavadé. S ohledem na
jakékoliv nahradni dodavky a upravujici prace se udéluje zaruéni Ihita 3 mésice pocinaje
dobou dodavky nebo upravujici prace, kterd viak b&zi nejdéle do uplynuti zaru¢ni lhty
vztahujici se k plvodni vykonnosti zbozi (viz Clanek V.9).

3: Kupujici nds musi bez prodleni informovat o jakémkoliv vyrozuméni o vadach
uplatnéném jeho zdkazniky, tykajicim se pfedmétd nasi dodavky. Pokud Kupujici tento
zavazek nesplni, nemGze uplatnit vi¢i ndm 2adné pozadavky s ohledem na vady dodavek
a nemuze uplatnit zadné ndroky na od3kodné v souladu s oddilem 478 BGB. Navic k
tomu Kupujici musi zajistit dikazy ve vhodné formé a na nasi vyzvu ndm umoZnit tyto
dlkazy prozkoumat.

4. Jakakoliv prohlaseni inzerovand Kupujicim vié&i jeho zakaznikim nebo v jeho
reklamnich materidlech, ktera jsme predem neodsouhlasili nejsou predpokladem k
uplatnéni narokd na zaruky vici nam.

5. Neexistuji zadné naroky na zaruku, pokud jsou odchylky od dohodnuté
sestavy/technickych parametrii pouze nepodstatné a/nebo zhorseni pouziti je naprosto
nepodstatné.

6. Pokud dodané zbozi porusuje prava na intelektualni vlastnictvi tfetich stran a pokud
jsme toto porudeni zpUsobili tmysIné nebo diky opominuti, miZeme, na zékladé naseho
volného uvazeni, (i) ziskat dostatecnou licenci na naSe vlastni naklady pro pouZiti
smluvné dohodnutého zbozi a prevést ji na Kupujiciho, nebo (i) dodané zboZi upravit
tak, aby neporusovalo prava na intelektudlni vlastnictvi, nebo (iii) vyménit dodané zbozi
za jiné, pokud tim nebudou poruseny smluvné dohodnuté podminky. Pokud tak
nebudeme moci ucinit, nebo pokud nédklady tim vyvolané budou neimérné nebo pokud
by to bylo pro Kupujiciho nepfijatelné, ma Kupujici opravnéné naroky a prava. Naroky na
odgkodné se fidi Clankem V. odst. 7.

7. Jsem bez omezeni odpovédni na zakladé Zakona o odpovédnosti za vyrobky v pfipadé
vyslovného predpokladu rizika zaruky nebo dodavani, nebo v pfipadé zamérné nebo
hrubé nedbalosti a poruseni povinnosti. Jsem také odpovédni bez omezeni v pfipadech
zamérného nebo nedbalosti zplisobeného zranéni ohrozujiciho Zivot, dobrého fyzického
stavu nebo zdravi. Pokud by nase nedbalost zpUsobila $kody na majetku nebo pené&zni
Skody, jsme odpovédni pouze za poruseni naprosto nezbytnych smluvnich podminek a
nase odpovédnost bude omezena na typické Skody vyplyvajici ze smluvnich podminek,
predvidatelné v okamziku uzavieni obchodni smlouvy.

8 Naroky na odskodné vseho druhu pochazejici z nespravného zpracovani, uprav sestav
a/nebo provozu predmétu dodavky nebo vyvolané nespravnymi radami nebo pokyny
Kupujiciho jsou vylougeny vyjma pfipadd, kdy jsem za takové Skody odpovédni. Stejné
podminky plati pro $kody, které jsou zpUsobeny béZnym opotfebenim dilG, které
béZnému opotrebeni podléhaji a spotfebnim materialem. Navic k tomu Kupujici nese
plnou odpovédnost za pouziti jakéhokoliv konstrukéniho oznaceni, obchodni znamky
nebo obchodniho jména, objevujiciho se na zbozi na jeho zadost.

9. Pokud je Kupujici opravnén vznést naroky na odskodné misto vykonl nebo pokud je
opravnén odstoupit od smlouvy, musi na nasi zadost prohlasit v pfiméfené Ihaté zda a
pokud ano jak hodla uplatnit sva prava. Pokud takové prohla3eni neucini v dané Ihité,
nebo pokud bude poZadovat vykony, je pouze opravnén uplatnit tato prava po
neu¢inném uplynuti dal$i promijeci Ihity.

10. Pokud Kupujici vyrozumi o zavadé mylné, jsme mu opravnéni uctovat v pfiméreném
rozsahu souvisejici naklady.

11. Naroky tykajici se zdvad se pokladaji za proml¢ené po uplynuti 12 mésici od
prevodu rizik. Stejné pravidlo plati pro vzneseni narokd na pravni nedostatky. V p¥ipadé
umysiného poruseni povinnosti, naroky vzniklé z kfivého jednani , nedostatku zarucené
kvality nebo z predpokladu rizika dodavek nebo zranéni osob, plati zdkonem stanovené
lhity. Pokud jsou vykony poskytnuty pro konstrukci a ta zpusobila jeji vadnost, zaruéni
Ihita je 5 let. Oddil 438 paragraf 3, 497 a 634 a paragraf 3 BGB zUstavaji v platnosti.

12: Dale sahajici odpovédnost za Skody, nez je uvedeno v odstavcich tohoto oddilu V je
vyloucena, bez ohledu na pravni charakter vzneseného naroku.

13. VySe uvedena omezeni odpovédnosti se také vztahuji na divod a mnoZstvi, ve
prospéch nadich stanovenych zdstupcd, zaméstnancl a ostatnich nadim jménem
pusobicim zastupcim.

14. Bez ohledu na vysSe uvedené predpoklady nejsme v zadném pripadé odpovédni za
nepfimé nebo nasledné skody, jakou je napriklad ztrata zisku.

VI. Vyhrazeni prav

1. Vyhrazujeme si pravo na vsechno dodané zbozi do doby, nez Kupujici zcela splni
v3echny sougasné a budouci zavazky, vzniklé z jeho obchodnich vztahl s ndmi. To plati i
v pfipadé, kdy se uhrady provedly na zakladé zvlast stanovenych narokl. V pFipadé
aktualniho Gc¢tu se rezervované zbozi bere jako jistina s ohledem na vyrovnani Géta.
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7. Risk passes to the Buyer at the latest upon the object of delivery being dispatched,
even if we have assumed responsibility for additional services such as loading, transport
or unloading. If delivery is delayed as a result of circumstances which are the Buyer’s
responsibility, the price risk passes to the Buyer on the day on which it is notified of our
readiness to deliver. At the request of the Buyer we will insure the respective delivery
against theft, breakage, transport, fire and water damage at the Buyer’s expense.

8. If shipment is delayed upon request of the buyer, he has to bear the costs of storage
starting with our notice that we are in a position to deliver. If the storage takes place in
our premises, we will charge at least 0.5 % of the invoice per month.

9. The Buyer is to assert complaints about transport delays, deficiency notifications or
transport damage against our forwarder and freight driver, and to notify us of this fact
without delay.

10. We are not obliged to supply third parties at the request of the Buyer.

V. Warranty, Duties of the Buyer in the event of a Defect Notification by its
Customers, Comp tion of D ges, Liability

1. Warranty claims of the Buyer depend on it properly complying with its statutory duties
of examination and notification. In the event of an obvious defectiveness or
incompleteness of the goods, we are to be notified thereof in writing within two weeks of
the delivery arriving at its destination, including a precise description of the defect and
the order or invoice number. At our request the documents, samples and/or the
defective goods included in the delivery are to be returned to us. Claims of the Buyer on
account of a defectiveness or incompleteness of the delivery are excluded if it fails to
comply with this obligation.

2. Should the goods be defective, we can elect to remove the defects or to provide a
defect-free replacement.

Only if this repeatedly fails or is unreasonable and the defect is not only insubstantial is
the Buyer entitled to rescission or reduction of the purchase price in accordance with
statutory provisions. Sec. 478 BGB remains unaffected. The Buyer is entitled to damage
claims in accordance with clause V.7. Irrespective of Section IlIl.6. The Buyer is only
entitled to retain payments due for defective products to the extent reasonable in the
light of the respective defect. In respect of any replacement deliveries and rectification
work, a warranty period of 3 months is granted from the time of delivery or rectification
which, however, runs at least until the expiry of the warranty period for our original
performance (cf. clause V.9).

3. The Buyer is to inform us without delay of any defect notification of its customers in
respect of our objects of delivery. If the Buyer does not comply with this obligation, it
shall have no claims against us due to defective deliveries, and no claims to
compensation in accordance with sec. 478 BGB. Furthermore, the Buyer is to secure
evidence in a suitable form and, at our request, give us the opportunity to examine this
evidence.

4. Any advertising statements of the Buyer vis-a-vis its customers or in its advertising
materials which have not been authorised by us in advance will not establish warranty
claims against us.

5. There are no warranty claims if deviations from the agreed composition/specifications
are only insubstantial and/or if the impairment to use is merely insubstantial.

6. If the supplied goods infringe IP rights of third parties and if we have caused this
infringement intentionally or negligently, we can, in our own discretion, (i) get a
sufficient licence at our own cost for the contractually agreed upon use and transfer it to
the buyer, or (ii) modify the supplied goods so that they do not infringe IP rights, or (iii)
exchange the supplied goods against others as far as the contractually agreed upon use
is not limited. If this is not possible for us or if the connected costs are unreasonable or
if this is unacceptable for the Buyer, the Buyer shall have the statutory claims and rights.
Damage claims are governed by Section V.7.

7. We are liable without restriction under the Product Liability Act, in the event of an
express assumption of a warranty or a procurement risk, or in the event of wilful or
grossly negligent violations of a duty. We are also liable without restriction in the event
of wilful or negligent injury to life, physical wellbeing or health. In the event of our
negligence resulting in property or pecuniary damage, we shall only be liable for a breach
of essential contractual duties (cardinal duties) and our liability shall be limited to the
typical contractual damage foreseeable at the time of contractual conclusion.

8. Claims to compensation for all kinds of damage arising from improper treatment,
modifications, assembly and/or operation of the delivery object, or from incorrect advice
or instructions of the Buyer, are excluded unless we are responsible for such damage.
The same applies to damages that are caused by the normal wear and tear of parts
subject to wear and tear and consumable materials. In addition, the Buyer bears the full
responsibility for the use of any design, trademark or trading name appearing on the
goods at its request.

9. If the Buyer is entitled to demand damages instead of performance or to withdraw
from the agreement, at our request it must declare within a reasonable period whether
and, if so, how it intends to exercise such rights. If it does not make such declaration in
due time or if it requests performance, it is only entitled to exercise these rights after the
fruitless expiry of a further period of grace.

10. If the buyer wrongfully notifies a defect we are entitled to charge him with the
connected, reasonable costs.

11. Defect claims shall become time-barred after 12 months from the transfer of risk.
The same applies to claims for legal defects. In the event of wilful breaches of a duty,
claims arising from tortuous acts, the absence of a warranted quality or the assumption
of procurement risks or personal injury, the statutory time periods apply. If the
performance is provided for a construction and it has caused its defectiveness, the
warranty period amounts to 5 years. Secs. 438 para. 3, 479 and 634 a para. 3 BGB
remain unaffected.

12. A further-reaching liability for damages than that provided in the paragraphs of this
clause V. is excluded - without regard to the legal nature of the asserted claim.

13. The aforementioned restrictions of liability also apply, in terms of the reason and
amount, in favour of our statutory representatives, employees and other vicarious
agents.

14. Irrespective of the provisions above we are in no event liable for indirect or
consequential damages, for instance loss of profits.

VI. Reservation of title

1. We reserve title to all goods delivered until the Buyer has completely fulfilled all
present and future obligations arising from its business relations with us. This applies
even if payments have been made against specifically designated claims. In the event of a
current account, the reserved goods shall be deemed security for the claim to the
account balance.
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2. Jakékoliv upravy nebo zpracovani vyhrazeného zbozi musime provadét my, jako jeho
vyrobce ve smyslu oddilu 950 BGB, aniz bychom byli vystaveni jakymkoliv zavazkim.
Upravené/ zpracované zbozi se bere jako vyhrazené zbozi ve smyslu téchto podminek.
Pokud se vyhrazené zbozi dile zpracovava nebo je neoddélitelné smiseno/kombinovano
s predméty, které ndm nepatfi, musime ziskat podil na spole¢ném vlastnictvi nového
predmétu, ktery je umérny poméru hodnoty faktury za vyhrazené zbozi vzhledem k
fakturaéni hodnoté ostatnich predméti v okamziku jejich smiSeni/kombinace. Pokud se
vyhrazené zbozi kombinuje nebo neoddélitelné smisi s ostatnim zboZim, které nam
nendlezi tak, Ze vytvofi jednotny predmét a pokud tento predmét se ma brat jako hlavni
predmét, Kupujici timto prevadi spoluvlastnictvi tohoto hlavniho pfedmétu na nds na
pomérném zakladé do té miry, do které vlastni hlavni predmét. Kupujici pro nas
bezplatné zajist uje bezpecnou spravu vlastnického titulu spole¢né se svym vlastnickym
titulem.

3. do doby naseho odvoldni, které je pfipustné kdykoliv a bez udani zvlastniho divodu,
je Kupujici:

opravnén prodat, zpracovat nebo pretvofit vyhrazené zboZi v pribéhu bé&zné vyroby.
Prodej v tomto vyznamu musi také zahrnovat instalaci na podlaze nebo na zemi nebo ve
strojich spojenych s budovami, nebo pouziti pfi splnéni jinych smluvnich podminek. V
pfipadé takového prodeje kupujici timto pFenasi na nas vysledné naroky vici zékaznikovi
k Uhradé nakupni ceny. Pokud je vyhrazené zbozi prodano Kupujicim spole¢né s dalSimi
pfedméty, které nejsou soucdsti nasi dodavky, tento pfenos narokd se uplatni pouze do
vyse hodnoty vyhrazeného zbozi, prodaného v rozsahu stanoveném nasi fakturou. Pokud
jde o prodej pfedméti, ve kterych mame spoluvlastnicky podil podle &lanku VI.2,
pfifazeni se uplatni v rozsahu naseho spoluvlastnického podilu. Pfifazené naroky slouzi
jako jistina ve stejném rozsahu, jako vyhrazené zbozi. Pokud je pfifazeny narok zahrnut
v aktudlnim uctu, Kupujici ndm jiz v tomto okamziku pfifazuje castku z aktualniho uctu,
odpovidajici velikosti tohoto naroku. Do doby naseho odvolani, které je pfipustné
kdykoliv a bez udani divodu je Kupujici opravnén shromazdovat naroky, které jsou nam
prifazené. Na naSe vyzadani je povinen uvédomit své zakazniky o pfedchozim pfifazeni
a poskytnout ndm informace a dokumenty nezbytné pro uplatnéni narokd.

4. Pokud hodnota pro nas poskytnuté jistiny prevysuje celkovou hodnotu nasich naroki o
vice nez 10 %, na zadost Kupujiciho vydame odpovidajici jistiny podle naseho uvazeni.

5. Kupujici neni opravnén provadét zadné jiné ukony s vyhrazenym zbozim (zastavy,
prevody pro Ucely zajisténi) nebo jakdkoliv jinad pfifazeni narokd uvedenych v ¢lanku VI.3.
V pripadé exekuce nebo propadnuti majetku tykajicich se vyhrazeného zbozi je Kupujici
zavazan dat na védomi nase vlastnictvi a bez prodleni nas informovat.

6. Kupujici je povinen amérné pojistit vyhrazené zboZzi proti viem obvyklym rizik(m,
zejména proti pozaru, kradezi a poskozeni vodou na své vlastni naklady, je povinen se
zbozim zachazet opatrné a radné je skladovat.

7. Pokud je Kupujici v prodleni s thradou, jsme opravnéni si vzit vyhrazené zbozi zpét po
uplynuti promijeci lhuty. To rovnéz plati, pokud jsme neodstoupili od smlouvy. Na
zékladé nasich pozadavki je mozné spinit kterykoliv z nadich smluvnich zavazkl jinou
firmou skupiny firem SPX. Pfitom je tfeba brat zretel na opravnéné zajmy Kupujiciho.
Pokud je vykonnost zafizeni ekvivalentni, ma se za to, ze odpovidajici smluvni podminky
jsou splnény.

VIII. Cinnost pFidruzenych firem

1. Vyjma pfipadd, kdy je dohodnuto jinak v individudlnim pfipadg, je Kupujici odpovédny
za dodrZovéni obecné pravnich a oficidlnich pfedpokladl, stejné tak jako za zavedené
zvyklosti tykajici se dovozu, prepravy, skladovani, Uprav, pouziti a likvidace zboZi.

2. Navic se Kupujici zavazuje, ze - se seznami s veSkerymi informacemi o vyrobku, které
jsme mu poskytli - Ze je poskytne svym zaméstnancum, dodavatelim, agentim a
zakaznikiim s dostate¢nymi pokyny, jak vyrobek pouZivat - Ze pfijme vhodna opatfeni,
ktera zabrani G¢inkim, které by byly pFi¢inou poskozeni Zivotniho prostfedi a vzniku
rizik, tykajicich se osob nebo majetku zptsobenych na3im zbozim.

3. Kupujici ndm odpovida za vSechny Skody, které nastaly jako vysledek nedodrzeni
bezpeénostnich predpokladi a musi nds podpofit proti narokim tfetich stran.

4. Zavazek Kupujiciho podléha Smérnici 2002/96/EC WEEE. Kupujici je odpovédny za
likvidaci pouzitého zafizeni v souladu s pravnimi pfedpisy a musi nést jeji naklady.
Prevod prav, pouziti ochrannych zndmek

1. Pfevod prav kupujiciho pochazejici z jeho smluvniho vztahu je pfipustny pouze na
zakladé naseho predchoziho pisemného souhlasu.

2. V rozsahu svych reklamnich opatfeni je Kupujici pouze opravnén pouzivat ochranné
znamky chranéné nasim jménem s nasim predchozim souhlasem, v souladu s naSimi
podminkami, v pivodni formé& a pro nezménéné, originalni zbozi. Na3 souhlas maze byt
kdykoliv odvolan. Kupujici nese vyhradni odpovédnost za formu svych reklamnich
materiald.

Volba pravni normy, pfislusného soudu, mista plnéni

1. Pravni predpisy Spolkové republiky Némecko, platné pro pravni vztahy mezi domacimi
smluvnimi partnery se uplatni bez vyjimky. Uplatnéni obchodniho prava UN z 11. dubna
1980 je vylouceno.

2. Jako misto pfislusného soudu je urcen Moers pro vsechny spory pochazejici z této
dohody v pripadech, ve kterych je Kupujici obchodni organizace, pravnickd osoba nebo
verejné pravni osoba nebo zvlastni verejny fond nebo pokud nemd pravné prislusné
misto v Némecku. Jsme vSak opravnéni zalovat Kupujiciho v misté jeho vSeobecné pravni
pfislusnosti.

ZruSeni zbozi
SpotFebni material
ZruSeni objednavek spotfebniho zbozi neni mozné v dobé od 1 tydne pred potvrzenym
datem dodavky. V ostatnich pripadech plati nasledujici stornovaci poplatky:

Zru3eni objednavky do 4 tydnu pred potvrzenym datem dodavky: 15 % hodnoty
objednavky
-Zrudeni objednavky do 6 tydnd pred potvrzenym datem dodavky: 5 % hodnoty
objednavky, nejméné 50 O
Vyrobni zaFizeni
Zru3eni objednavek vyrobniho zboZi neni mozné v dob& od 4 tydnl pfed potvrzenym
datem dodavky. V ostatnich pripadech plati nasledujici stornovaci poplatky:

Zru3eni objednavky do 8 tydnu pred potvrzenym datem dodavky: 15 % hodnoty
objednavky
-Zru3eni objednavky do 10 tydn( prfed potvrzenym datem dodavky: 5 % hodnoty
objednavky, nejméné 50 O
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2. Any conversion or processing of the reserved goods shall be effected for us as
manufacturer within the meaning of sec. 950 BGB, without subjecting us to any
obligation. The converted/ processed goods shall be deemed reserved goods within the
meaning of these terms. If the reserved goods are processed or inseparably
mixed/combined with objects which do not belong to us, we shall acquire joint title to
the new object in the proportion of the invoice value of the reserved goods to the invoice
value of the other objects used at the time of processing or mixing/combining. If the
reserved goods are combined or inseparably mixed with other goods which do not
belong to us to form a uniform object, and if this object is to be regarded as the principal
object, the Buyer herewith transfers co-ownership of this principal object to us on a pro
rata basis, insofar as it owns this principal object. The Buyer keeps safe custody of the
owner’s title for us together with its own title without charge.

3. Until our revocation, which is admissible at any time and without any particular reason,
the Buyer is

entitled to sell, process or recast the reserved goods within the ordinary course of
business. A sale within this meaning shall also include an installation in the ground or
earth or in machines connected with buildings, or a use in fulfillment of other contractual
agreements. In the event of such sale the Buyer herewith assigns to us its resulting
claims against the customer to payment of the purchase price. If the reserved goods are
sold by the Buyer together with other objects not supplied by us, this assignment shall
only apply up to the value of the reserved goods sold as specified in our invoice. In
respect of the sale of objects to which we have a co ownership share in accordance with
clause VI.2, the assignment shall apply in the amount of this co-ownership share. The
assigned claims serve as security to the same extent as the reserved goods. If the
assigned claim is included in a current account, the Buyer already now assigns to us a
balance from the current account corresponding to the amount of this claim. Until our
revocation, which is admissible at any time and without any particular reason, the Buyer
is entitled to collect the claims assigned to us. At our request it is obliged to notify its
customers of the advance assignment and to provide us with the information and
documents necessary to assert the claim.

4. If the value of the securities provided for us exceeds the total value of our claims by
more than 10 %, at the request of the Buyer we shall release corresponding securities of
our choice.

5. The Buyer is not entitled to make any other disposals of the reserved goods (pledges,
transfers for security purposes) or any other assignments of the claims mentioned in
clause VI.3. In the event of a levy of execution or seizure attachment concerning the
reserved goods, the Buyer is obliged to make our ownership known and inform us
without delay.

6. The Buyer is obliged to insure the reserved goods appropriately against all usual risks,
in particular fire, burglary and water damage, at its own expense, to treat them carefully
and store them properly.

7. If the Buyer is in default with payment, we are entitled to take back the reserved goods
after setting a period of grace; this also applies if we have not withdrawn from the
agreement. Upon our demand any of our contractual obligations can be fulfilled by
another enterprise of the SPX group of companies. Due regard is to be paid to the Buyer’s
legitimate interests. If the performance is of equivalent value, the relevant contractual
obligations are deemed fulfilled.

VIII. Performance by Affiliated Enterprises

1. Unless anything to the contrary is agreed in the individual case, the Buyer is
responsible for observing statutory and official provisions, as well as accepted practices
concerning import, transport, storage, treatment, use and disposal of the goods.

2. Furthermore, the Buyer is obliged - to familiarize itself with all product information
provided by us. - to provide its employees, contractors, agents and customers with
sufficient instructions to work with the product, - to take suitable measures for
preventing damaging environmental effects and other risks for persons or assets by our
goods.

3. The Buyer shall be liable to us for all damage incurred as a result of its failure to
observe the safety provisions and shall indemnify us against claims of third parties.

4. Purchaser obligation subject to Directive 2002/96/EC WEEE The purchaser is
responsible for disposal of the waste equipment in compliance with the statutory
provisions and shall bear the costs.

IX. Transfer of Rights, Trademark Use

1. A transfer of the Buyer’s rights arising from this contractual relationship is only
admissible with our prior written consent.

2. Within the scope of its advertising measures, the Buyer is only entitled to use the
trademarks protected in our name with our prior consent, in accordance with our
specifications, in the original form and for unaltered, original goods. Our consent can be
revoked at any time. The Buyer shall bear the sole responsibility for the form of its
advertisements.

X. Choice of Law, Venue, Place of Fulfillment

1. The law of the Federal Republic of Germany applicable for the legal relations of
domestic contractual partners shall apply without exception; the application of the UN
sales law of 11 April 1980 is excluded.

2. Moers is agreed as venue for all disputes arising out of this agreement in cases in
which the Buyer is a merchant, a legal entity of public law, a public special fund or has no
general legal venue in Germany. However, we are entitled to sue the Buyer at its place of
general jurisdiction, as well. aber berechtigt, den Kofer auch an seinem allgemeinen
Gerichtsstand zu verklagen.

Cancellation of goods
Consumer Goods

The cancellation of orders for consumer goods is not possible within 1 week before the
confirmed delivery date. Otherwise following cancellation rates apply:

- Cancellations up to 4 weeks before confirmed delivery date: 15 % of the order value

- Cancellations up to 6 weeks before confirmed delivery date: 5 % of the order value; at
least 50 €

Production Goods

The cancellation of orders for production goods is not possible within 4 week before the
confirmed delivery date. Otherwise following cancellation rates apply:

- Cancellations up to 8 weeks before confirmed delivery date: 15 % of the order value

- Cancellations up to 10 weeks before confirmed delivery date: 5 % of the order value; at
least 50 €

www.hankison-europe.com
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Od svych prvopoc¢atki v roce 1948 znacka Hankison pusobi jako
prakopnik v oboru Gpravy stlaéeného vzduchu a pokracuje v rozsifovani
svych schopnosti a technologii pfi navrhu a vyrobé susic¢ek a filtrd pro
stla¢eny vzduch.

Nyni patfime do skupiny firem SPX Dehydration & Process Filtration
a spojili jsme se s ostatnimi vedoucimi firmami na trhu zafizeni pro
zpracovani a upravy stlac¢eného vzduchu.

To nam, firmé Hankison, umozfiuje zajistit pro Véas inovace, kvalitu,
spolehlivost a pohotovost dodavek, které ocekavate. Mlzete se
spolehnout na neporovnatelné zkuSenosti, vyspélé zkuSebni laboratore,
certifikdty kvality, globalni pfitomnost na trhu po celém svété
a konkurenceschopné ceny.

Jsme schopni vyhovét Vasim naroénym pozadavkam.

NaSim poslanim je dodavat kvalitni zafizeni pro Upravu stlaceného
vzduchu po celém svété.

MEETING GLOBAL STANDARDS
MEMBER OF
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SPX Dehydration & Process Filtration GmbH
Konrad-Zuse-StraBe 25

D-47445 Moers - Germany

Telefon: + 49 (0) 28 41 /8 19-0

Fax:+ 49 (0) 28 41 /81983

email: csc@dehydration.spx.com
www.hankison-europe.com

From its early beginnings as a compressed air treatment pioneer in 1948,
the Hankison brand has continued to expand its capabilities and
technologies in designing and manufacturing compressed air dryers and
filters.

Today we belong to the SPX Dehydration & Process Filtration group and
are unified with other market leaders in compressed air treatment. This
permits us, Hankison, to ensure you the innovation, quality, reliability and
availability you expect. You can rely on our unparalleled experience,
advanced testing facilities, quality certifications, global presence, and
competitive pricing.

We are able to meet your needs.

We are dedicated to supplying quality compressed air treatment products
worldwide.

Obchodni a servisni st fedisko v CR:
MONDO s.r.o.

Véazni 899, 500 03 Hradec Kralové
tel.: +420 495 541 212

fax: +420 495 541 203

e-mail: info@mondo.cz
http://www.mondo.cz, www.hankison.cz
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Uvedené technické tdaje se mohou kdykoliv zm  énit bez p fedchoziho upozom éni.
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